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Na temelju članka 88. stavka 3. Zakona o gospodarenju otpa-

dom (»Narodne novine«, broj 84/21) te članka 38. stavka 3. Zakona 
o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, broj 66/19) ministar 
gospodarstva i održivog razvoja, uz prethodnu suglasnost ministra 
vanjskih i europskih poslova donosi

PRAVILNIK
O GOSPODARENJU POSEBNIM KATEGORIJAMA 

OTPADA U SUSTAVU FONDA

OPĆE ODREDBE

Sadržaj

Članak 1.
(1) Ovim Pravilnikom propisuju se mjere za zaštitu okoliša i 

zdravlja ljudi, sprječavanjem ili smanjivanjem štetnih učinaka od 
nastajanja i gospodarenja otpadnom električnom i elektroničkom 
opremom (u daljnjem tekstu: EE otpad) kao i smanjivanjem uku-
pnih učinaka korištenja prirodnih resursa te poboljšanjem učinko-
vitosti njihova korištenja, doprinoseći time održivom razvoju.

(2) Ovim Pravilnikom propisuju se uvjeti gospodarenja EE ot-
padom u cilju sprječavanja njegova nastajanja, osiguravanja njegove 
ponovne uporabe, recikliranja i drugih načina oporabe.

(3) Ovim Pravilnikom propisuju se obveze i odgovornosti svih 
osoba uključenih u životni ciklus električne i elektroničke opreme (u 
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vanja obveza proizvođača guma i proizvoda koji sadrže gume, na-
čin obveznog postupanja proizvođača guma i proizvoda koji sadrže 
gume, posjednika sakupljača otpadnih guma i obrađivača otpadnih 
guma te druga pitanja u svezi guma i otpadnih guma u svrhu sprje-
čavanja nastanka otpadnih guma te sprječavanju njihova odlaganja 
na odlagališta otpada, odnosno radi poticanja njihovog sakupljanja, 
ponovne uporabe, recikliranja i drugih postupaka njihove oporabe, 
a sve u svrhu postizanja ciljeva za otpadne gume.

Članak 5.
Ovim Pravilnikom propisuju se postupci u gospodarenju ot-

padnim uljima, uvjeti gospodarenja s otpadnim uljima, zahtjevi u 
pogledu odvojenog sakupljanja i obrade otpadnih ulja, obveza vo-
đenja evidencije i dostave izvješća, obveze i način ispunjavanja ob-
veza proizvođača ulja, način obveznog postupanja proizvođača ulja, 
posjednika, sakupljača otpadnih ulja i obrađivača otpadnih ulja te 
druga pitanja u svezi ulja i otpadnih ulja, a sve u svrhu postizanja 
ciljeva za otpadna ulja.

Članak 6.
(1) U cilju propisne provedbe odredbi ovog Pravilnika, Mini-

starstvo, Fond i ostala tijela u mjeri u kojoj su nadležna, obvezni 
su kroz administrativnu suradnju osigurati razmjenu podataka, koja 
mora, posebno u svezi nacionalnih registara, uključivati i sredstva 
za elektroničku komunikaciju.

(2) Suradnja iz prethodnog stavka mora, između ostalog, uklju-
čivati odobrenje pristupa relevantnim dokumentima i podacima, uk-
ljučujući rezultate svih inspekcijskih nadzora, u skladu s odredbama 
važećeg propisa o zaštiti podataka koji je na snazi u državi članici u 
kojoj se nalazi tijelo od kojeg se traži suradnja.

(3) Pružanje informacija javnosti u okviru ovog Pravilnika ne 
smije dovesti u pitanje očuvanje povjerljivosti poslovno osjetljivih 
informacija u skladu s relevantnim pravom Europske unije i naci-
onalnim pravom.

(4) Na pitanja vezana uz stavljanje na tržište EE opreme, vozila, 
baterija i akumulatora, guma i ulja te gospodarenja EE otpadom, 
otpadnim vozilima, otpadnim baterijama i akumulatorima, otpad-
nim gumama i otpadnim uljima koja nisu posebno uređena ovim 
Pravilnikom, primjenjuju se posebni propisi kojima se uređuje gos-
podarenje otpadom te u odgovarajućoj mjeri drugi posebni propisi 
koji uređuju spomenuta pitanja.

Područje primjene
Članak 7.

(1) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na EE opremu kako 
slijedi:

a) do 14. kolovoza 2018. godine na EE opremu koja potpada 
pod kategorije iz Dodatka 1. ovog Pravilnika s pripadajućim indi-
kativnim necjelovitim popisom vrsta proizvoda iz Dodatka 2. ovog 
Pravilnika.

b) od 15. kolovoza 2018. godine nadalje na svu EE opremu koja 
potpada pod kategorije iz Dodatka 3. ovog Pravilnika s pripadajućim 
indikativnim necjelovitim popisom vrsta proizvoda iz Dodatka 4. 
ovog Pravilnika.

(2) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se ne dovodeći u pita-
nje zahtjeve zakonodavstva EU o sigurnosti i zaštiti zdravlja, o kemi-
kalijama, posebno Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 18. prosinca 2006. o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i osnivanju Europske agencije za 
kemikalije te o izmjeni Direktive 1999/45/EZ i stavljanju izvan snage 

daljnjem tekstu: EE oprema) kao što su dizajneri, konstruktori, proizvo-
đači, prodavatelji i korisnici, a posebice osoba uključenih u sakupljanje 
i oporabu EE otpada te zbrinjavanje ostataka od oporabe EE otpada.

(4) Ovim Pravilnikom propisuju se postupci za ispunjavanje 
ciljeva u gospodarenju EE otpadom, zahtjevi u pogledu sakupljanja, 
skladištenja i obrade EE otpada, zahtjevi u pogledu proizvodnje EE 
opreme, način i uvjeti označavanja, obveza vođenja evidencije i do-
stave izvješća, obveze i način ispunjavanja obveza proizvođača EE 
opreme, način obveznog postupanja proizvođača EE opreme i po-
sjednika EE otpada te druga pitanja u svezi EE opreme i EE otpada, 
a sve u svrhu postizanja ciljeva za EE otpad.

Članak 2.
(1) Ovim Pravilnikom propisuju se uvjeti gospodarenja otpadnim 

vozilima u cilju sprječavanja nastajanja otpada od vozila, osiguranja 
ponovne uporabe, recikliranja i drugih načina oporabe otpadnih vo-
zila i njihovih sastavnih dijelova kako bi se smanjilo zbrinjavanje ot-
pada i unaprijedilo djelovanje na okoliš svih gospodarskih subjekata, 
kao što su proizvođači, prodavatelji (trgovci/distributeri), sakupljači, 
osiguravajuća društva za motorna vozila, postrojenja za rastavljanje, 
postrojenja za usitnjavanje/rezanje, postrojenja za oporabu, postroje-
nja za recikliranje i ostali sudionici u obradi otpadnih vozila i njihovih 
komponenti i materijala, uključenih u životni ciklus vozila, a posebice 
subjekata neposredno uključenih u obradu otpadnih vozila.

(2) Ovim Pravilnikom propisuju se postupci u gospodarenju 
otpadnim vozilima, način njihove obrade, zahtjevi u pogledu saku-
pljanja, skladištenja i prijevoza, uključujući i označavanje i opremanje 
vozila, zahtjevi u pogledu obrade otpadnih vozila i otpada nastalog 
obradom i s tim povezane mjerne postupke, obveza vođenja eviden-
cije i dostave izvješća, obveze i način ispunjavanja obveza proizvođača 
vozila, zahtjevi u pogledu vozila koja se stavljaju na tržište, način obve-
znog postupanja proizvođača vozila, posjednika, sakupljača otpadnih 
vozila i obrađivača otpadnih vozila te druga pitanja u svezi vozila i 
otpadnih vozila, a sve u svrhu postizanja ciljeva za otpadna vozila.

Članak 3.
Ovim Pravilnikom propisuju se postupci u gospodarenju otpad-

nim baterijama i akumulatorima, uvjeti gospodarenja s otpadnim 
baterijama i akumulatorima, zahtjevi u pogledu odvojenog sakuplja-
nja i obrade otpadnih baterija i akumulatora, obveza vođenja evi-
dencije i dostave izvješća, zahtjevi u pogledu baterija i akumulatora 
koji su proizvod, način i uvjeti označavanja baterija i akumulatora 
i njihove ambalaže, obveze i način ispunjavanja obveza proizvođa-
ča baterija i akumulatora, način obveznog postupanja proizvođača 
baterija i akumulatora, posjednika, sakupljača otpadnih baterija i 
akumulatora i obrađivača otpadnih baterija i akumulatora, te druga 
pitanja u svezi baterija i akumulatora i otpadnih baterija i akumula-
tora, a sve u svrhu postizanja ciljeva za otpadne baterije i akumula-
tore kao i poboljšanja ekološke učinkovitost baterija i akumulatora 
i aktivnosti svih gospodarskih subjekata uključenih u životni ciklus 
baterija i akumulatora, na primjer proizvođača, prodavatelja (trgo-
vaca/distributera) i krajnjih korisnika, a posebno onih subjekata koji 
su izravno uključeni u sakupljanje, obradu i recikliranje otpadnih 
baterija i akumulatora.

Članak 4.
Ovim Pravilnikom propisuju se postupci u gospodarenju otpad-

nim gumama, uvjeti gospodarenja s otpadnim gumama, vrste otpad-
nih guma koje se moraju sakupljati odvojeno, način obrade otpadnih 
guma, zahtjevi u pogledu sakupljanja i skladištenja otpadnih guma, 
obveza vođenja evidencije i dostave izvješća, obveze i način ispunja-
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Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 1488/94 
kao i Direktive Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 
93/67/EEZ, 93/105/EZ i 2000/21/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 
396, 30. 12. 2006.), kao ni zahtjeve posebnog zakonodavstva EU o 
gospodarenju otpadom ili dizajnu proizvoda.

(3) Odredbe ovog pravilnika primjenjuju se u skladu s član-
kom 5. Direktive 2008/112/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. prosinca 2008. o izmjeni direktiva Vijeća 76/768/EEZ, 88/378/
EEZ, 1999/13/EZ i direktiva 2000/53/EZ, 2002/96/EZ i 2004/42/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća radi njihove prilagodbe Uredbi (EZ) 
br. 1272/2008 o razvrstavanju, označavanju i pakiranju tvari i smjesa 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 345, 23. 12. 2008.).

(4) Odredbe ovog Pravilnika ne primjenjuju se na sljedeću EE 
opremu:

– opremu koja je potrebna za zaštitu nacionalne sigurnosti, uk-
ljučujući oružje, streljivo i vojne materijale namijenjene za posebne 
vojne svrhe

– opremu koja je posebno dizajnirana i instalirana kao dio 
opreme druge vrste koja je isključena iz područja primjene ovog 
Pravilnika ili njime nije obuhvaćena, a svoju funkciju može ispuniti 
samo ako je dio te opreme

– opremu koja sadrži zatvorene radioaktivne izvore
– standardne žarulje sa žarnom niti
– velike nepokretne industrijske alate
– velika nepokretna postrojenja, isključujući opremu koja nije 

posebno dizajnirana i instalirana kao dio tih postrojenja.
(5) Osim na EE opremu navedenu u stavku 4. ovog članka, od 

15. kolovoza 2018. godine, odredbe ovog Pravilnika ne primjenjuju 
se ni na sljedeću EE opremu:

– opremu namijenjenu za upućivanje u svemir
– putnička ili teretna prijevozna sredstva, isključujući električ-

na vozila na dva kotača koja nisu prošla postupak homologacije
– necestovne pokretne strojeve koji su raspoloživi isključivo za 

profesionalnu uporabu
– opremu koja je posebno dizajnirana isključivo za primjenu u 

istraživanjima i razvoju, a koja je raspoloživa na temelju poslovne 
razmjene samo među poslovnim korisnicima

– medicinske proizvode i »invitro« dijagnostičke medicinske 
proizvode ako se očekuje da će prije kraja životnog ciklusa biti in-
fektivni te aktivne medicinske proizvode za ugradnju.

Članak 8.
(1) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na vozila koja se 

sukladno propisu koji određuje kategorije vozila uvrštavaju u:
– M1 kategoriju – motorna vozila za prijevoz osoba koja osim 

sjedala za vozača imaju još najviše osam sjedala
– N1 kategoriju – motorna vozila za prijevoz tereta čija najveća 

dopuštena masa nije veća od 3,5 tone i
– vozila na tri kotača kako je propisano Uredbom (EU) br. 168/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2013. o homologaciji i 
nadzoru tržišta vozila na dva ili tri kotača i četverocikala (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 60, 2. 3. 2013.), ali isključujući motorne tricikle.

(2) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na vozila i otpadna 
vozila iz stavka 1. ovoga članka, uključujući u njih ugrađene dijelove i 
materijale, neovisno o tome je li vozilo servisirano ili popravljano tije-
kom uporabe i neovisno o tome je li opremljeno komponentama koje 
je isporučio prvobitni proizvođač ili drugim dijelovima koji se kao 

rezervni ili zamjenski dijelovi ugrađuju u vozilo, osim za one sastavne 
dijelove za koje je način gospodarenja propisan posebnim propisima.

(3) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se ne dovodeći u pi-
tanje postojeće zakonodavstvo posebice u pogledu normi sigurnosti, 
emisija u zrak i kontrole buke te zaštite tla i voda.

(4) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se ne dovodeći u 
pitanje zahtjeve zakonodavstva Europske unije o sigurnosti i za-
štiti zdravlja, o kemikalijama, posebno Uredbe (EZ) br. 1907/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o registraciji, 
evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija (REACH) i osniva-
nju Europske agencije za kemikalije te o izmjeni Direktive 1999/45/
EZ i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive Vijeća 76/769/EEZ i di-
rektiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 2000/21/EZ 
(SL L 396, 30. 12. 2006.), kao ni zahtjeve posebnog zakonodavstva 
Europske unije o gospodarenju otpadom ili dizajnu proizvoda.

(5) Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na starodobna 
vozila (oldtajmere) kao ni na povijesna vozila ili vozila koja su od 
vrijednosti za kolekcionare ili su namijenjena muzejima, ako su po-
hranjena na pravilan i za okoliš prihvatljiv način, bilo da su spremna 
za uporabu ili rastavljena na dijelove.

(6) Na vozila iz stavka 1. ovoga članka koja se koriste za po-
sebnu namjenu sukladno propisu o homologaciji, ne primjenjuju se 
odredbe članka 39. i 40. ovog Pravilnika.

(7) Na motorna vozila s tri kotača ne primjenjuju se odredbe 
članaka 39., 40., 44. i 46. ovog Pravilnika.

(8) Na pitanja vezana uz stavljanje na tržište vozila te gospoda-
renje otpadnim vozilima koja nisu posebno uređena ovim Pravilni-
kom, primjenjuju se posebni propisi kojima se uređuje gospodarenje 
otpadom te u odgovarajućoj mjeri drugi posebni propisi koji uređuju 
spomenuta pitanja.

Članak 9.
(1) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na sve vrste baterija i 

akumulatora neovisno o njihovom obliku, zapremini, masi, sastavu ili 
načinu uporabe, uključujući i one koje su ugrađene u uređaje ili vozila.

(2) Odredbe ovog Pravilnika ne primjenjuju se na baterije i 
akumulatore koji se koriste u:

– opremi namijenjenoj zaštiti bitnih sigurnosnih interesa Repu-
blike Hrvatske, oružju, streljivu i ratnom materijalu, osim proizvoda 
koji nisu namijenjeni specifično za vojnu namjenu i

– u opremi namijenjenoj za upućivanje u svemir.

Članak 10.
(1) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na nove ili rabljene 

gume, te gumene gusjenice, a koje se u kućanstvu ili koje pravna ili 
fizička osoba – obrtnik ili fizička osoba registrirana za obavljanje 
određene djelatnosti koristi za prijevoz i prijenos tvari, predmeta 
ili osoba, uključujući i obavljanje radova, te na otpadne gume od 
tih proizvoda.

(2) Odredbe ovog Pravilnika ne primjenjuju se na gume koje su 
sastavni dio vozila za koja se ne plaća naknada gospodarenja otpad-
nim vozilima sukladno članku 41. ovog Pravilnika.

Članak 11.
(1) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na mineralna ili 

sintetička ulja za podmazivanje ili industrijska ulja, primjerice ulja 
iz motora s unutarnjim izgaranjem i ulja reduktora, ulja za podma-
zivanje, ulja za turbine i hidraulička ulja.
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4. Baterijski sklop je bilo koji niz baterija ili akumulatora koje 
su međusobno povezane i/ili obuhvaćene zajedničkim vanjskim ku-
ćištem na način da čine cjelovitu jedinicu koja nije namijenjena da 
ju krajnji korisnik razdvaja ili otvara

5. Bežični električni alat je svaki ručni uređaj koji se napaja 
pomoću baterije ili akumulatora i namijenjen je održavanju, gradnji 
ili vrtlarstvu

6. EE oprema (električni i elektronički uređaji i oprema) pred-
stavlja sve proizvode i njihove sastavne dijelove koji su za svoje pri-
marno i pravilno djelovanje ovisni o električnoj energiji ili elektro-
magnetskim poljima kao primarnom izvoru energije kao i proizvode 
za proizvodnju, prijenos i mjerenje struje ili jakosti elektromagnet-
skog polja, a koji se mogu svrstati u popis vrsta proizvoda iz Dodatka 
2. i Dodatka 4. ovog Pravilnika ili su im po svojoj svrsi i namjeni 
slični i koji su namijenjeni za korištenje pri naponu koji ne prelazi 
1.000 V za izmjeničnu i 1.500 V za istosmjernu struju

7. EE oprema iz kućanstva je EE oprema koja se koristi u ku-
ćanstvu i EE oprema koja se koristi u komercijalnim, industrijskim, 
institucionalnim i drugim djelatnostima, ukoliko je njezina uporaba 
po prirodi i načinu slična uporabi u kućanstvu

8. EE otpad (električni i elektronički otpad) je EE oprema koja je 
otpad sukladno Zakonu, uključujući sve komponente, podsklopove i 
potrošne materijale koji u trenutku odbacivanja čine dio proizvoda

9. EE otpad iz kućanstva je
a) EE otpad koji potječe iz kućanstva i
b) EE otpad koji potječe iz komercijalnih, industrijskih, insti-

tucionalnih i drugih djelatnosti koji je po vrsti i količini sličan EE 
otpadu iz kućanstva.

c) EE otpad koji je nastao od EE opreme koju su koristili ili 
mogli koristiti i korisnici u kućanstvima i korisnici u registriranim 
osobama, u svakom se slučaju smatra EE otpadom iz kućanstva

10. Financijski sporazum je bilo koji sporazum o zajmu, zakupu, 
najmu ili prodaji s odgođenim plaćanjem ili dogovor koji se odnosi 
na bilo kakvu opremu, bez obzira na to predviđa li se prema uvjeti-
ma tog sporazuma ili dogovora ili bilo kakvog popratnog sporazuma 
ili dogovora da će vlasništvo nad tom opremom biti ili bi moglo biti 
preneseno

11. Fond je Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost, 
pravna osoba s javnim ovlastima koja obavlja poslove u svezi gos-
podarenja EE opremom, vozilima, baterijama i akumulatorima, gu-
mama i uljima, odnosno EE otpadom, otpadnim vozilima, otpadnim 
baterijama i akumulatorima, otpadnim gumama i otpadnim uljima, 
sukladno Zakonu i ovom Pravilniku (u daljnjem tekstu: Fond)

12. Gospodarenje otpadom su djelatnosti sakupljanja, prijevoza, 
oporabe uključujući razvrstavanje i zbrinjavanja EE otpada, otpad-
nih vozila, otpadnih baterija i akumulatora, otpadnih guma i otpad-
nih ulja, uključujući nadzor nad obavljanjem tih djelatnosti, nadzor 
i mjere koje se provode na lokacijama na kojima se zbrinjavao na-
vedeni otpad, radnje koje poduzimaju trgovac otpadom i posrednik 
te mjere koje je potrebno poduzeti sukladno Zakonu

13. Guma je svaki proizvod iz članka 10. ovog Pravilnika koji 
se stavlja na tržište kao samostalni proizvod ili sastavni dio drugog 
proizvoda ili kompleta kotača koji se može svrstati u kategorije pro-
izvoda iz Dodatka 19. ovog Pravilnika i necjeloviti popis proizvoda 
iz Dodatka 20. ovog Pravilnika

14. Gumbasta baterija je svaka mala okrugla prijenosna baterija 
ili akumulator, čiji je promjer veći od visine i koja je namijenjena za 
posebne svrhe kao što su slušna pomagala, satovi, mala prijenosna 
oprema, sigurnosno napajanje i slično

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka odredbe ovog Pravilnika 
ne odnose se na gospodarenje otpadnim uljima koja sadrže poli-
klorirane bifenile (PCB-e) i poliklorirane terfenile (PCT-e) iznad 30 
mg/kg, emulzijama, te na gospdarenje zauljenim tekućim otpadom 
koji sadrži u svom sastavu, osim otpadnih emulzijskih ulja ili ostalih 
otpadnih ulja i ostale onečišćujuće tvari i vodu.

Primjena pravne stečevine Europske unije

Članak 12.
Ovim Pravilnikom u pravni poredak Republike Hrvatske pre-

nose se odredbe:
– Direktive 2012/19/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. 

srpnja 2012. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) 
(preinaka) (Tekst značajan za EGP) (SL L 197, 24. 7. 2012.), kako 
je posljednji puta izmijenjena Direktivom (EU) 2018/849 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o izmjeni direktiva 2000/53/
EZ o otpadnim vozilima, 2006/66/EZ o baterijama i akumulatorima 
i o otpadnim baterijama i akumulatorima te 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi (Tekst značajan za EGP) (SL L 150, 
14. 6. 2018.); (u daljnjem tekstu: Direktiva 2012/19/EU)

– Direktive 2000/53/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 
rujna 2000. o otpadnim vozilima (SL L 269, 21. 10. 2000.) kako je 
posljednji put izmijenjena Delegiranom direktivom Komisije (EU) 
2023/544 оd 16. prosinca 2022. o izmjeni Direktive 2000/53/EZ Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu izuzeća za uporabu olova u 
slitinama aluminija za strojnu namjenu, u slitinama bakra i u odre-
đenim baterijama (Tekst značajan za EGP) (SL L 73, 10. 3. 2023.); 
(u daljnjem tekstu: Direktiva 2000/53/EZ)

– Direktive 2006/66/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. 
rujna 2006. o baterijama i akumulatorima i otpadnim baterijama i 
akumulatorima te stavljanju izvan snage Direktive 91/157/EEZ (SL 
L 266, 26. 9. 2006.), kako je posljednji puta izmijenjena Direktivom 
(EU) 2018/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. 
o izmjeni direktiva 2000/53/EZ o otpadnim vozilima, 2006/66/EZ o 
baterijama i akumulatorima i o otpadnim baterijama i akumulato-
rima te 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 150, 14. 6. 2018.); (u daljnjem tekstu: 
Direktiva 2006/66/EZ)

– Direktive (EU) 2018/851 Europskog parlamenta i Vijeća od 
30. svibnja 2018. o izmjeni Direktive 2008/98/EZ o otpadu (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 150, 14. 6. 2018.).

Pojmovi
Članak 13.

(1) Pojmovi navedeni u ovom Pravilniku dopunjuju pojmove iz 
Zakona o gospodarenju otpadom (u daljnjem tekstu: Zakon) i imaju 
sljedeće značenje

1. Aktivni medicinski proizvod za ugradnju je aktivni medicin-
ski proizvod kako je definiran zakonom kojim se uređuju medicinski 
proizvodi, a koji je EE oprema

2. Automobilska baterija ili akumulator (starter) je svaka bate-
rija ili akumulator koji se koristi za pokretanje, kretanje ili osvjet-
ljavanje vozila

3. Baterija ili akumulator je svaki izvor električne energije proi-
zvedene izravnim pretvaranjem kemijske energije i koji se sastoji od 
jedne ili više primarnih baterijskih članaka (koje nisu namijenjene 
ponovnom punjenju) ili jedne ili više sekundarnih baterijskih čla-
naka (koje su namijenjene ponovnom punjenju)



SRIJEDA, 25. LISTOPADA 2023.	 BROJ 124 – STRANICA 5 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: RH), uključujući internetsku 
prodaju i druge načine omogućavanja dostupnosti putem komunika-
cije na daljinu, za vlastite potrebe ili u okviru trgovačke djelatnosti, 
u zamjenu za plaćanje ili besplatno

32. Opasna tvar ili smjesa je bilo koja tvar ili smjesa koja is-
punjava kriterije za bilo koji od sljedećih razreda ili kategorija opa-
snosti navedenih u Prilogu I. Uredbe (EZ) br. 1272/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, označava-
nju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage Di-
rektive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 1907/2006 (Tekst značajan za EGP) (SL L 353, 31. 12. 2008.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1272/2008)

a) razredi opasnosti od 2.1 do 2.4, 2.6 i 2.7, 2.8 vrste A i B, 
2.9, 2.10, 2.12, 2.13 kategorije 1 i 2, 2.14 kategorije 1 i 2, 2.15 vrste 
od A do F,

b) razredi opasnosti od 3.1. do 3.6, 3.7 nepoželjni učinci na 
spolnu funkciju i plodnost ili na razvoj, 3.8. učinci osim narkotičkih 
učinaka, 3.9. i 3.10.

c) razred opasnosti 4.1,
d) razred opasnosti 5.1.
33. Otpadna baterija ili akumulator je svaka baterija ili akumu-

lator koja je otpad sukladno Zakonu
34. Otpadna guma je svaka guma koja je otpad sukladno Zakonu
35. Otpadno vozilo je svako vozilo koje je otpad sukladno Za-

konu, uključujući sve njegove sastavne dijelove i potrošne materijale 
koji u trenutku odbacivanja čine dio otpadnog vozila

36. Otpadno ulje je mineralno ili sintetičko ulje za podmazi-
vanje ili industrijsko ulje koje je postalo neprikladno za uporabu 
za koju je prvobitno namijenjeno, primjerice ulje iz motora s unu-
tarnjim izgaranjem i ulje reduktora, ulje za podmazivanje, ulje za 
turbine i hidrauličko ulje, a koje je otpad sukladno Zakonu

37. Podaci o rastavljanju otpadnog vozila predstavljaju sve infor-
macije potrebne za pravilnu i za okoliš prihvatljivu obradu otpadnih 
vozila, uključujući i informacije o različitim dijelovima i materijali-
ma u vozilu i položaju svih opasnih tvari u vozilu, vrstama i količi-
nama nastalih »sirovina« i otpada kod provedbe postupka obrade, a 
koje su proizvođači vozila i sastavnih dijelova vozila obvezni staviti 
na raspolaganje postrojenjima za obradu u obliku priručnika ili u 
elektroničkom obliku (npr. na CD-ROM-u ili putem interneta)

38. Posjednik je posjednik otpada sukladno Zakonu, a koji je u 
posjedu EE otpada, otpadnih vozila, otpadnih baterija i akumulato-
ra, otpadnih guma i otpadnih ulja

39. Prateći list je propisan Zakonom
40. Prijenosna baterija ili akumulator je svaka baterija, gumba-

sta baterija ili baterijski sklop ili akumulator koji je zapečaćen i može 
se prenositi u ruci, a nije ni industrijska baterija ili akumulator niti 
automobilska baterija ili akumulator i ima masu jednaku i manju od 
5 kilograma i potpada pod necjeloviti popis proizvoda iz Dodatka 
22. ovog Pravilnika

41. Proces recikliranja otpadnih baterija ili akumulatora (u dalj-
njem tekstu: proces recikliranja) je prerada otpadnih materijala iz 
baterija i/ili akumulatora u proizvodnom procesu, u izvornu ili u 
drugu svrhu osim oporabe u energetsku svrhu

42. Prodavatelj (trgovac/distributer) je pravna ili fizička osoba 
– obrtnik ili fizička osoba koja u okviru svoje trgovačke djelatnosti 
u dobavljačkom lancu EE opremu, vozila, baterije i akumulatore, 
gume i ulja čini dostupnim na tržištu na području RH. Prodavatelj 
istovremeno može biti i proizvođač

15. Industrijska baterija ili akumulator je svaka baterija ili aku-
mulator koji je namijenjen isključivo za industrijsku ili profesional-
nu uporabu ili za korištenje u bilo kojoj vrsti električnog vozila

16. Isporuka je otprema otpada u druge države članice Europske 
unije (u daljnjem tekstu: EU) i izvoz u treće zemlje

17. »In vitro« dijagnostički medicinski proizvod je »in vitro« 
dijagnostički medicinski proizvod kako je definiran zakonom kojim 
se uređuju medicinski proizvodi, a koji je EE oprema

18. Krajnji korisnik (potrošač) je pravna ili fizička osoba – obrtnik 
ili fizička osoba koja je koristila, koristi ili namjerava koristiti EE opre-
mu, vozilo, bateriju i akumulator, gume, ulja ili opremu čiji su sastavni 
dio gume i ulja, odnosno osoba kod koje zbog obavljanja njene regi-
strirane djelatnosti nastaje EE otpad, otpadna vozila, otpadne baterije 
i akumulatori, otpadne gume i otpadna ulja. Krajnji korisnik može biti 
krajnji korisnik u kućanstvu ili krajnji korisnik u registriranoj osobi

19. Masa vozila je masa koja je navedena u homologacijskom 
dokumentu ili tehničkoj dokumentaciji vozila, kojoj se oduzima 
masa vozača koja iznosi 75 kilograma i masa goriva koja iznosi 40 
kilograma

20. Maseni udio određene tvari je omjer mase te tvari sadrža-
ne u određenom materijalu i mase materijala u kojem se određuje 
maseni udio te tvari

21. Medicinski proizvod je medicinski proizvod kako je defini-
ran zakonom kojim se uređuju medicinski proizvodi, a koji je EE 
oprema

22. Ministar je ministar nadležan za zaštitu okoliša
23. Ministarstvo je ministarstvo nadležno za zaštitu okoliša
24. Naknada gospodarenja otpadom (u daljnjem tekstu: nakna-

da gospodarenja) je mjera propisana Zakonom
25. Necestovni (izvancestovni) pokretni strojevi su strojevi s 

ugrađenim izvorom energije koji u radu moraju biti pokretni ili se 
moraju kontinuirano ili polukontinuirano kretati između niza nepo-
kretnih radnih lokacija

26. Obrada otpadnih baterija ili akumulatora je svako postu-
panje s otpadnom baterijom ili akumulatorom koja je predana u 
postrojenje radi razvrstavanja, pripreme za proces recikliranja ili 
pripreme za zbrinjavanje

27. Obrada otpadnog vozila je postupak obrade sukladno Zako-
nu, a nakon predaje otpadnog vozila u postrojenje radi uklanjanja 
onečišćujućih tvari, rastavljanja, drobljenja, usitnjavanja, oporabe ili 
pripreme za zbrinjavanje otpada nastalog u stroju za usitnjavanje 
te svaki drugi postupak oporabe i/ili zbrinjavanja otpadnog vozila 
i njegovih dijelova

28. Odlaganje je svaki odgovarajući postupak predviđen u Do-
datku I. Zakona

29. Obrađivač je pravna ili fizička osoba – obrtnik koja suklad-
no Zakonu ima dozvolu za obavljanje djelatnosti obrade EE otpada, 
otpadnih vozila, otpadnih baterija i akumulatora, otpadnih guma i 
otpadnih ulja, koja na temelju Zakonom propisanog ovlaštenja ima 
sklopljen ugovor s Fondom o obavljanju djelatnosti obrade EE otpa-
da, otpadnih vozila, otpadnih baterija i akumulatora, otpadnih guma 
i otpadnih ulja te osoba kojoj se EE otpad, otpadna vozila, otpadne 
baterije i akumulatori, otpadne gume i otpadna ulja otpremaju na 
oporabu koja se obavlja u skladu s Zakonom i ovim Pravilnikom u 
drugoj državi članici EU ili u trećoj zemlji

30. Očevidnik o nastanku i tijeku otpada je propisan Zakonom
31. Omogućavanje dostupnosti na tržištu podrazumijeva svaku 

isporuku proizvoda za distribuciju, potrošnju ili uporabu na tržištu u 
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ke o proizvođačima EE opreme, vozila, baterija i akumulatorima, 
guma i ulja koji su dužni izvršavati obveze propisane Zakonom i 
ovim Pravilnikom za proizvode koje su stavili na tržište te podatke 
o ispunjavanju obveze doprinosa postizanja ciljeva sukladno Zakonu 
i ovom Pravilniku, a kojima se omogućuje nadzor nad provedbom 
ciljeva sukladno Zakonu i ovom Pravilniku

46. Sabirni centar je mjesto sakupljanja otpada koje predstavlja 
dio mreže mjesta sakupljanja EE otpada, otpadnih vozila, otpadnih 
baterija i akumulatora, otpadnih guma, te otpadnih ulja, koji nastaje 
u kućanstvu i u registriranoj osobi

47. Sakupljač je pravna ili fizička osoba – obrtnik koja je, 
sukladno Zakonu, upisana u Očevidnik sakupljača i oporabitelja, 
odnosno ima ishođenu dozvolu za gospodarenje otpadom za po-
stupak sakupljanja i ima sklopljen ugovor o obavljanju djelatnosti 
sakupljanja EE otpada, otpadnih vozila, uključujući otpadne dijelove 
i materijale vozila, otpadnih baterija i akumulatora, otpadnih guma 
i otpadnih ulja s ugovornim obrađivačem Fonda ili s Fondom u slu-
čaju iz članka 97. stavka 14. Zakona

48. Serviser je osoba koja u sklopu obavljanja svoje registrirane 
djelatnosti obavlja poslove održavanja i popravaka i čijim obavlja-
njem djelatnosti nastaju EE otpad, otpadna vozila, otpadne baterije 
i akumulatori, otpadne gume i otpadna ulja

49. Spremnik je spremnik propisan Zakonom te propisom koji 
uređuje gospodarenje otpadom

50. Sprječavanje nastanka otpada su mjere poduzete prije nego 
su EE oprema, vozila, baterije i akumulatori, gume i ulja postali ot-
pad, a kojima se smanjuju:

1. količine otpada od ovih proizvoda, uključujući smanjenje po-
novnom uporabom ili produženjem životnog vijeka ovih proizvoda,

2. štetni učinci otpada od ovih proizvoda na okoliš i zdravlje 
ljudi ili

3. sadržaj opasnih tvari u ovim proizvodima
51. Stopa sakupljanja je omjer mase sakupljenih otpadnih pri-

jenosnih baterija i akumulatora u određenoj kalendarskoj godini, 
putem sustava kojim upravlja Fond, i prosječne mase prijenosnih 
baterija i akumulatora, koje su svi proizvođači prodali izravno kraj-
njim korisnicima ili isporučili trećim osobama radi prodaje krajnjim 
korisnicima u RH, u toj i prethodne dvije kalendarske godine, izra-
žen kao postotak

52. Stroj za usitnjavanje (»šreder«) je svaki stroj koji se koristi za 
rezanje, usitnjavanje ili drobljenje otpadnih vozila odnosno dijelova 
i materijala vozila na komade ili dijelove, uključujući u svrhu dobi-
vanja metalnog otpada koji se može izravno ponovno upotrijebiti

53. Stručna osoba je osoba koja posjeduje dozvolu za gospoda-
renje otpadom za djelatnost koja uključuje gospodarenje EE otpa-
dom, otpadnim vozilima, otpadnim baterijama i akumulatorima te 
serviser EE opreme ili vozila

54. Uklanjanje obuhvaća ručnu, strojnu, kemijsku ili metalur-
šku obradu čiji je rezultat da su opasne tvari, smjese i komponente 
sadržane u prepoznatljivom toku ili čine prepoznatljivi dio toka u 
postupku obrade. Tvar, smjesa ili komponenta je prepoznatljiva ako 
se može pratiti i tako provjeriti je li obrada sigurna za okoliš

55. Ulje je svako ulje iz članka 11. stavka 1. ovog Pravilnika
56. Uredba je Uredba o naknadi gospodarenja otpadom i po-

vratnoj naknadi
57. Uređaj je svaka EE oprema koja se djelomično ili u potpu-

nosti napaja energijom dobivenom iz baterija ili akumulatora ili koja 
ima sposobnost takvog napajanja

58. Veliki nepokretni industrijski alati su veliki sklop strojeva, 
opreme i/ili komponenata koji zajedno funkcioniraju za određenu 

43. Proizvođač je proizvođač proizvoda kako je definiran Za-
konom, i koji EE opremu, vozila i sastavne dijelove vozila, baterije 
i akumulatore, gume i ulja stavlja na tržište u RH, odnosno osoba 
koja neovisno o načinu prodaje

(a) ima poslovno sjedište u RH i na području RH pod svojim 
imenom ili trgovačkom oznakom preprodaje EE opremu, vozila, ba-
terije i akumulatore, gume i ulja koju su proizveli drugi dobavljači, 
pri čemu se preprodavač ne smatra »proizvođačem« ako se ime ili 
zaštitni znak proizvođača nalazi na navedenim proizvodima,

(b) ima poslovno sjedište u RH i proizvodi EE opremu, vozila, 
baterije i akumulatore, gume i ulja pod svojim imenom ili zaštitnim 
znakom, ili je dala dizajnirati ili proizvesti EE opremu, vozila, bate-
rije i akumulatore, gume i ulja koje prodaje pod svojim imenom ili 
zaštitnim znakom unutar RH

(c) ima poslovno sjedište u RH i u RH na profesionalnoj osnovi 
stavlja na tržište EE opremu, vozila, baterije i akumulatore, gume i 
ulja iz treće zemlje ili iz druge države članice EU ili

(d) koristeći komunikaciju na daljinu prodaje EE opremu vozi-
la, baterije i akumulatore, gume i ulja izravno kućanstvima ili kori-
snicima koji nisu kućanstva u RH, a poslovno sjedište ima u drugoj 
državi članici EU ili nekoj trećoj zemlji.

(e) Osoba koja isključivo osigurava financiranje prema bilo ka-
kvom financijskom sporazumu ili u skladu s njim ne smatra se »pro-
izvođačem« ukoliko ne djeluje kao proizvođač u smislu podtočaka 
(a), (b), (c) i (d) ove definicije.

(f) Osoba koja ima poslovno sjedište u drugoj državi članici EU 
ili nekoj trećoj zemlji, a na područje RH stavlja na tržište EE opre-
mu, vozila, baterije i akumulatore, gume i ulja izravnom prodajom 
fizičkoj osobi građaninu i isključivo putem ugovora na daljinu, kako 
je određen posebnim propisom kojim se uređuju prava potrošača, u 
smislu odredbi ovog Pravilnika smatra se navedenim proizvođačem 
i dužna je u pisanom obliku ovlastiti pravnu ili fizičku osobu regi-
striranu za obavljanje određene djelatnosti (u daljnjem tekstu: regi-
strirana osoba) u RH koja je kao ovlašteni predstavnik odgovorna za 
ispunjavanje obveza tog proizvođača u skladu s ovim Pravilnikom.

(g) Proizvođač koji ima sjedište u RH i koji koristeći komuni-
kaciju na daljinu prodaje EE opremu vozila, baterije i akumulatore, 
gume i ulja izravno kućanstvima ili drugim korisnicima u drugoj 
državi članici EU u kojoj nema poslovno sjedište, dužan je u pisa-
nom obliku imenovati ovlaštenog predstavnika kao osobu koja je na 
državnom području te države članice EU odgovorna za ispunjavanje 
obveza tog proizvođača u skladu s važećim zakonodavstvom te dr-
žave članice EU.

(h) Mrežna (internetska) platforma koja pruža usluge prodaje i 
kupnje EE opreme vozila, baterija i akumulatora, guma i ulja na po-
dručju RH, a koji potječu od proizvođača koji nisu upisani u Registar, 
smatra se navedenim »proizvođačem« za sve količine tih proizvoda 
koji su od takvih proizvođača stavljeni na tržište i odgovorna je za 
ispunjavanje obveza tih proizvođača u skladu s ovim Pravilnikom.

(i) Mrežna (internetska) platforma koja pruža usluge prodaje i 
kupnje EE opreme vozila, baterija i akumulatora, guma i ulja na po-
dručju RH, a koja nema poslovno sjedište na području RH, obvezna 
je u pisanom obliku ovlastiti registriranu osobu u RH koja je kao 
ovlašteni predstavnik odgovorna za ispunjavanje obveza te platforme 
sukladno ovom Pravilniku.

44. Regeneracija otpadnih ulja je svaki postupak oporabe (reci-
kliranja) kojim se bazna ulja mogu proizvesti rafiniranjem otpadnih 
ulja, posebno uklanjanjem nečistoća, proizvoda oksidacije i aditiva 
sadržanih u takvim uljima

45. Registar proizvođača s proširenom odgovornosti (u daljnjem 
tekstu: Registar) je elektronička baza podataka koja sadrži podat-
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mulatora, guma te ulja, koje je proizvođač iz stavka 1. ovog članka 
stavio na tržište na području RH u prethodnom mjesecu.

(3) Iznos naknade gospodarenja iz stavka 1. ovog članka odre-
đuje se sukladno Uredbi i Zakonu.

(4) Za proizvode iz stavka 2. ovog članka koji su namijenjeni 
iznosu/izvozu ili su u provozu ne plaća se naknada gospodarenja, 
uz uvjet da proizvođač posjeduje valjanu propisanu dokumentaciju 
o iznosu/izvozu, odnosno propisanu dokumentaciju koja proizvode 
iz stavka 2. ovog članka svrstava u kategoriju proizvoda u provozu.

(5) U slučaju iznosa/izvoza, provoza ili povlačenja s tržišta s 
područja RH proizvoda iz stavka 4. ovog članka za koje je proizvo-
đač iz stavka 1. ovog članka prethodno platio naknadu gospodarenja 
u Fond, proizvođač iz stavka 1. ovog članka ima pravo na povrat 
uplaćene naknade.

(6) Pravo na povrat uplaćene naknade iz stavka 5. ovoga član-
ka proizvođač iz stavka 1. ovog članka ostvaruje povodom zahtjeva 
podnesenog Fondu, a na temelju podataka koje je dostavio u Re-
gistar te priložene vjerodostojne dokumentacije o iznosu/izvozu, 
provozu ili povlačenju s tržišta s područja RH proizvoda iz stavka 
4. ovog članka.

(7) Ukupna sredstva koja Fond prikupi naplatom naknade gos-
podarenja za proizvode iz stavka 2. ovog članka moraju biti dostatna 
za nadoknadu troškova propisanih člankom 105. Zakona.

(8) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 1. ovog 
članka Pravilnika u Registar, određuje Fond uputom i objavljuje na 
svojim mrežnim stranicama.

(9) Fond i davatelji poštanskih usluga, uključujući kurirske i 
druge dostavne usluge, nadležna tijela za carinski i trošarinski su-
stav i nadležna tijela za poslove statistike, radi ispunjavanja obveze 
proširene odgovornosti proizvođača proizvoda sklopit će sporazume 
u cilju uređivanja međusobnih odnosa radi identifikacije obveznika 
plaćanja naknade gospodarenja i učinkovite naplate naknada gos-
podarenja.

Trgovanje i posredovanje
Članak 16.

(1) Fond ugovorima određuje način i uvjete trgovanja EE ot-
padom, otpadnim vozilima, otpadnim baterijama i akumulatorima, 
otpadnim gumama i otpadnim uljima te posredovanja u gospoda-
renju EE otpadom, otpadnim vozilima, otpadnim baterijama i aku-
mulatorima, otpadnim gumama i otpadnim uljima.

(2) Trgovanje i posredovanje iz stavka 1. ovog članka mora 
predstavljati doprinos ispunjavanju ciljeva propisanih Zakonom i 
ovim Pravilnikom.

Sustav proširene odgovornosti proizvođača kojim upravlja 
Fond

Članak 17.
(1) Fond upravlja gospodarenjem EE otpadom, otpadnim vo-

zilima, otpadnim baterijama i akumulatorima, otpadnim gumama i 
otpadnim uljima, te u tu svrhu osigurava tokove tog otpada.

(2) Fond preuzima obvezu ispunjavanja ciljeva propisanih Za-
konom i ovim Pravilnikom za proizvođače koji su uplatili naknadu 
gospodarenja na račun Fonda, razmjerno uplaćenoj naknadi, i u tu 
svrhu raspolaže EE otpadom, otpadnim vozilima, otpadnim baterija-
ma i akumulatorima, otpadnim gumama i otpadnim uljima, provodi 
poslove za koje sukladno članku 105. Zakona osigurava nadokna-
du troškova, te upravlja i kontrolira funkcioniranje i učinkovitost 
sustava gospodarenja EE otpadom, otpadnim vozilima, otpadnim 
baterijama i akumulatorima, otpadnim gumama i otpadnim uljima.

primjenu, koje na određenom mjestu trajno montiraju ili demonti-
raju ovlaštene osobe i koja se profesionalno koristi i održava u in-
dustrijskom proizvodnom pogonu ili objektu za istraživanje i razvoj

59. Veliko nepokretno postrojenje je veliki skup različitih vrsta 
aparata i, prema potrebi, drugih uređaja koje sklapaju, montiraju i 
demontiraju ovlaštene osobe, koji su namijenjeni za stalnu uporabu 
kao dio zgrade ili konstrukcije na unaprijed određenom i za to na-
mijenjenom mjestu te koji mogu biti zamijenjeni samo jednakom 
posebno konstruiranom opremom

60. Vrste baterija ili akumulatora su:
– prijenosne baterije i akumulatori
– industrijske baterije i akumulatori i
– automobilske baterije i akumulatori (starteri).
61. Vozilo je svako vozilo iz članka 8. ovog Pravilnika.
(2) Pojmovi: »obrada«, »odvojeno sakupljanje«, »opasni otpad«, 

»oporaba«, »ponovna uporaba«, »posjednik otpada«, »posrednik«, 
»postupci gospodarenja otpadom«, »priprema za ponovnu uporabu«, 
»recikliranje«, »sakupljanje«, »stavljanje na raspolaganje na tržištu«, 
»stavljanje na tržište«, »sustav proširene odgovornosti proizvođača«, 
»trgovac« i »zbrinjavanje«, primjenjuju se sukladno Zakonu.

(3) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na ženski i muški rod.

Registar proizvođača s proširenom odgovornosti

Članak 14.
(1) Radi poticanja i praćenja ponovne uporabe i sprječavanja 

nastanka otpada, recikliranja i općenito oporabe otpada, te dopri-
nosa postizanju nacionalnih ciljeva odvojenog sakupljanja, oporabe 
i recikliranja EE otpada, otpadnih vozila, otpadnih baterija i akumu-
latora, otpadnih guma i otpadnih ulja, proizvođači koji EE opremu, 
vozila i sastavne dijelove vozila, baterije i akumulatore, gume i ulja 
stavljaju na tržište obvezni su registrirati se i dostavljati podatke u 
elektroničkom obliku u Registar.

(2) Izuzeća od obveze iz stavka 1. ovog članka određuje i odo-
brava Fond sukladno određenim kriterijima, a koja je Fond dužan 
objaviti na svojim mrežnim stranicama.

(3) Financijska agencija obvezna je svim proizvođačima iz stav-
ka 1. ovog članka koji se registriraju u Registar dodijeliti jedinstveni 
registracijski broj te ih informirati o dodijeljenom broju.

(4) Proizvođači iz stavka 3. ovog članka obvezni su dostaviti 
u Registar podatke o svakoj promjeni podataka temeljem kojih im 
je dodijeljen jedinstveni registracijski broj u roku od 15 dana od 
nastale promjene.

(5) Javno dostupni podaci iz Registra o proizvođačima iz stavka 
3. ovog članka koji su upisani u Registar moraju biti dostupni na 
mrežnim stranicama Financijske agencije i Fonda.

(6) Podaci koje su proizvođači sukladno odredbama Zakona i 
ovog Pravilnika dužni dostavljati u Registar, unose se putem odgo-
varajućih obrazaca elektroničkim putem.

Naknada gospodarenja
Članak 15.

(1) Naknada gospodarenja obračunava se na temelju podataka 
koje je proizvođač iz članka 14. stavka 1. ovog Pravilnika dostavio 
u Registar.

(2) Naknada gospodarenja iz stavka 1. ovog članka plaća se u 
Fond do kraja tekućeg mjeseca, za količinu EE opreme, vozila i sa-
stavnih dijelova vozila iz Dodatka 23. ovog Pravilnika, baterija i aku-
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OBVEZE PROIZVOĐAČA, PRODAVATELJA I SERVISERA 
EE OPREME

Ispunjavanje obveze proizvođača EE opreme u postizanju 
cilja

Članak 20.
(1) Proizvođač koji EE opremu stavlja na tržište (u daljnjem 

tekstu: proizvođač EE opreme) dužan je u okviru obveze proširene 
odgovornosti proizvođača propisane Zakonom i razmjerno količini 
EE opreme koju je stavio na tržište ispuniti obvezu doprinosa u po-
stizanju ciljeva iz članka 19. ovog Pravilnika uplatom naknade gos-
podarenja na račun Fonda koji time u ime proizvođača EE opreme 
osigurava provedbu djelatnosti gospodarenja EE otpadom i ostalih 
poslova i aktivnosti sukladno članku 105. Zakona radi postizanja 
ciljeva propisanih Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Ispunjavanje obveze doprinosa proizvođača EE opreme u 
postizanju ciljeva propisanih Zakonom nadzire Carinska uprava, od-
nosno prate Ministarstvo i Fond u okviru svoje nadležnosti.

(3) Proizvođač EE opreme obvezan je prijaviti se i dostavljati 
podatke u Registar te je razmjerno količini EE opreme koju je stavio 
na tržište obvezan snositi troškove gospodarenja EE otpadom.

(4) U cilju provedbe obveze iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka 
proizvođač EE opreme ili njegov ovlašteni predstavnik obvezan je 
sam obračunati i plaćati naknadu gospodarenja iz članka 15. ovog 
Pravilnika na račun Fonda, i u skladu s Uredbom.

(5) Obračunsko razdoblje za plaćanje naknade iz stavka 4. 
ovoga članka je jedan mjesec, a proizvođač EE opreme je obvezan 
uplatiti iznos naknade u Fond do zadnjeg dana tekućeg mjeseca za 
prethodni mjesec.

(6) Proizvođač EE opreme je obvezan u svojim evidencijama 
voditi podatke o EE opremi, mjestu i državi nabave ili otpreme EE 
opreme te količini EE opreme koju je stavio na tržište, iznio, izvezao 
i povukao s tržišta na području RH te količini EE opreme u provozu.

(7) Proizvođač EE opreme ili njegov ovlašteni predstavnik ob-
vezni su dostavljati podatke iz stavka 6. ovog članka u Registar u 
skladu s Provedbenom Uredbom Komisije (EU) 2019/290 od 19. 
veljače 2019. o utvrđivanju formata za registraciju i izvješćivanje u 
registar za proizvođače električne i elektroničke opreme (SL L 48, 20. 
2. 2019.), jednom mjesečno, do 20. u mjesecu za prethodni mjesec, 
i sukladno članku 15. stavku 8. ovog Pravilnika.

(8) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 6. ovog 
Pravilnika u Registar određuje Fond uputom i objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(9) Fond je obvezan osigurati da podaci iz Registra o proizvo-
đačima EE opreme, koji su sukladno sporazumu iz članka 94. stavka 
8. Zakona javno dostupni, budu objavljeni i javno dostupni na mrež-
nim stranicama Fonda te da sadrže poveznice na nacionalne registre 
proizvođača EE opreme drugih država članica EU.

(10) Proizvođač EE opreme iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka 
koji ne ispunjava obveze propisane ovim člankom plaća naknadu 
gospodarenja prema posebnom obračunu sukladno Uredbi.

Dizajn i proizvodnja
Članak 21.

(1) Proizvođač EE opreme obvezan je osigurati da je EE oprema 
koja se stavlja na tržište dizajnirana i proizvedena na način:

– da je uporaba opasnih tvari u EE opremi smanjena na najmanju 
moguću mjeru, uz poštivanje ograničenja uporabe određenih opasnih 
tvari u EE opremi koja su unutar EU propisana posebnim propisom

(3) Fond je obvezan:
(a) sklopiti ugovore, odnosno sporazume, s obrađivačima, sa-

kupljačima, te prema potrebi s drugim registriranim osobama, a 
kojima se uređuju obveze i uvjeti gospodarenja EE otpadom, ot-
padnim vozilima, otpadnim baterijama i akumulatorima, otpadnim 
gumama i otpadnim uljima, a u svrhu ispunjenja obveza propisanih 
proširenom odgovornosti proizvođača proizvoda i ciljeva propisanih 
Zakonom i ovim Pravilnikom,

(b) sklopiti ugovore s Ministarstvom Financija – Carinskom 
upravom i osobama koje vode službene evidencije i baze podataka 
tijela državne uprave, kojima se uređuju međusobni odnosi i dostava 
podataka u Fond o EE opremi, vozilima, baterijama i akumulatori-
ma, gumama i uljima, stavljenim na tržište na području RH, a u 
svrhu naplate naknade gospodarenja. Radi identifikacije obveznika 
plaćanja naknade gospodarenja Fond može u slučaju potrebe sklo-
piti ugovore i s drugim osobama,

(c) provoditi informativne kampanje ili druge odgovarajuće 
mjere kojima se posjednici EE otpada, otpadnih vozila, otpadnih 
baterija i akumulatora, otpadnih guma i otpadnih ulja potiču na 
predaju takvog otpada u sustav kojim upravlja Fond.

(d) provesti najmanje jednom godišnje akcije sakupljanja EE 
otpada, otpadnih vozila, otpadnih baterija i akumulatora, posebice 
male opreme informatičke tehnike (IT) i opreme za telekomunika-
cije, vozila odbačenih na površine javne namjene i u okoliš te prije-
nosnih baterija i akumulatora.

(4) Fond je obvezan provoditi kontrolu podataka upisanih u Re-
gistar radi provjere njihove ažurnosti, cjelovitosti i točnosti u okviru 
Zakonom propisane djelatnosti.

(5) Fond je obvezan objaviti na svojim mrežnim stranicama 
popis proizvođača upisanih u Registar te osoba s kojima je sklopio 
ugovor iz stavka 3. ovog članka.

(6) Fond je obvezan objaviti na svojim mrežnim stranicama po-
pis sakupljača koji su zaduženi za preuzimanje EE otpada, otpadnih 
vozila, otpadnih baterija i akumulatora, otpadnih guma i otpadnih 
ulja od registriranih osoba.

(7) Fond donosi odluku o sabirnom centru kojom uređuje osni-
vanje, način rada i prestanak sabirnog centra.

Očevidnik o nastanku i tijeku otpada
Članak 18.

Očevidnik o nastanku i tijeku otpada za EE otpad, otpadna vo-
zila, otpadne baterije i akumulatore, otpadne gume i otpadna ulja 
vodi se u skladu sa Zakonom, propisom kojim se uređuje gospoda-
renje otpadom u RH i ovim Pravilnikom.

DIO PRVI

OTPADNA ELEKTRIČNA I ELEKTRONIČKA OPREMA

Ciljevi za otpadnu električnu i elektroničku opremu
Članak 19.

(1) Ciljevi odvojenog sakupljanja i oporabe EE otpada određeni 
su Zakonom.

(2) Dodatno na stavak 1. ovog članka, ciljevi odvojenog saku-
pljanja EE otpada, minimalni ciljevi oporabe, recikliranja i pripreme 
za ponovnu uporabu EE otpada, uključujući i pravila za njihov izra-
čun propisani su u Dodatku 5. ovog Pravilnika.
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(3) Proizvođač EE opreme obvezan je informaciju iz stavka 2. 
ovog članka priložiti uz dokumentaciju koja prati pošiljku EE opre-
me od proizvođača EE opreme do prodavatelja.

(4) Informiranje javnosti o važnosti odvojenog sakupljanja i 
pravilne obrade EE otpada, posebno i prije svega za EE opremu za 
izmjenu topline koja sadrži tvari koje oštećuju ozonski sloj i fluori-
rane stakleničke plinove, za fluorescentne cijevi (žarulje) koje sadrže 
živine pare, za fotonaponske ploče te za malu opremu svrstanu u 
kategorije 5. i 6. u Dodatku 3. ovog Pravilnika, dužni su provoditi 
proizvođači EE opreme na svojim mrežnim stranicama te Fond pu-
tem godišnjih edukativnih kampanja.

Informiranje obrađivača EE otpada
Članak 24.

(1) Proizvođač EE opreme obvezan je za svaku vrstu nove EE 
opreme koju prvi put stavlja na tržište, najkasnije u roku od godinu 
dana od stavljanja na tržište, o vlastitom trošku osigurati informacije 
o pripremi za ponovnu uporabu i obradi te EE opreme kada ona 
postane EE otpad.

(2) Informacije iz stavka 1. ovog članka moraju sadržavati po-
datke o sastavnim dijelovima i materijalima EE opreme kao i mjesti-
ma unutar EE opreme gdje se nalaze opasne tvari i smjese.

(3) Informacije iz stavka 1. i 2. ovog članka moraju biti do-
stupne sakupljačima EE otpada i obrađivačima EE otpada u obliku 
priručnika ili putem elektroničkih medija.

Obveze prodavatelja EE opreme
Članak 25.

(1) Prodavatelj EE opreme obvezan je prilikom prodaje, odnosno 
dostave, EE opreme krajnjem korisniku u RH, bez naknade preuzeti 
EE otpad od posjednika u kućanstvu po sistemu jedan za jedan, ako 
potječe od EE opreme iz Dodatka 1. odnosno Dodatka 3. ovog Pravil-
nika i ako je obavljao primarne funkcije kao i isporučena EE oprema.

(2) Prodavatelj EE opreme, koji u svom prodajnom programu 
ima halogene žarulje, fluorescentne i ostale vrste štednih žarulja, ob-
vezan ih je preuzimati od posjednika u kućanstvu kada ih se predaje 
kao EE otpad, i to bez naknade i obveze kupnje i neovisno koji je 
proizvođač i koji je tip žarulje, a spremnik za preuzimanje, koji mora 
biti konstruiran na način da onemogućuju emisiju štetnih plinova 
u okoliš, i koji se nalazi na svakom prodajnom mjestu na kojem se 
prodaju te žarulje, mora osigurati sakupljač EE otpada koji ih na tom 
prodajnom mjestu preuzima.

(3) Prodavatelj EE opreme s maloprodajnom trgovinom koja 
ima više od 400 m² prodajne površine za EE opremu mora unutar 
svog poslovnog prostora osigurati preuzimanje EE otpada vanjskih 
dimenzija do 25 cm od posjednika u kućanstvu bez naknade i bez 
obveze kupnje.

(4) Prodavatelj EE opreme iz stavka 1., 2. i 3. ovog članka obve-
zan je, na vidnom mjestu na ulazu za kupce u trgovinu naljepnicom 
i na istaknutom mjestu na blagajni naljepnicom ili stalkom infor-
mirati krajnjeg korisnika o mogućnosti predaje odnosno o obvezi 
preuzimanja EE otpada oznakom iz Dodatka 7. ovog Pravilnika te 
po potrebi i usmeno o načinu i uvjetima preuzimanja.

(5) Prodavatelj EE opreme koji koristeći komunikaciju na daljinu, 
npr. putem interneta, telefona, kataloga i slično, prodaje EE opremu 
izravno korisnicima u kućanstvima ili korisnicima koji nisu kućan-
stva, obvezan je na svojim mrežnim stranicama informirati kupca o 
lokaciji na kojoj je osigurana mogućnost besplatnog preuzimanja EE 
otpada koji nastaje od te EE opreme, a koja mora biti na području 
jedinice lokalne samouprave u koju se EE oprema dostavlja.

– da je moguće rastavljanje i oporaba EE otpada, a posebno 
ponovna uporaba i recikliranje njegovih komponenata i materijala

– da je EE oprema, sukladno posebnom propisu, u skladu s teh-
ničkim zahtjevima za eko-dizajn proizvoda koji olakšavaju ponovnu 
uporabu i obradu EE otpada

– da su u proizvodnji EE opreme u najvećoj mogućoj mjeri 
uporabljeni reciklirani materijali

– da EE oprema koja je postala EE otpad, ne predstavlja opa-
snost ni štetu po ljudsko zdravlje i okoliš, kao ni zapreku ili poteš-
koću pri gospodarenju tim EE otpadom.

(2) Proizvođač EE opreme ne smije kroz poseban dizajn EE 
opreme ili proizvodne postupke sprječavati ponovnu uporabu EE 
opreme, osim ako takav dizajn ili postupci predstavljaju osobite 
prednosti u pogledu zaštite okoliša i/ili sigurnosnih zahtjeva kori-
štenja EE opreme.

Označavanje EE opreme
Članak 22.

(1) Proizvođač EE opreme mora osigurati da EE oprema bude 
čitljivo, i na vidljivom mjestu jasno i neizbrisivo, označena oznakom 
o obaveznom odvojenom sakupljanju EE otpada iz Dodatka 6. ovog 
Pravilnika.

(2) Ukoliko oznaku iz prethodnog stavka zbog veličine ili 
funkcije EE opreme nije moguće otisnuti na samoj EE opremi, istu 
oznaku potrebno je otisnuti na ambalaži ili uputama za upotrebu ili 
jamstvenom listu te EE opreme.

(3) Proizvođač EE opreme mora osigurati da EE oprema na sa-
moj EE opremi ili ambalaži ili uputama za upotrebu ili jamstvenom 
listu te EE opreme sadrži čitljiv i vidljiv natpis o tvrtki proizvođaču 
te EE opreme kao i oznaku da je EE oprema stavljena na tržište 
nakon 13. kolovoza 2005. godine.

(4) EE opremu, ukoliko je moguće, potrebno je označiti suklad-
no normi HRN EN 50419.

Informiranje krajnjih korisnika, prodavatelja i javnosti o 
gospodarenju EE otpadom

Članak 23.
(1) Proizvođač EE opreme i/ili prodavatelj EE opreme obvezan 

je uz isporučenu EE opremu krajnjim korisnicima priložiti pisanu 
uputu o:

– razlozima, važnosti i obvezi odvojenog sakupljanja EE otpada 
te zabrani i razlozima zabrane odlaganja EE otpada kao nerazvrsta-
nog komunalnog otpada

– tome u kojoj je mjeri isporučenu EE opremu moguće ponovo 
koristiti i reciklirati

– mjestima i sustavima povrata i prikupljanja EE otpada koji 
su im na raspolaganju, bez obzira na osobe koje su ih uspostavile

– važnosti uloge i doprinosa krajnjih korisnika u gospodarenju 
EE otpadom te mogućim načinima ponovne uporabe, recikliranja i 
drugih oblika oporabe EE otpada

– mogućim utjecajima EE otpada na okoliš, zdravlje i sigurnost 
ljudi kao rezultat prisutnosti opasnih tvari u EE opremi

– značenju oznake iz Dodatka 6. ovog Pravilnika.
(2) Proizvođač EE opreme obvezan je informirati sve prodava-

telje u dobavljačkom lancu o načinu preuzimanja EE otpada od po-
sjednika, a posebno prodavatelja koji posljednji dobavlja EE opremu 
krajnjem korisniku.
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(6) EE otpad se prilikom sakupljanja i prijevoza ne smije prešati 
ili miješati i prevoziti s drugom vrstom otpada, kao niti podvrgavati 
se postupcima kojima se EE otpad oštećuje ili se dovodi u opasnost 
ljudsko zdravlje i okoliš.

(7) U cilju što bolje pripreme za ponovnu uporabu i prije bilo 
kakvog daljnjeg prijevoza, osobe koje preuzimaju i sakupljaju EE 
otpad obvezne su u sabirnim centrima posebno odvajati EE otpad 
prikladan za pripremu za ponovnu uporabu od ostalog prikupljenog 
EE otpada te prema potrebi i u svrhu edukacije, omogućiti pristup 
osoblju obrađivača EE otpada osposobljenom za ponovnu uporabu.

(8) Odvojeno sakupljeni EE otpad koji prethodno još nije obra-
đen sukladno članku 30. i Dodatku 8. i Dodatku 9. ovog Pravilnika 
ne smije se zbrinjavati.

(9) Posebni uvjeti gospodarenja EE otpadom, koji se primje-
njuju u skladu s posebnim propisom koji uređuje gospodarenje 
otpadom, propisani su stavkom 6. ovoga članka i Dodatkom 8. i 
Dodatkom 9. ovoga Pravilnika.

Sustav sakupljanja i obrade EE otpada kojim upravlja Fond
Članak 28.

(1) Ispunjavanje ciljeva proizvođača EE opreme u svrhu ispu-
njavanja ciljeva Republike Hrvatske o odvojenom sakupljanju i obra-
di EE otpada iz članka 19. ovog Pravilnika osigurava Fond.

(2) Fond je u kalendarskoj godini obvezan ispuniti ciljeve gos-
podarenja EE otpadom.

(3) Cilj proizvođača EE opreme je količina EE otpada koju tre-
ba sakupiti proizvođač EE opreme u tekućoj godini, a utvrđuje se 
umnoškom uprosječene količine EE opreme koju je proizvođač EE 
opreme stavio na tržište tijekom prethodne tri kalendarske godine i 
stope cilja odvojenog sakupljanja u tekućoj godini iz članka 19. ovog 
Pravilnika za svaku pojedinu kategoriju EE opreme iz Dodatka 1. i 
Dodatka 3. ovog Pravilnika.

(4) Sustav sakupljanja i obrade EE otpada kojim upravlja Fond 
obuhvaća sve kategorije EE opreme iz Dodatka 1. i Dodatka 3. ovog 
Pravilnika.

(5) Obrađivač EE otpada koji je uspostavio vlastitu sakupljač-
ku mrežu sukladno članku 97. stavku 11. Zakona i sakupljač koji 
predaje EE otpad na obradu sukladno članku 97. stavku 14. Zakona 
dužan je Fondu omogućiti neposrednu kontrolu EE otpada s ciljem 
utvrđivanja količine i sastava EE otpada, a u svrhu obračuna i isplate 
naknada sukladno ovom Pravilniku.

Sakupljanje EE otpada
Članak 29.

(1) Sakupljanje EE otpada nastalog od EE opreme stavljene na 
tržište na području RH osiguravaju obrađivač EE otpada i Fond, u 
skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Sakupljanje EE otpada iz stavka 1. ovog članka dozvolje-
no je sakupljaču EE otpada koji ima sklopljen ugovor s ugovornim 
obrađivačem EE otpada Fonda ili s Fondom u slučaju iz članka 97. 
stavka 14. Zakona.

(3) Sakupljač EE otpada je obvezan od posjednika EE otpada 
preuzeti EE otpad u cijelosti i u takvom ga stanju predati obrađivaču 
EE otpada.

(4) Sakupljač EE otpada je obvezan, na poziv posjednika EE 
otpada u kućanstvu, bez naplate i unutar 20 dana od poziva preu-
zeti EE otpad čija je ukupna masa veća od 30 kg, a može preuzeti 
i manju količinu.

(6) Prodavatelj EE opreme koji preuzima EE otpad od posjed-
nika u kućanstvu na prodajnom mjestu, odnosno na mjestu dostave 
EE opreme, ne obavlja djelatnost sakupljanja otpada stoga ne pod-
liježe obvezi upisa u Očevidnik sakupljača i oporabitelja sukladno 
Zakonu niti je obvezan voditi Očevidnik o nastanku i tijeku otpada 
za EE otpad preuzet u smislu odredbi ovog članka.

(7) Prodavatelj EE opreme koji u smislu odredbi ovog članka 
preuzima EE otpad od posjednika u kućanstvu, dužan je taj otpad 
bez naknade predati sakupljaču EE otpada.

(8) Prodavatelj EE opreme iz stavka 7. ovog članka dužan je 
voditi evidenciju o količinama preuzetog EE otpada po vrstama pro-
izvoda i prema kategorijama iz Dodataka 1. i Dodatka 3. ovog Pra-
vilnika, po svakom pojedinom proizvođaču i o tome ga izvješćivati.

(9) Poštujući nacionalne zdravstvene i sigurnosne uvjete i stan-
darde RH, prodavatelj EE opreme koji od posjednika u kućanstvu u 
smislu odredbi ovog članka preuzima EE otpad koji zbog kontami-
nacije predstavlja rizik za zdravlje i sigurnost osoblja može odbiti 
preuzimanje takvog EE otpada, ali je u tom slučaju obvezan infor-
mirati posjednika o najbližem sakupljaču EE otpada.

(10) Obveze prodavatelja EE opreme propisane ovim člankom 
vrijede za svako prodajno mjesto na kojem se prodaje EE oprema, 
bez obzira na gustoću naseljenosti područja na kojem se prodajno 
mjesto nalazi.

Obveze servisera
Članak 26.

Serviser je obvezan unutar svog poslovnog prostora besplatno 
preuzeti od krajnjeg korisnika EE opremu koja je prethodno stav-
ljena na tržište na području RH i za koju se utvrdi da popravak 
nije moguć ili je komercijalno neisplativ, te bez naknade i sukladno 
ovom Pravilniku istu predati sakupljaču EE otpada.

GOSPODARENJE EE OTPADOM
Općenito
Članak 27.

(1) Gospodarenje EE otpadom poduzima se u svrhu ispunja-
vanja ciljeva propisanih Zakonom i ovim Pravilnikom, uključujući 
sprječavanje i ponovnu uporabu te vođenje evidencije i predaju iz-
vješća sukladno ovom Pravilniku, Zakonu te posebnim propisima.

(2) Troškove gospodarenja EE otpadom obvezan je snositi proi-
zvođač EE opreme uplatom naknade gospodarenja na račun Fonda, 
koji razmjerno uplaćenoj naknadi od proizvođača EE opreme preu-
zima obvezu pokrivanja troškova gospodarenja EE otpadom.

(3) Posjednik EE otpada obvezan je EE otpad odvajati od ostalih 
vrsta otpada, te ga tako odvojenog predati sakupljaču EE otpada, 
prodavatelju EE opreme, u reciklažno dvorište, odnosno u sabirni 
centar, i to u cijelosti i u stanju iz kojeg je vidljivo da nije prethodno 
rastavljan radi vađenja zasebnih komponenti ili dijelova. Takvim EE 
otpadom smatraju se i prethodno nerastavljeni dijelovi EE opreme 
koja se sastoji od više cjelina, kao što su npr. monitori računala, 
elektromotori crpki ili kompresora i slično.

(4) Posjednik EE otpada u registriranoj osobi obvezan je poseb-
no odvojiti i evidentirati EE otpad koji odgovara definiciji EE otpada 
iz kućanstva od ostalog EE otpada te ga odvojeno i uz ostali EE 
otpad predati sakupljaču EE otpada uz odgovarajuće prateće listove.

(5) Predaja, preuzimanje, sakupljanje i prijevoz odvojeno saku-
pljenog EE otpada obavlja se bez naplate za kućanstva i registrirane 
osobe i na način koji omogućuje optimalne uvjete za pripremu za 
ponovnu uporabu, recikliranje i druge postupke oporabe te izdvaja-
nje opasnih tvari iz EE otpada.
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i oporabitelja ili ima važeću Dozvolu za gospodarenje otpadom i koji 
udovoljava uvjetima postavljenim od obrađivača EE otpada, kao što 
su npr. obuhvat cijelog teritorija RH, kvaliteta pošiljke EE otpada i 
slično.

(5) Uvjet za poslove obrade EE otpada na području RH je da 
osoba iz stavka 1. ovoga članka:

– posjeduje dozvolu za gospodarenje otpadom za djelatnost 
oporabe određene vrste EE otpada postupkom R3 ili R4 ili R5 su-
kladno Dodatku II. Zakona

– da ima mogućnost sortiranja EE otpada (u vlastitom postroje-
nju ili ugovorno) u svrhu dobivanja odgovarajuće sirovine za vlastito 
postrojenje

– da građevina za obradu EE otpada ispunjava osnovne teh-
ničke zahtjeve za obradu EE otpada iz Dodatka 9. točke B. ovog 
Pravilnika.

(6) EE otpad koji je sakupljen na području RH, a za koji postoje 
kapaciteti za oporabu i recikliranje, mora se oporabiti i reciklirati u RH.

(7) Iznimno od stavka 3. ovog članka, ako kod obrađivača EE 
otpada koji ima sklopljen ugovor s Fondom ne postoje kapaciteti za 
oporabu EE otpada, sakupljač EE otpada koji ima ugovor s Fondom 
predaje EE otpad obrađivaču EE otpada koji raspolaže odgovaraju-
ćim kapacitetom za oporabu EE otpada.

(8) Oporaba EE otpada iz stavka 6. i 7. ovog članka mora u 
najvećoj mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju ciljeva 
oporabe i recikliranja sukladno članku 19. ovog Pravilnika.

(9) Obrađivač EE otpada iz stavka 3. ovog članka ima pravo na 
naknadu od Fonda za pokriće troškova obrade EE otpada u skladu 
s ugovorom Fonda i obrađivača EE otpada, a sukladno članku 105. 
stavku 5. i 6. Zakona.

(10) Odluku iz prethodnog stavka Fond donosi uzimajući u 
obzir učinkovitost sustava sakupljanja i obrade EE otpada s ciljem 
postizanja maksimalne stope sakupljanja i oporabe EE otpada.

(11) Obrađivač EE otpada smije otpad nastao oporabom radi 
zbrinjavanja skladištiti do tri godine.

Članak 31.
(1) Obrađivač EE otpada je obvezan bez naplate i uz ovjeru 

pratećeg lista sakupljaču EE otpada, preuzeti od sakupljača EE ot-
pada sav sakupljeni EE otpad te ga obraditi u skladu s odredbama 
ovog Pravilnika.

(2) Obrađivač EE otpada mora imati građevinu za skladište-
nje i obradu EE otpada u skladu sa Zakonom i posebnim propisom 
te je obvezan ispunjavati zahtjeve iz Dodatka 8. i Dodatka 9. ovog 
Pravilnika.

(3) Obrada EE otpada, koja nije priprema za ponovnu uporabu 
i oporaba ili recikliranje, mora minimalno uključiti izdvajanje svih 
tekućina te posebnu obradu sukladno Dodatku 8. ovog Pravilnika.

(4) Oporaba EE otpada mora se obavljati uz primjenu najboljih 
raspoloživih tehnika.

(5) Ukoliko je moguće, obrada EE otpada obavlja se na način 
uspostavljen certificiranim sustavima za ekološko upravljanje, poput 
Sustava ekološkog upravljanja i neovisnog ocjenjivanja (EMAS) pro-
pisanog zakonom kojim se uređuje zaštita okoliša i Uredbom (EZ) 
br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu upravljanja oko-
lišem i neovisnog ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te stavljanju izvan 
snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka Komisije 2001/681/EZ i 
2006/193/EZ (SL L 342, 22. 12. 2009.) i hrvatske norme HRN EN 
ISO 14001 Sustavi upravljanja okolišem.

(5) Sakupljač EE otpada je obvezan na poziv prodavatelja, servi-
sera, te ostalih posjednika EE otpada koji su registrirane osobe, bez 
naplate i unutar 20 dana od poziva preuzeti EE otpad čija je ukupna 
masa veća od 30 kg, a može preuzeti i manju količinu.

(6) Sakupljač EE otpada je obvezan privremeno skladištiti saku-
pljeni EE otpad sukladno tehničkim zahtjevima iz Dodatka 9. točke 
A. ovog Pravilnika.

(7) U slučaju kada EE otpad predstavlja zdravstvenu ili sigur-
nosnu opasnost, posjednik EE otpada je o tome obvezan obavijestiti 
sakupljača EE otpada ili drugu osobu kojoj predaje EE otpad.

(8) Sakupljač EE otpada je obvezan sav sakupljeni EE otpad 
predati obrađivaču EE otpada uz popunjeni prateći list sukladno 
propisu koji uređuje gospodarenje otpadom, odnosno uz odgovara-
jući dokument o prekograničnom prometu otpadom.

(9) Sakupljač EE otpada je obvezan na cijelom teritoriju RH 
sakupljati EE otpad iz svih izvora i sav sakupljeni EE otpad predati 
obrađivaču EE otpada, sukladno ugovoru s obrađivačem EE otpada, 
odnosno s Fondom.

(10) Obrađivač EE otpada je obvezan dostaviti Fondu popis sa-
kupljača EE otpada s kojima je sklopio ugovor, te područja RH po 
poštanskim brojevima koje pokrivaju za cijeli teritorij RH.

(11) Obrađivač EE otpada koji ima sklopljen ugovor s Fondom 
ima pravo na naknadu troškova usluge sakupljanja EE otpada od 
Fonda sukladno cijeni i uvjetima utvrđenim odlukom Fonda i ugo-
vorom s Fondom.

(12) Naknadu iz stavka 11. ovog članka Fond utvrđuje odlu-
kom, uzimajući u obzir i naknadu troškova trajektnog prijevoza, 
tunelarine i mostarine kao i ostale troškove sakupljanja EE otpada.

(13) Fond plaća obrađivaču EE otpada i sakupljaču EE otpa-
da iz stavka 15. ovog članka jednom mjesečno naknadu za pokriće 
troškova poslova sakupljanja EE otpada, sukladno ugovoru Fonda i 
obrađivača EE otpada, odnosno Fonda i sakupljača EE otpada, i na 
temelju izvješća koje mu dostavljaju obrađivač EE otpada, odnosno 
sakupljač EE otpada.

(14) Sadržaj izvješća iz stavka 13. ovog članka te način i rok 
dostave istih u Fond određuje Fond uputom, koju objavljuje na svo-
jim mrežnim stranicama.

(15) Iznimno od odredbi iz stavka 11. ovog članka, ako ne po-
stoje kapaciteti za oporabu određene vrste EE otpada kod obrađivača 
EE otpada koji ima sklopljen ugovor s Fondom, sakupljač EE otpada 
koji ima sklopljen ugovor s Fondom ima pravo na naknadu za po-
kriće troškova sakupljanja EE otpada i predaju istog oporabitelju EE 
otpada koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za oporabu istog.

Obrada EE otpada
Članak 30.

(1) Obradu EE otpada nastalog od EE opreme stavljene na tr-
žište na području RH osiguravaju obrađivač EE otpada i Fond, u 
skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Obrada EE otpada iz stavka 1. ovoga članka mora u najvećoj 
mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju ciljeva iz članka 19. 
ovoga Pravilnika.

(3) Obradu EE otpada iz stavka 1. ovog članka obavlja obrađi-
vač EE otpada koji ima sklopljen ugovor s Fondom.

(4) Obrađivač EE otpada koji na temelju ovlaštenja ima sklo-
pljen ugovor s Fondom za obradu EE otpada obvezan je sklopiti 
ugovor o obavljanju djelatnosti sakupljanja EE otpada sa sakuplja-
čem EE otpada koji je upisan kao sakupljač u Očevidnik sakupljača 
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(4) Sakupljač EE otpada je obvezan podatke iz evidencije iz 
stavka 1., 2, i 3. ovog članka dostavljati Fondu i obrađivaču EE ot-
pada, sukladno ugovoru s obrađivačem EE otpada ili s Fondom.

(5) Fond i obrađivač EE otpada obvezni su voditi elektroničku 
evidenciju o količini sakupljenog, preuzetog, obrađenog te isporuče-
nog na obradu EE otpada, njegovih komponenti, materijala ili tvari, 
uključujući evidenciju o posebnoj obradi EE otpada sukladno Do-
datku 8. ovog Pravilnika i evidenciju o stanju skladišta EE otpada.

(6) Obrađivač EE otpada je obvezan podatke iz evidencije iz 
stavka 1., 2., 3., 4. i 5. ovog članka dostaviti Fondu do kraja tekućeg 
mjeseca za prethodni mjesec.

(7) Način dostave podataka i stavka 1., 2., 3., 4., 5. i 6. ovog 
članka određuje Fond i objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(8) Dostava podataka iz stavka 7. ovog članka mora omogućiti 
izvješćivanje prema Europskoj komisiji u skladu s ovim Pravilnikom.

(9) Fond je obvezan, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za 
prethodnu kalendarsku godinu, dostaviti u elektroničkom obliku go-
dišnje podatke iz stavka 7. ovog članka Ministarstvu na obrascu koji 
Ministarstvo objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

Članak 35.
(1) Fond je obvezan na godišnjoj razini prikupljati podatke, uk-

ljučujući argumentirane procjene, o masenim količinama i kategori-
jama EE opreme stavljene na tržište, te na isti način o EE otpadu koji 
je sakupljen, pripremljen za ponovnu uporabu, oporabljen odnosno 
recikliran ili izvezen na obradu.

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka moraju obuhvatiti infor-
macije o odvojeno sakupljenom EE otpadu koji su preuzeli sakuplja-
či EE otpada i obrađivači EE otpada (uključujući EE otpad koji su 
preuzeli prodavatelji (distributeri) kao i EE otpad koji su odvojeno 
prikupili proizvođači ili treće strane koje djeluju u njihovo ime).

(3) Fond je obvezan prikupljene podatke iz stavka 1. ovoga 
članka jednom godišnje dostaviti Ministratsvu u elektroničkom obli-
ku, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za prethodnu godinu, na 
obrascu koji Ministarstvo objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(4) Temeljem prikupljenih podataka iz stavka 3. ovog članka, 
Ministarstvo izrađuje godišnje Izvješće o gospodarenju EE otpadom 
i objavljuje ga jednom godišnje na svojoj mrežnoj stranici, najkasnije 
do 15. prosinca tekuće godine za prethodnu godinu, a kako bi bilo 
dostupno svim zainteresiranim stranama.

Informacijski sustav i izvješćivanje prema Europskoj komisiji
Članak 36.

(1) Elektroničku evidenciju podataka o EE opremi koja se stav-
lja na tržište u RH i EE otpadu nastalom od te EE opreme vodi 
Ministarstvo.

(2) Izvješće o provedbi Direktive 2012/19/EU izrađuje Mini-
starstvo u suradnji s Fondom, a sastavlja ga na temelju upitnika 
iz Odluke Komisije 2004/249/EZ od 11. ožujka 2004. o upitniku za 
izvješća država članica o provedbi Direktive 2002/96/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 78, 16. 3. 2004.) i u skladu s Pro-
vedbenom uredbom Komisije (EU) 2017/699 оd 18. travnja 2017. 
o utvrđivanju zajedničke metodologije za izračun mase električne 
i elektroničke opreme (EEO) stavljene na tržište svake države čla-
nice te zajedničke metodologije za izračun količine nastale otpadne 
električne i elektroničke opreme (OEEO) izražene masom u svakoj 
državi članici (Tekst značajan za EGP) (SL L 103, 19. 4. 2017.) i 
Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2019/2193 od 17. prosinca 

(6) Ukoliko u RH ne postoje radni i tehnički kapacitet za 
obradu cjelovitog EE otpada, dijelova EE otpada ili ostataka nakon 
obrade EE otpada, obrađivač EE otpada je obvezan takav EE otpad 
isporučiti izvan RH o vlastitom trošku i Fondu dostaviti dokaz da 
je taj EE otpad isporučen na oporabu ili zbrinjavanje, oporabljen i/
ili zbrinut, što dokazuje izvješćem o izvezenim količinama neobra-
đenog EE otpada i ovjerenim obrascem odgovarajućeg dokumenta 
o prekograničnom prometu otpadom, sukladno posebnom propisu.

(7) U slučaju isporuke EE otpada izvan država članica EU izvo-
znik EE otpada je obvezan izvoz obavljati u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1013/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2006. 
o pošiljkama otpada (SL L 190, 12. 7. 2006.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EZ) br. 1013/2006) i Uredbom Komisije (EZ) br. 1418/2007 
od 29. studenoga 2007. o izvozu određenog otpada namijenjenog za 
oporabu navedenog u Prilogu III. ili III.A Uredbe (EZ) br. 1013/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća u određene zemlje na koje se ne pri-
mjenjuje Odluka OECD-a o kontroli prekograničnog kretanja otpada 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 316, 4. 12. 2007.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EZ) br. 1418/2007).

(8) U svrhu doprinosa ispunjenju obveza i ciljeva oporabe pro-
pisanih ovim Pravilnikom, izvoznik EE otpada je obvezan, u skladu 
s Uredbom 1013/2006/EZ i Uredbom 1418/2007/EZ dokazati da je 
obrada izvezenog EE otpada obavljena u uvjetima koji su u skladu 
s odredbama ovog Pravilnika.

Financiranje sustava gospodarenja EE otpadom nastalim od 
krajnjih korisnika u kućanstvu

Članak 32.
Troškovi sustava gospodarenja EE otpadom kojim upravlja 

Fond, a koji će nastati i koji su već nastali od krajnjih korisnika 
u kućanstvu, pokrivaju se iz naknade gospodarenja iz članka 14. 
ovog Pravilnika, uključujući i EE otpad koji je nastao od EE opreme 
koja je stavljena na tržište prije 26. srpnja 2007. godine (»povijesni 
otpad«).

Financiranje sustava gospodarenja EE otpadom nastalim od 
krajnjih korisnika u registriranoj osobi

Članak 33.
Troškovi sustava gospodarenja EE otpadom kojim upravlja 

Fond, a koji će nastati i koji su već nastali od krajnjih korisnika u 
registriranoj osobi, pokrivaju se iz naknade gospodarenja iz član-
ka 14. ovog Pravilnika, uključujući i EE otpad koji je nastao od EE 
opreme koja je stavljena na tržište prije 26. srpnja 2007. godine 
(»povijesni otpad«).

Vođenje evidencije, prikupljanje podataka i izvješćivanje
Članak 34.

(1) Sakupljač EE otpada obvezan je voditi evidenciju o masi EE 
otpada, njegovih komponenti, materijala ili tvari koje je sakupio i 
predao obrađivaču EE otpada ili isporučio na obradu te posebno evi-
dentirati EE otpad koji odgovara definiciji EE otpada iz kućanstva od 
ostalog EE otpada koji ne odgovara definiciji EE otpada iz kućanstva.

(2) Sakupljač EE otpada je obvezan voditi evidenciju o saku-
pljenim količinama EE otpada po ključnom broju otpada za svaku 
lokaciju skladišta sakupljača EE otpada odvojeno, uključujući i evi-
denciju o stanju skladišta EE otpada.

(3) Sakupljač EE otpada je obvezan posebno evidentirati EE 
otpad preuzet kod prodavatelja EE opreme.
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osigurava provedbu djelatnosti gospodarenja otpadnim vozilima i 
ostalih poslova i aktivnosti sukladno članku 105. Zakona radi posti-
zanja ciljeva propisanih Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Ispunjavanje obveze doprinosa proizvođača vozila u postiza-
nju ciljeva propisanih Zakonom nadzire Carinska uprava, odnosno 
prate Ministarstvo i Fond u okviru svoje nadležnosti.

(3) Proizvođač vozila obvezan je prijaviti se i dostavljati po-
datke u Registar te je razmjerno količini vozila i sastavnih dijelova 
vozila koje je stavio na tržište obvezan snositi troškove gospodarenja 
otpadnim vozilima.

(4) U cilju provedbe obveze iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka 
proizvođač vozila ili njegov ovlašteni predstavnik obvezan je sam 
obračunati i plaćati naknadu gospodarenja iz članka 15. ovog Pra-
vilnika na račun Fonda, i u skladu s Uredbom.

(5) Obračunsko razdoblje za plaćanje naknade iz stavka 4. ovo-
ga članka je jedan mjesec, a proizvođač vozila je obvezan uplatiti 
iznos naknade u Fond do zadnjeg dana tekućeg mjeseca za pret-
hodni mjesec.

(6) Proizvođač vozila je obvezan u evidencijama voditi podat-
ke o vozilima i sastavnim dijelovima vozila, i to o mjestu i državi 
nabave ili otpreme vozila i sastavnih dijelova vozila, količini vozila 
i sastavnih dijelova vozila koje je stavio na tržište, iznio, izvezao 
i povukao s tržišta na području RH te količini vozila i sastavnih 
dijelova vozila koje su u provozu.

(7) Proizvođač vozila ili njegov ovlašteni predstavnik obvezni 
su dostavljati podatke iz stavka 6. ovog članka u Registar jednom 
mjesečno, do 20. u mjesecu za prethodni mjesec.

(8) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 8. ovog 
članka u Registar određuje Fond uputom i objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(9) Fond je obvezan osigurati da podaci iz Registra o proizvo-
đačima vozila, koji su sukladno sporazumu iz članka 94. stavka 8. 
Zakona javno dostupni, budu objavljeni i javno dostupni na mrež-
nim stranicama Fonda te da sadrže poveznice na nacionalne registre 
proizvođača vozila drugih država članica EU.

(10) Proizvođač vozila iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka koji 
ne ispunjava obveze propisane ovim člankom plaća naknadu gospo-
darenja prema posebnom obračunu sukladno Uredbi.

Članak 41.
(1) Naknada gospodarenja ne plaća se za vozila u vlasništvu:
– diplomatskih i konzularnih predstavništava sa sjedištem u 

RH,
– članova osoblja tih diplomatskih i konzularnih predstavništa-

va koji nisu državljani RH osim  vozila u vlasništvu  počasnih kon-
zularnih dužnosnika,

– međunarodnih organizacija odnosno predstavništava među-
narodnih organizacija sa sjedištem u RH koje kao takve priznaje RH 
u skladu s međunarodnim ugovorima koji obvezuju RH,

– članova osoblja tih međunarodnih organizacija odnosno 
predstavništava međunarodnih organizacija koji nisu državljani RH i

– tijela Europske unije sa sjedištem u RH.
(2) Popis subjekata iz stavka 1. ovog članka objavljen je na 

mrežnim stranicama Ministarstva vanjskih i europskih poslova.

Članak 42.
(1) Uplata naknade gospodarenja u Fond uvjet je za prvu re-

gistraciju vozila u RH, a dokazuje se potvrdom Fonda o uplaćenoj 
naknadi gospodarenja odnosno provedenim nalogom za plaćanje.

2019. o utvrđivanju pravila za izračun, provjeru i dostavu podataka 
i utvrđivanju formata podataka za potrebe Direktive 2012/19/EU Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća o otpadnoj električnoj i elektroničkoj 
opremi (OEEO) ((priopćeno pod brojem dokumenta C(2019) 8995) 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 330, 20. 12. 2019.), odnosno u skladu 
s drugim važećim propisom EU o izvješćivanju o provedbi Direktive 
2012/19/EU).

Članak 37.
(1) Izvješće iz članka 36. stavka 2. ovog Pravilnika Ministar-

stvo dostavlja elektroničkim putem Europskoj komisiji, za svaku 
kalendarsku godinu posebno, i u roku od 18 mjeseci od završetka 
izvještajne godine za koju se podaci prikupljaju. Osim podataka o 
provedbi Direktive 2012/19/EU izvješće sadrži i podatke iz članka 
34. ovog Pravilnika.

(2) Uz izvješće iz stavka 1. ovog članka Ministarstvo prilaže i 
izvješće o provjeri kvalitete.

Kontrola i praćenje
Članak 38.

(1) Kontrola i praćenje poštivanja odredbi o gospodarenju EE 
otpadom provodi se u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom, a 
mora obuhvatiti:

1. podatke prijavljene u Registar
2. pošiljke EE otpada, a posebno pošiljke EE otpada koje se 

izvoze iz EU u skladu s Uredbom (EZ) br. 1013/2006 i Uredbom 
Komisije (EZ) br. 1418/2007 i

3. postupke u postrojenjima za obradu koji moraju biti u skla-
du sa propisima koji uređuju gospodarenje otpadom i Dodatkom 8. 
ovog Pravilnika.

(2) U svrhu razlikovanja pošiljki rabljene EE opreme, za koju 
se sumnja da je EE otpad i EE otpada, primjenjuju se minimalni 
zahtjevi iz Dodatka 10. ovog Pravilnika.

(3) Odgovarajuća ispitivanja iz točke 3. Dodatka 10. ovog Pra-
vilnika, ovisno o opsegu ispitivanja, rade osobe ovlaštene za ispiti-
vanje sukladnosti odnosno ovlašteni servisi EE opreme.

DIO DRUGI

OTPADNA VOZILA
Ciljevi za otpadna vozila

Članak 39.
Ciljevi za ponovnu uporabu i oporabu, uključujući i reciklira-

nje, otpadnih vozila određeni su Zakonom.

OBVEZE PROIZVOĐAČA VOZILA

Ispunjavanje obveze proizvođača vozila u postizanju ciljeva
Članak 40.

(1) Proizvođač koji vozila iz članka 8. stavka 1. ovog Pravilnika 
i sastavne dijelove vozila iz Dodatka 23. ovog Pravilnika stavlja na 
tržište (u daljnjem tekstu: proizvođač vozila), uključujući i fizičku 
osobu – građanina, dužan je u okviru obveze proširene odgovornosti 
proizvođača propisane Zakonom i razmjerno količini vozila i sastav-
nih dijelova vozila koje je stavio na tržište ispuniti obvezu doprinosa 
u postizanju ciljeva iz članka 39. ovog Pravilnika uplatom naknade 
gospodarenja na račun Fonda koji time u ime proizvođača vozila 
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od kada su stavili vozilo na tržište, s popisom sastavnih dijelova i materi-
jala, popisom i lokacijom svih opasnih tvari u vozilu, te načinom njihova 
označavanja u svrhu postizanja ciljeva iz članka 39. ovog Pravilnika.

(3) Proizvođači vozila moraju na zahtjev obrađivača otpadnih 
vozila dostaviti podatke o rastavljanju vozila te skladištenju i načinu 
testiranja sastavnih dijelova pogodnih za ponovnu uporabu.

(4) Proizvođači vozila su obavezni objaviti podatke o:
– dizajnu vozila i njegovim sastavnim dijelovima s uvidom u 

mogućnosti njihove oporabe i recikliranja
– postupcima zbrinjavanja otpada od vozila pogodnim za oko-

liš, s naglaskom na odstranjivanje tekućina i rastavljanje
– razvoju i optimalnim načinima ponovne uporabe, recikliranja 

i oporabe otpadnih vozila i njihovih sastavnih dijelova i
– stvaranju napretka u svezi oporabe i recikliranja u svrhu sma-

njenja količine otpada za zbrinjavanje te povećanju udjela oporabe 
i recikliranja.

(5) Proizvođači vozila su obavezni informacije iz stavka 4. ovo-
ga članka učiniti dostupnim budućim kupcima vozila, kroz promidž-
bene materijale koji se koriste prilikom stavljanja na tržište i prodaje 
novog vozila.

(6) Upute i podatke iz stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka proizvo-
đači vozila i sastavnih dijelova vozila izrađuju u vidu priručnika ili 
u elektroničkom obliku.

(7) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na vozila iz članka 
8. stavka 6. ovog Pravilnika.

GOSPODARENJE OTPADNIM VOZILIMA
Općenito
Članak 47.

(1) Gospodarenje otpadnim vozilima poduzima se u svrhu ispu-
njavanja ciljeva propisanih Zakonom i ovim Pravilnikom, uključujući 
sprječavanje i ponovnu uporabu te vođenje evidencije i predaju izvje-
šća sukladno ovom Pravilniku, Zakonu te posebnim propisima.

(2) Gospodarenje otpadnim vozilima obuhvaća sva vozila su-
kladno članku 8. ovog Pravilnika te dijelove i materijale nastale 
održavanjem tih vozila.

(3) Troškove gospodarenja otpadnim vozilima obvezni su sno-
siti proizvođač vozila i fizička osoba – građanin uplatom naknade 
gospodarenja na račun Fonda, koji razmjerno uplaćenoj naknadi od 
proizvođača vozila i fizičke osobe – građanina preuzima obvezu po-
krivanja troškova gospodarenja otpadnim vozilima.

(4) Posebni uvjeti gospodarenja otpadnim vozilima, koji se 
primjenjuju u skladu s posebnim propisom koji uređuje gospoda-
renje otpadom, propisani su člankom 54. stavkom 8., 9., 10., 11. i 
12. ovoga Pravilnika.

Predaja otpadnog vozila
Članak 48.

(1) Posjednik otpadnog vozila obvezan je otpadno vozilo preda-
ti sakupljaču otpadnih vozila koji ima sklopljen ugovor s ugovornim 
obrađivačem otpadnih vozila Fonda ili s Fondom, po mogućnosti 
u cijelosti, i to na skladištu sakupljača ili pozivom sakupljača na 
lokaciju gdje se nalazi otpadno vozilo.

(2) Posjednik otpadnih dijelova i materijala vozila koji nastaju 
održavanjem vozila iste je obvezan predati sakupljaču otpadnih vo-
zila na skladištu sakupljača ili prilikom održavanja vozila pravnoj ili 
fizičkoj osobi – obrtniku registriranom za tu djelatnost.

(2) Naknada gospodarenja umanjuje se za iznos naknade gos-
podarenja koja se u skladu s ovim Pravilnikom plaća za stavljanje 
guma na tržište.

Članak 43.
Proizvođač vozila i Fond obvezni su prema broju šasije vozila 

voditi evidenciju o količini vozila stavljenih na tržište, količini vozila 
izvezenih, iznesenih i povučenih s tržišta na području RH te količini 
vozila koje su u provozu.

Sprječavanje
Članak 44.

(1) Proizvođač vozila je obvezan u cilju promicanja sprječavanja 
nastanka otpada osigurati da su vozila koja stavlja na tržište dizajni-
rana i proizvedena na način da:

– je uporaba opasnih tvari u vozilima smanjena na najmanju 
moguću mjeru, uz poštivanje ograničenja uporabe određenih opa-
snih tvari u vozilima koja su unutar Europske unije propisana po-
sebnim propisom

– je moguće rastavljanje i oporaba otpadnih vozila i njihovih sa-
stavnih dijelova, a posebno da njihova ponovna uporaba i recikliranje 
njihovih komponenata i materijala odgovaraju zahtjevima međuna-
rodnih normi za njihovo označavanje iz Dodatka 12 ovog Pravilnika

– su vozila, sukladno posebnom propisu, u skladu s tehničkim 
zahtjevima za eko-dizajn proizvoda koji olakšavaju ponovnu upora-
bu i obradu otpadnih vozila

– su u proizvodnji vozila u najvećoj mogućoj mjeri uporabljeni 
reciklirani materijali

– vozila koja su postala otpadnim vozilima, ne predstavljaju 
opasnost ni štetu po ljudsko zdravlje i okoliš, kao ni zapreku ili po-
teškoću pri gospodarenju tim otpadnim vozilima.

(2) Proizvođač vozila ne smije kroz poseban dizajn vozila ili 
proizvodne postupke sprječavati ponovnu uporabu dijelova vozila, 
osim ako takav dizajn ili postupci predstavljaju osobite prednosti u 
pogledu zaštite okoliša i/ili sigurnosnih zahtjeva kod uporabe vozila.

Članak 45.
(1) Proizvodnja i stavljanje na tržište, uključujući uvoz/unos, 

vozila iz članka 8. stavka 1. ovog Pravilnika, kao i zamjenskih dije-
lova za njihovo održavanje, čiji materijali i sastavni dijelovi sadrže 
olovo, živu, kadmij i šesterovalentni krom nije dozvoljeno.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, materijali i sastavni di-
jelovi mogu sadržavati opasne tvari iz stavka 1. ovoga članka samo 
u slučajevima i unutar vremenskih razdoblja određenih u Dodatku 
11. ovoga Pravilnika.

(3) Materijali i sastavni dijelovi iz stavka 2. ovoga članka mo-
raju biti označeni jasnim oznakama iz kojih je vidljivo da sadrže 
opasne tvari koje se moraju izdvojiti prije obrade.

Informiranje krajnjih korisnika i obrađivača otpadnih vozila
Članak 46.

(1) Proizvođači vozila, a posebice proizvođači materijala i 
opreme za vozila, dužni su osigurati da sastavni dijelovi i materi-
jali pogodni za ponovnu uporabu i oporabu odgovaraju zahtjevu 
međunarodnih normi za njihovo označavanje iz Dodatka 12. ovoga 
Pravilnika.

(2) Proizvođač vozila je obvezan pri stavljanju na tržište vozila iz 
članka 8. stavka 1. ovog Pravilnika osigurati upute i podatke o rastavlja-
nju motornih vozila za svaki tip vozila, najkasnije u roku od 6 mjeseci 
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(3) Sustav sakupljanja i obrade otpadnih vozila kojim upravlja 
Fond obuhvaća sva vozila sukladno članku 8. ovog Pravilnika te di-
jelove i materijale nastale održavanjem tih vozila.

(4) Obrađivač otpadnih vozila koji je uspostavio vlastitu saku-
pljačku mrežu sukladno članku 97. stavku 11. Zakona i sakupljač 
koji predaje otpadna vozila na obradu sukladno članku 97. stavku 
14. Zakona dužan je Fondu omogućiti neposrednu kontrolu otpad-
nih vozila s ciljem utvrđivanja količine i sastava otpadnih vozila, a u 
svrhu obračuna i isplate naknada sukladno ovom Pravilniku.

Sakupljanje otpadnih vozila
Članak 51.

(1) Sakupljanje otpadnih vozila nastalih od vozila i otpadnih 
dijelova i materijala vozila stavljenih na tržište na području RH osi-
guravaju obrađivač otpadnih vozila i Fond, u skladu sa Zakonom i 
ovim Pravilnikom.

(2) Sakupljanje otpadnih vozila i otpadnih dijelova i materi-
jala vozila iz stavka 1. ovog članka dozvoljeno je samo sakupljaču 
koji ima sklopljen ugovor s ugovornim obrađivačem otpadnih vozila 
Fonda ili s Fondom u slučaju iz članka 97. stavka 14. Zakona.

(3) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan dostaviti Fondu popis 
sakupljača otpadnih vozila s kojima je sklopio ugovor, te područja 
RH po poštanskim brojevima koje pokrivaju za cijeli teritorij RH.

(4) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan od posjednika preuzeti 
otpadno vozilo te dijelove i materijale nastale održavanjem vozila 
kategorija iz članka 8. stavka 1. ovog Pravilnika.

(5) Odredba stavka 4. ovoga članka primjenjuju se bez izuze-
taka i bez obzira na način kako je vozilo bilo održavano za vrijeme 
uporabe te bez obzira je li opremljeno sastavnim dijelovima proi-
zvođača ili drugim sastavnim dijelovima koji odgovaraju rezervnim 
ili zamjenskim dijelovima u skladu s relevantnim nacionalnim pro-
pisima ili propisima Europske unije.

(6) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan najkasnije u roku od 30 
dana od dana poziva posjednika otpadnog vozila preuzeti otpadno vozilo.

(7) Sakupljač otpadnih vozila je dužan prilikom preuzimanja 
otpadnog vozila preuzeti od posjednika otpadnog vozila dokumen-
taciju iz članka 49. stavka 1., 2. i 7. ovog Pravilnika i ovjeriti prateći 
list za otpadno vozilo preuzeto od posjednika koji je pravna i fizička 
osoba – obrtnik ili preuzeti Izjavu o porijeklu otpada za otpadno 
vozilo preuzeto od fizičke osobe, te u svrhu dokazivanja cjelovitosti 
i sljedivosti otpadnog vozila sačiniti foto zapis motora, karoserije i 
broja šasije otpadnog vozila.

(8) Sakupljač otpadnih vozila je dužan, za preuzeto otpadno 
vozilo koje je posjednik predao sukladno članku 49. stavku 1., 2. i 
5. ovog Pravilnika, posjedniku otpadnog vozila obračunati i isplatiti 
nadoknadu iz članka 49. stavka 6. ovog Pravilnika.

(9) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan na svom skladištu 
utvrditi pojedinačnu masu svakog preuzetog otpadnog vozila te 
masu dijelova i materijala nastalih održavanjem vozila na kolnoj 
vagi s automatskim ispisom.

(10) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan skladištiti sakupljena 
otpadna vozila, dijelove i materijale vozila u građevinama za skla-
dištenje otpada koje ispunjavaju uvjete sukladno propisu kojim se 
uređuje gospodarenje otpadom i na način da se izbjegne oštećenje 
dijelova otpadnih vozila te dijelova i materijala vozila koji sadrže 
tekućine i kako bi se mogli izdvojiti sastavni dijelovi za ponovnu 
uporabu, recikliranje i oporabu te sukladno Zakonom propisanoj 
dozvoli i ugovoru s obrađivačem otpadnih vozila, iz otpadnog vo-
zila izdvojiti tekućine i dijelove vozila koji sadrže tekućine koje bi 
prilikom prijevoza mogle predstavljati opasnost za okoliš.

(3) Posjednik otpadnog vozila dužan je obavijestiti sakupljača 
otpadnih vozila u slučaju kada otpadno vozilo predstavlja zdravstve-
nu ili sigurnosnu opasnost.

(4) Posjednik otpadnog vozila koji je fizička osoba daje su-
glasnost da se osobni podaci prikupljeni prilikom predaje i otkupa 
otpadnog vozila smiju koristiti za potrebe evidencije i izvješćivanja 
sukladno ovom Pravilniku i Zakonu.

Članak 49.
(1) Posjednik otpadnog vozila koji je pravna ili fizička osoba 

– obrtnik obvezan je prilikom predaje otpadnog vozila predati sa-
kupljaču otpadnih vozila dokaz o vlasništvu otpadnog vozila, to jest 
presliku prometne dozvole otpadnog vozila koje predaje i ukoliko 
nije upisan kao vlasnik vozila u prometnoj dozvoli presliku drugog 
dokumenta iz kojeg je razvidno da je otpadno vozilo njegovo vla-
sništvo ili dokaz o pravu na predaju otpadnog vozila na oporabu, to 
jest ovjerenu punomoć od strane vlasnika vozila, presliku prometne 
dozvole otpadnog vozila ili dokaz da je za predmetno vozilo plaćena 
naknada gospodarenja Fondu ili potvrdu o provjeri registriranosti 
vozila u RH.

(2) Posjednik otpadnog vozila koji je fizička osoba obvezan je 
prilikom predaje otpadnog vozila predati sakupljaču otpadnih vozila 
dokaz o vlasništvu otpadnog vozila, to jest presliku prometne do-
zvole otpadnog vozila koje predaje i ukoliko nije upisan kao vlasnik 
vozila u prometnoj dozvoli presliku drugog dokumenta iz kojeg je 
razvidno da je otpadno vozilo njegovo vlasništvo, te na uvid osobni 
identifikacijski dokument ili dokaz o pravu na predaju otpadnog vo-
zila na oporabu, to jest ovjerenu punomoć od strane vlasnika vozila, 
presliku prometne dozvole otpadnog vozila, te na uvid osobni iden-
tifikacijski dokument ili dokaz da je za predmetno vozilo plaćena 
naknada gospodarenja Fondu ili potvrdu o provjeri registriranosti 
vozila u RH.

(3) Potvrdu o provjeri registriranosti vozila u RH izdaje nad-
ležno tijelo za registraciju vozila ili Fond na temelju sporazuma o 
suradnji između nadležnog tijela i Fonda.

(4) Zahtjev za provjeru registriranosti vozila u RH u ime po-
sjednika podnosi sakupljač otpadnih vozila elektroničkim putem 
Fondu. Potvrdu o provjeri registriranosti vozila u RH za potrebe 
posjednika Fond dostavlja elektroničkim putem sakupljaču otpadnih 
vozila.

(5) Posjednik otpadnog vozila iz stavka 1. i 2. ovog članka, prili-
kom predaje otpadnog vozila sakupljaču otpadnih vozila, ima pravo 
na nadoknadu od Fonda, u skladu s uputom koju donosi Fond i koju 
objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(6) Nadoknada iz stavka 5. ovog članka utvrđuje se odlukom 
Fonda, u skladu s Uredbom.

(7) Jedinica lokalne samouprave otpadna vozila uklonjena su-
kladno Zakonu i posebnim propisima predaje sakupljaču otpadnih 
vozila uz zapisnik komunalnog redarstva, na obrascu koji određuje 
Fond uputom i koji objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

Sustav sakupljanja i obrade otpadnih vozila kojim upravlja 
Fond

Članak 50.
(1) Ispunjavanje ciljeva proizvođača vozila u svrhu ispunjavanja 

ciljeva RH o ponovnoj uporabi i oporabi te ponovnoj uporabi i reci-
kliranju otpadnih vozila iz članka 39. ovog Pravilnika osigurava Fond.

(2) Fond je u kalendarskoj godini obvezan ispuniti ciljeve gos-
pdarenja otpadnim vozilima.
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(2) Otpadna vozila koja su sakupljena na području RH, a za 
koja postoje kapaciteti za oporabu i recikliranje, moraju se oporabiti 
i reciklirati u RH.

(3) Obrada otpadnih vozila iz stavka 1. ovoga članka mora u 
najvećoj mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju ciljeva iz 
članka 39. ovog Pravilnika.

(4) Obradu otpadnih vozila iz stavka 1. ovog članka obavlja 
obrađivač otpadnih vozila koji ima sklopljen ugovor s Fondom.

(5) Obrađivač otpadnih vozila koji na temelju ovlaštenja ima 
sklopljen ugovor s Fondom za obradu otpadnih vozila obvezan je 
sklopiti ugovor o obavljanju djelatnosti sakupljanja otpadnih vozila 
sa sakupljačem otpadnih vozila koji je upisan kao sakupljač u Oče-
vidnik sakupljača i oporabitelja i koji udovoljava uvjetima postavlje-
nim od obrađivača otpadnih vozila, kao što su npr. obuhvat cijelog 
teritorija RH, kvaliteta pošiljke otpada i slično.

(6) Uvjet za poslove obrade otpadnih vozila na području RH je 
da osoba iz stavka 1. ovoga članka:

– posjeduje dozvolu za gospodarenje otpadom za djelatnost 
oporabe određene vrste otpadnih vozila postupkom R3 ili R4 ili R5 
sukladno Dodatku II. Zakona, i

– da ima mogućnost sortiranja dijelova i materijala iz otpad-
nih vozila te onih nastalih obradom otpadnih vozila (u vlastitom 
postrojenju ili ugovorno) u svrhu dobivanja odgovarajuće sirovine 
za vlastito postrojenje.

(7) U slučaju kada u RH ne postoje radni i tehnički kapacitet za 
obradu otpadnih vozila, dijelova otpadnih vozila ili ostataka nakon nji-
hove obrade, obrađivač otpadnih vozila je obvezan takav otpad izvesti 
iz RH o vlastitom trošku i Fondu dostaviti dokaz da je taj otpad izvezen 
na oporabu ili zbrinjavanje, što dokazuje izvješćem o izvezenim količi-
nama neobrađenih otpadnih vozila i/ili vrsti otpada nastalih obradom 
otpadnih vozilai ovjerenim odgovarajućim obrascem dokumenta o pre-
kograničnom prometu otpadom, sukladno posebnom propisu.

(8) Sadržaj izvješća iz stavka 7. ovog članka te način i rok do-
stave istog u Fond određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(9) Obrađivač otpadnih vozila iz stavka 4. ovog članka ima pra-
vo na naknadu od Fonda za pokriće troškova obrade otpadnih vozila 
u skladu s ugovorom Fonda i obrađivača otpadnih vozila, a sukladno 
članku 105. stavku 5. i 6. Zakona.

(10) Fond obavlja izračun ukupne vrijednosti otpadnih vozila, 
odnosno ukupnog troška obrade otpadnih vozila te naplaćuje obra-
đivaču otpadnih vozila preuzeta otpadna vozila, odnosno plaća obra-
đivaču otpadnih vozila za pokriće troškova obrade otpadnih vozila.

(11) Cijenu za preuzeta otpadna vozila, odnosno iznos troška 
obrade otpadnih vozila koji Fond plaća obrađivaču otpadnih vozi-
la Fond utvrđuje odlukom, za razdoblje od jedne godine ili kraće 
razdoblje, uzimajući u obzir tržišne cijene kao i troškove obrade 
otpadnih vozila, a sukladno članku 105. stavku 5. i 6. ovog Zakona.

(12) Odluku iz prethodnog stavka Fond donosi uzimajući u ob-
zir učinkovitost sustava sakupljanja i obrade otpadnih vozila s ciljem 
postizanja maksimalne stope ponovne uporabe i oporabe odnosno 
ponovne uporabe i recikliranja otpadnih vozila.

(13) Obrađivač otpadnih vozila smije otpad nastao oporabom 
radi zbrinjavanja skladištiti do tri godine.

Članak 54.
(1) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan preuzeti od sakupljača 

otpadnih vozila sva sakupljena otpadna vozila i otpadne dijelove i 
materijale vozila, a uz ovjeru pratećeg lista sakupljaču otpadnih vo-
zila, te ih obraditi u skladu s odredbama ovog Pravilnika.

Članak 52.
(1) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan sva sakupljena otpad-

na vozila te dijelove i materijale vozila, u stanju u kojem su preuze-
ta od posjednika, predati obrađivaču otpadnih vozila uz prateći list 
sukladno propisu koji uređuje gospodarenje otpadom, odnosno uz 
odgovarajući dokument o prekograničnom prometu otpadom.

(2) Obrađivač otpadnih vozila ima pravo na naknadu troško-
va od Fonda sukladno cijeni i uvjetima utvrđenim odlukom Fonda 
i ugovorom s Fondom, za obavljenu uslugu sakupljanja otpadnih 
vozila, kao i za pokrivanje troškova preuzimanja i privremenog skla-
dištenja otpadnih dijelova i materijala vozila koji nastaju pri održa-
vanju vozila, predanih obrađivaču otpadnih vozila, a koja jesu ili 
su bila registrirana u RH ili za koja posjednik dokaže da je plaćena 
naknada gospodarenja.

(3) Obrađivač otpadnih vozila ima pravo na naknadu troškova 
usluge sakupljanja od Fonda sukladno cijeni i uvjetima utvrđenim 
odlukom Fonda i ugovorom s Fondom za otpadna vozila koja nisu ili 
nisu bila registrirana u RH niti za ista postoji dokaz o plaćenoj naknadi 
gospodarenja ukoliko se radi o otpadnim vozilima registriranim u nekoj 
od država članica Europske unije te ukoliko se radi o otpadnim vozilima 
u vlasništvu osoba iz članka 41. ovog Pravilnika i to samo uz presliku 
prometne dozvole i identifikacijskog dokumenta vlasnika vozila.

(4) Obrađivač otpadnih vozila ima pravo na naknadu troškova 
usluge sakupljanja od Fonda sukladno cijeni i uvjetima utvrđenim 
odlukom Fonda i ugovorom s Fondom u slučaju uklanjanja otpadnog 
vozila nepoznatog vlasnika s određene lokacije radi sprječavanja na-
stanka i/ili smanjenja na najmanju moguću mjeru onečišćenja okoliša, 
ugrožavanja ljudskog zdravlja, uzrokovanja šteta biljnom i životinj-
skom svijetu i drugih šteta, temeljem prethodnog odobrenja Fonda.

(5) Obrađivač otpadnih vozila ima pravo na naknadu troško-
va sakupljanja od Fonda uključujući i naknadu troškova trajektnog 
prijevoza uz predočenje računa za obavljenu uslugu sakupljanja ot-
padnih vozila te dijelova i materijala nastalih održavanjem ovih ot-
padnih vozila predanih obrađivaču otpadnih vozila sukladno ovom 
Pravilniku i uvjetima utvrđenim ugovorom.

(6) Naknadu iz stavka 2., 3., 4. i 5. ovog članka Fond utvrđuje 
odlukom, uzimajući u obzir i naknadu troškova trajektnog prijevoza, 
tunelarine i mostarine kao i ostale troškove sakupljanja otpadnih vo-
zila te dijelova i materijala nastalih održavanjem ovih otpadnih vozila.

(7) Naknadu iz stavka 6. ovog članka Fond plaća obrađivaču ot-
padnih vozila i sakupljaču otpadnih vozila sukladno ugovoru Fonda 
i obrađivača otpadnih vozila, odnosno sakupljača otpadnih vozila i 
na temelju izvješća koje mu dostavljaju obrađivač otpadnih vozila, 
odnosno sakupljač otpadnih vozila.

(8) Sadržaj izvješća iz stavka 7. ovog članka te način i rok do-
stave istih u Fond određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(9) Iznimno od odredbi iz stavka 7. ovog članka, ako u RH ne 
postoje kapaciteti za obradu otpadnih vozila kod obrađivača otpadnih 
vozila koji ima sklopljen ugovor s Fondom, sakupljač otpadnih vozila 
koji ima sklopljen ugovor s Fondom ima pravo na naknadu za pokriće 
troškova sakupljanja i predaje otpadnih vozila oporabitelju otpadnih 
vozila koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za oporabu istog.

Obrada otpadnih vozila
Članak 53.

(1) Obradu otpadnih vozila nastalih od vozila stavljenih na tr-
žište na području RH osiguravaju obrađivač otpadnih vozila i Fond, 
u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.
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(9) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan osigurati da se iz 
otpadnog vozila bez oštećenja izdvoje i skladište sastavni dijelovi 
koji sadrže tekućine, dijelovi otpadnog vozila koji se mogu ponovno 
uporabiti te rezervni dijelovi.

(10) Obrađivač otpadnih vozila je, u cilju sprječavanja onečišćenja 
otpadnim vozilima, obvezan odmah po preuzimanju otpadnog vozila:

1. ukloniti bateriju i akumulator, ukloniti ili neutralizirati po-
tencijalno eksplozivne sastavne dijelove, kao što je npr. zračni jastuk, 
i spremnik za plin ako je ugrađen u vozilo,

2. osigurati da se kod provođenja postupka obrade izdvoji, od-
vojeno sakupi i skladišti:

– motorno ulje
– ulje prijenosnika
– ulja mjenjača, ulje diferencijala
– hidraulično ulje, npr. iz servo mehanizma
– gorivo, uključujući i tekući plin
– radna tvar u rashladnim uređajima
– tekućina u kočnicama
– ulje u amortizeru
– radna tvar u klimatizacijskim uređajima
– dijelove u kojima se nalazi živa
– tvari, materijale i sastavne dijelove navedene u Prilogu I. ovo-

ga Pravilnika i
– sastavne dijelove koje sadrže azbest.
3. odredbe podstavka 2. ovoga stavka ne odnose se na tvari koje 

su sadržane u dijelovima koji su namijenjeni za ponovnu uporabu,
4. opasni materijali i dijelovi trebaju se ukloniti i izdvojiti na 

način da se spriječi naknadno onečišćenje otpada iz stroja za usit-
njavanje.

(11) Obrađivač otpadnih vozila je, u cilju promicanja recikli-
ranja, obvezan prije obrade u stroju za usitnjavanje, drobljenje ili 
prešanje iz otpadnog vozila obavezno izdvojiti:

– katalitički konverter
– sva stakla
– gume
– velike dijelove izrađene od plastičnih materijala, kao što su 

npr. odbojnici, upravljačke ploče, spremnici za tekućine i slično koje 
nakon usitnjavanja i drobljenja ne bi bilo moguće odvojiti, kako bi 
se poticala njihova materijalna oporaba i recikliranje

– metalne dijelove koje sadrže bakar, aluminij i magnezij ako 
nije osigurano njihovo izdvajanje i odvajanje nakon usitnjavanja.

(12) Obrađivač otpadnih vozila obvezan je skladištiti otpadna 
vozila na način da se dijelovi vozila koji sadrže tekućine kao i dije-
lovi te rezervni dijelovi koje je moguće oporabiti, ne oštećuju.

(13) Oporaba otpadnih vozila i dijelova nastalih oporabom ot-
padnih vozila mora se obavljati uz primjenu najboljih raspoloživih 
tehnika pri čemu prvenstvo ima materijalna oporaba.

(14) Ukoliko je moguće, obrada otpadnih vozila obavlja se na 
način uspostavljen certificiranim sustavima za ekološko upravlja-
nje, poput Sustava ekološkog upravljanja i neovisnog ocjenjivanja 
(EMAS) propisanog zakonom kojim se uređuje zaštita okoliša i 
Uredbom (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 
studenoga 2009. o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu 
upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 22. 12. 2009.) i hrvatske nor-
me HRN EN ISO 14001 Sustavi upravljanja okolišem.

(2) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan osobi upisanoj u re-
gistar vozila kao vlasnik ili osobi koja ima drugi pravovaljani dokaz 
o stjecanju vlasništva ili osobi koja kao posjednik ima ovjerenu pu-
nomoć za predaju otpadnog vozila na obradu, za vozilo predano 
na obradu izdati Potvrdu o obrađivanju otpadnog vozila na obrascu 
POOV iz Dodatka 13. Pravilnika (u daljnjem tekstu: Obrazac POOV) 
najkasnije u roku od 15 dana od dana preuzimanja otpadnog vozila. 
Obrazac POOV osigurava obrađivač otpadnih vozila.

(3) Osoba kojoj je izdana Potvrda o obrađivanju otpadnog vo-
zila obvezna je odjaviti otpadno vozilo sukladno propisu kojim se 
uređuje registracija, označavanje i odjava vozila te pritom predati 
primjerak Obrasca POOV.

(4) Potvrda o uništenju kojom se potvrđuje da je otpadno vozilo 
preuzeto i obrađeno, a koju je izdalo nadležno tijelo druge države 
članice Europske unije u skladu s Odlukom Komisije 2002/151/EZ 
od 19. veljače 2002. o minimalnim zahtjevima za potvrdu o unište-
nju otpadnog vozila koja se izdaje u skladu s člankom 5. stavkom 
3. Direktive 2000/53/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o otpadnim 
vozilima (Tekst značajan za EGP) (SL L 50, 21. 2. 2002.), smatra se 
Potvrdom iz stavka 2. ovog članka.

(5) Obrađivač otpadnih vozila mora imati građevinu za skla-
dištenje i obradu otpadnih vozila u skladu sa Zakonom i posebnim 
propisom, koja mora udovoljavati i zahtjevima iz Dodatka 14. ovog 
Pravilnika, i dužan je sva otpadna vozila skladištiti, čak i ona koja 
skladišti privremeno, i obrađivati u skladu s ovim Pravilnikom te 
hijerarhijom otpada i općim zahtjevima za sprječavanje nastanka 
otpada i gospodarenje otpadom propisanima Zakonom, ne dovodeći 
u pitanje ostale nacionalne propise o zaštiti zdravlja i okoliša.

(6) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan osigurati preuzimanje 
i obradu preuzetih otpadnih vozila i njihovih dijelova na način da 
njihova količina odgovara količini koja se redovito obrađuje u svrhu 
sprječavanja njihovog prekomjernog gomilanja.

(7) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan postupati prema upu-
tama proizvođača o rastavljanju vozila te skladištenju i testiranju 
sastavnih dijelova vozila pogodnih za ponovnu uporabu iz članka 
46. ovog Pravilnika.

(8) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan obradu otpadnih vo-
zila obavljati pod sljedećim uvjetima:

– mjesto za obradu mora biti opremljeno nepropusnom pod-
logom, uređajima za skupljanje rasutog ili razlivenog otpada, sabir-
nom jamom ili posebnom posudom te sredstvima za odmašćivanje

– odstranjeni rezervni dijelovi moraju se odvojeno skladišti-
ti, a dijelovi onečišćeni uljem moraju se skladištiti na nepropusnoj 
površini

– baterije i akumulatori (starteri), filtri i kondenzatori koji sa-
drži PCB/PCT i ostali opasni i neopasni otpad koji nastaje obra-
dom otpadnih vozila mora se skladištiti u prikladnim posudama/
spremnicima

– tekućine iz otpadnih vozila: gorivo, motorno ulje, ulje mjenja-
ča, ulje prijenosnog sustava, ulje hidrauličkih sustava, radna tvar u 
rashladnim uređajima, antifriz, tekućine kočnica, kiseline iz baterija 
i akumulatora (startera), radna tvar u klimatizacijskim uređajima 
i sve druge tekućine i opasne tvari koje su sadržane u otpadnom 
vozilu, moraju se skladištiti u prikladnim spremnicima,

– mjesto za obradu mora raspolagati opremom za obradu ot-
padnih voda uključujući i kišnicu, prikladnim skladištem za isko-
rištene gume, mjerama za sprječavanje prekomjernog gomilanja 
na skladištu i sustavom za zaštitu od požara u skladu s posebnim 
propisima.
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Izvješćivanje prema Europskoj komisiji
Članak 57.

(1) Izvješće o provedbi članka 7(2) Direktive 2000/53/EZ odno-
sno stopama ponovne uporabe i oporabe/recikliranja u RH izrađuje 
Ministarstvo u suradnji s Fondom, u skladu s provedbenim aktom 
Europske komisije kojim se utvrđuje format za izvješćivanje.

(2) Izvješće iz stavka 1. ovog članka izrađuje se u skladu s Od-
lukom Komisije 2001/753/EZ od 17. listopada 2001. o upitniku za 
dostavu izvješća država članica o provedbi Direktive 2000/53/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća o otpadnim vozilima (Tekst znača-
jan za EGP) (SL L 282, 26. 10. 2001.) (u daljnjem tekstu: Odluka 
2001/753/EZ),

(3) Izvješće iz stavka 1. ovog članka izrađuje se u skladu s Odlu-
kom Komisije 2005/293/EZ od 1. travnja 2005. o utvrđivanju detalj-
nih pravila za praćenje ciljeva u pogledu ponovne uporabe/oporabe 
i ponovne uporabe/recikliranja koji su utvrđeni u Direktivi 2000/53/
EZ Europskog parlamenta i Vijeća o otpadnim vozilima (SL L 94, 13. 
4. 2005.) (u daljnjem tekstu: Odluka 2005/293/EZ),

(4) Izvješće iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo izrađuje za 
svaku kalendarsku godinu te ga elektroničkim putem u roku od 18 
mjeseci od završetka izvještajne godine za koju se podaci prikupljaju 
dostavlja Europskoj komisiji, zajedno s izvješćem o provjeri kvalitete.

DIO TREĆI

OTPADNE BATERIJE I AKUMULATORI

Ciljevi za otpadne baterije i akumulatore
Članak 58.

(1) Cilj sustava gospodarenja otpadnim baterijama i akumulato-
rima je osiguravanje odvojenog sakupljanja otpadnih baterija i aku-
mulatora u najvećoj mogućoj mjeri, kako bi se smanjilo odlaganje 
otpadnih baterija i akumulatora kao miješanog komunalnog otpada i 
postigle visoke stope recikliranja svih otpadnih baterija i akumulato-
ra te istovremeno smanjio negativan učinak na okoliš kojeg uzrokuju 
baterije i akumulatori.

(2) U svrhu ostvarenja cilja iz stavka 1. ovoga članka provode se 
mjere za unaprjeđenje sustava gospodarenja otpadnim baterijama i 
akumulatorima propisane u Dodatku 15. ovoga Pravilnika.

(3) Cilj odvojenog sakupljanja otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora kojeg su dužni ispuniti proizvođači prijenosnih baterija 
i akumulatora određen je Zakonom.

(4) Na izračun mase prijenosnih baterija i akumulatora stavlje-
nih na tržište u kalendarskoj godini primjenjuje se Odluka Komisije 
2008/763/EZ od 29. rujna 2008. o uspostavljanju zajedničke metodo-
logije za izračun godišnje prodaje prijenosnih baterija i akumulatora 
krajnjim korisnicima u skladu s Direktivom 2006/66/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (priopćena pod brojem dokumenta C(2008) 
5339) (Tekst značajan za EGP) (SL L 262, 1. 10. 2008.).

Ispunjavanje obveze proizvođača prijenosnih baterija i 
akumulatora u postizanju ciljeva

Članak 59.
(1) Proizvođač koji stavlja na tržište, kao samostalne proizvode, 

prijenosne baterije i akumulatore (u daljnjem tekstu: proizvođač pri-
jenosnih baterija) dužan je u okviru obveze proširene odgovornosti 
proizvođača propisane Zakonom i razmjerno količini prijenosnih 
baterija i akumulatora koja je stavio na tržište ispuniti obvezu do-

Članak 55.
(1) U slučaju isporuke otpadnih vozila i/ili otpada nastalog 

obradom otpadnih vozila izvan država članica Europske unije po-
šiljatelj je obvezan izvoz obavljati u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1013/2006 i Uredbom (EZ) br. 1418/2007.

(2) U svrhu doprinosa ispunjenju obveza i ciljeva oporabe pro-
pisanih ovim Pravilnikom, obrađivač otpadnih vozila dužan je, u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1013/2006 i Uredbom (EZ) br. 1418/2007 
dokazati da je obrada isporučenog otpada obavljena u uvjetima koji 
su u skladu s odredbama ovog Pravilnika.

Vođenje evidencije, prikupljanje podataka i izvješćivanje
Članak 56.

(1) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan voditi elektroničku 
evidenciju o količini sakupljenih otpadnih vozila te dijelova i ma-
terijala od tih vozila, prema broju šasije vozila i prema ključnom 
broju otpada sukladno propisu koji uređuje gospodarenje otpadom.

(2) Sakupljač otpadnih vozila je obvezan podatke iz evidencije 
iz stavka 1. ovog članka dostavljati Fondu i obrađivaču otpadnih vo-
zila, sukladno ugovoru s obrađivačem otpadnih vozila ili s Fondom.

(3) Obrađivač otpadnih vozila obvezan je voditi elektroničku 
evidenciju o količini preuzetih i obrađenih otpadnih vozila te dije-
lova i materijala od tih vozila i podatke iz evidencije dostaviti Fondu 
jednom mjesečno do kraja tekućeg mjeseca za prethodni mjesec.

(4) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan prilikom dostave 
podataka iz stavka 3. ovog članka Fondu dostaviti u elektroničkom 
obliku i podatke o izdanim Obrascima POOV (broj potvrde i podat-
ke o vozilu iz točke 4. Obrasca POOV).

(5) Obrađivač otpadnih vozila je obvezan voditi elektroničku 
evidenciju o količini izvezenih neobrađenih otpadnih vozila i/ili vrsti 
otpada nastalih obradom otpadnih vozila, o rastavljanju, obradi, po-
novnoj uporabi, recikliranju i oporabi otpadnih vozila koja nastaju u 
RH te prema potrebi i drugu evidenciju neophodnu za izvješćivanje 
prema Europskoj komisiji, a podatke iz evidencije jednom godišnje 
do 31. siječnja tekuće godine za prethodnu godinu dostaviti u Fond.

(6) Način dostave podataka i stavka 1., 3., 4. i 5. ovog članka 
određuje Fond i objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(7) Dostava podataka iz stavka 6. ovog članka mora omogućiti 
izvješćivanje prema Europskoj komisiji u skladu s ovim Pravilnikom.

(8) Fond je obvezan, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za 
prethodnu kalendarsku godinu, dostaviti u elektroničkom obliku 
godišnje podatke iz stavka 7. ovog članka Ministarstvu. Fond je ob-
vezan podatke dostaviti na obrascu koji Ministarstvo objavljuje na 
svojim mrežnim stranicama.

(9) Fond je obvezan, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za 
prethodnu kalendarsku godinu, uz podatke iz stavka 8. ovog članka 
dostaviti Ministarstvu i godišnje podatke o vozilima za koja se tije-
kom obrade utvrdi da su već od prije odjavljena sukladno propisu 
kojim se uređuje registracija, označavanje i odjava vozila a nakon 
odjave nisu predana na obradu.

(10) Fond je obvezan prikupljati podatke, uključujući argumen-
tirane procjene, o masi i komadima vozila po proizvođačima koja 
su stavljena na tržište u RH, te na isti način i o nastalim otpadnim 
vozilima koja su sakupljena, količini njihovih dijelova izdvojenih za 
ponovnu uporabu, oporabljenim odnosno recikliranim ili izvezenim 
količinama na obradu i/ili oporabu, recikliranje ili zbrinjavanje.

(11) Temeljem prikupljenih podataka iz stavka 9. ovog članka 
Ministarstvo izrađuje godišnje Izvješće o gospodarenju otpadnim 
vozilima i objavljuje ga jednom godišnje na svojoj mrežnoj stranici, 
najkasnije do 15. prosinca tekuće godine za prethodnu godinu, a 
kako bi bilo dostupno svim zainteresiranim stranama.
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(2) Proizvođač iz stavka 1. ovog članka obvezan je u svojim evi-
dencijama voditi podatke o automobilskim baterijama i akumulatori-
ma (starterima) i industrijskim baterijama i akumulatorima, mjestu i 
državi nabave ili otpreme, količini koje je stavio na tržište, iznio, izve-
zao i povukao s tržišta na području RH te o količini koja je u provozu.

(3) Proizvođač iz stavka 1. ovog članka ili njegov ovlašteni pred-
stavnik obvezni su prijaviti se u Registar te dostavljati podatke iz 
stavka 2. ovog članka u Registar jednom mjesečno, do 20. u mjesecu 
za prethodni mjesec.

(4) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 2. ovog 
članka u Registar određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(5) Postupovni uvjeti za registraciju i dostavu podataka iz 
stavka 4. ovog članka moraju biti u skladu s Prilogom IV. Direktive 
2006/66/EZ.

(6) Fond je obvezan osigurati da podaci iz Registra o proizvo-
đačima iz stavka 1. ovog članka budu javno dostupni na mrežnim 
stranicama Fonda te da sadrže poveznice na nacionalne registre pro-
izvođača prijenosnih baterija drugih država članica EU.

Obveze proizvođača baterija i akumulatora i prodavatelja
Članak 61.

(1) Proizvođač koji stavlja na tržište baterije i akumulatore (u 
daljnjem tekstu: proizvođač baterija) obvezan je osigurati da je ba-
terija i akumulator koju stavlja na tržište dizajnirana i proizvedena 
na način da je:

– uporaba opasnih tvari u bateriji i akumulatoru smanjena na 
najmanju moguću mjeru, poštujući ograničenja uporabe određenih 
opasnih tvari u Europskoj uniji propisana posebnim propisom

– moguće rastavljanje i oporaba otpadne baterije i akumulatora 
kao i recikliranje sastavnih dijelova i materijala baterije i akumulatora

– u skladu s tehničkim zahtjevima za ekološki dizajn proizvoda 
koji olakšava obradu otpadnih baterija i akumulatora

– u najvećoj mogućoj mjeri uporabljen reciklirani materijal u 
proizvodnji baterija i akumulatora.

(2) Proizvođač baterija ne smije specifičnošću dizajna baterije 
ili akumulatora ili proizvodnog postupka sprječavati ponovnu upo-
rabu baterije ili akumulatora.

(3) Iznimno od stavka 2. ovog članka proizvođač baterija može 
specifičnošću dizajna baterije ili akumulatora ili proizvodnog po-
stupka ograničiti ponovnu uporabu te baterije ili akumulatora kad 
takav dizajn ili postupak predstavljaju osobitu prednost u pogledu 
zaštite okoliša i/ili sigurnosnih zahtjeva prilikom korištenja baterija 
i akumulatora i opreme u koju su ugrađeni.

Članak 62.
(1) Proizvođač koji na tržište stavlja uređaj (u daljnjem tekstu: 

proizvođač uređaja) obvezan je osigurati da dizajn uređaja omogućava 
jednostavno izdvajanje otpadne baterije ili akumulatora iz uređaja.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, kada dizajn uređaja ne 
omogućava da krajnji korisnik jednostavno izdvoji otpadnu bateriju 
ili akumulator iz uređaja, proizvođač uređaja je dužan osigurati da 
dizajn uređaja omogućava da stručna osoba jednostavno izdvoji ot-
padnu bateriju ili akumulator iz uređaja.

(3) Proizvođač uređaja je dužan osigurati da je uz uređaj kojeg 
stavlja na tržište i koji sadrži ugrađenu bateriju ili akumulator prilo-
žena uputa o načinu izdvajanja ugrađene baterije ili akumulatora iz 
uređaja i informacija o vrsti baterije ili akumulatora koja je ugrađena 
u taj uređaj.

prinosa u postizanju ciljeva iz članka 58. ovog Pravilnika uplatom 
naknade gospodarenja na račun Fonda koji time u ime proizvođača 
baterija osigurava provedbu djelatnosti gospodarenja otpadnim pri-
jenosnim baterijama i akumulatorima i ostalih poslova i aktivnosti 
sukladno članku 105. Zakona radi postizanja ciljeva propisanih Za-
konom i ovim Pravilnikom.

(2) Ispunjavanje obveze doprinosa proizvođača prijenosnih 
baterija u postizanju ciljeva iz članka 58. ovog Pravilnika nadzire 
Carinska uprava, odnosno prate Ministarstvo i Fond u okviru svoje 
nadležnosti.

(3) Proizvođač prijenosnih baterija obvezan je prijaviti se i do-
stavljati podatke u Registar te je razmjerno količini prijenosnih ba-
terija i akumulatora koje je stavio na tržište obvezan snositi troškove 
gospodarenja otpadnim prijenosnim baterijama i akumulatorima, a 
koji se ne smiju dvostruko zaračunavati u slučaju prijenosnih bateri-
ja koje se nalaze u uređajima ili vozilima koji se stavljaju na tržište i 
koje su sakupljene u okviru sustava sakupljanja i obrade EE otpada, 
odnosno otpadnih vozila, kojim upravlja Fond.

(4) U cilju provedbe obveze iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka 
proizvođač prijenosnih baterija ili njegov ovlašteni predstavnik ob-
vezan je sam obračunati i plaćati naknadu gospodarenja iz članka 
15. ovog Pravilnika na račun Fonda, i u skladu s Uredbom.

(5) Obračunsko razdoblje za plaćanje naknade iz stavka 4. ovo-
ga članka je jedan mjesec, a proizvođač prijenosnih baterija je obve-
zan uplatiti iznos naknade u Fond do zadnjeg dana tekućeg mjeseca 
za prethodni mjesec.

(6) Proizvođač prijenosnih baterija je obvezan u svojim eviden-
cijama voditi podatke o prijenosnim baterijama i akumulatorima, 
mjestu i državi nabave ili otpreme prijenosnih baterija i akumula-
tora, količini prijenosnih baterija i akumulatora koje je stavio na 
tržište, iznio, izvezao i povukao s tržišta na području RH te količini 
prijenosnih baterija i akumulatora u provozu.

(7) Proizvođač prijenosnih baterija ili njegov ovlašteni pred-
stavnik obvezni su dostavljati podatke iz stavka 6. ovog članka u 
Registar jednom mjesečno, do 20. u mjesecu za prethodni mjesec.

(8) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 6. ovog 
članka u Registar određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(9) Postupovni uvjeti za registraciju i dostavu podataka iz 
stavka 8. ovog članka moraju biti u skladu s Prilogom IV. Direktive 
2006/66/EZ.

(10) Fond je obvezan osigurati da podaci iz Registra o pro-
izvođačima prijenosnih baterija, koji su sukladno sporazumu iz 
članka 94. stavka 8. Zakona javno dostupni, budu objavljeni i javno 
dostupni na mrežnim stranicama Fonda te da sadrže poveznice na 
nacionalne registre proizvođača prijenosnih baterija drugih država 
članica EU.

(11) Proizvođač prijenosnih baterija iz stavka 1. i stavka 3. ovog 
članka koji ne ispunjava obveze propisane ovim člankom plaća na-
knadu gospodarenja prema posebnom obračunu sukladno Uredbi.

Ispunjavanje obveze proizvođača automobilskih baterija i 
akumulatora (startera) i industrijskih baterija i akumulatora 

u postizanju ciljeva
Članak 60.

(1) Proizvođač koji stavlja na tržište automobilske baterije i 
akumulatore (startere) i industrijske baterije i akumulatore obvezan 
je osigurati sakupljanje i predaju tih baterija i akumulatora na opo-
rabu, sukladno Zakonu i ovom Pravilniku.
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Članak 65.
Prodavatelj i proizvođač baterija iz članka 63. ovog Pravilnika 

obvezni su:
– osigurati prostor za smještaj spremnika za skladištenje otpad-

nih baterija i akumulatora
– skladištiti otpadne baterije i akumulatore u spremnicima od-

vojeno od druge vrste otpada i odvojeno od materijala i tvari koje 
nisu otpad

– osigurati da oznaka spremnika u kojem skladišti preuzete 
otpadne baterije i akumulatore sadrži sljedeće informacije: naziv 
posjednika otpada, odgovarajući ključni broj i naziv otpada suklad-
no propisu koji uređuje Katalog otpada, datum početka skladištenja 
otpada u tom spremniku i u slučaju opasnog otpada, oznaku odgo-
varajućeg opasnog svojstva otpada.

Članak 66.
(1) Prodavatelj koji je dužan osigurati preuzimanje otpadnih 

prijenosnih baterija i akumulatora, stručna osoba i osoba koja 
upravlja reciklažnim dvorištem obvezni su preuzete otpadne prije-
nosne baterije i akumulatore predati sakupljaču otpadnih baterija 
koji ima sklopljen ugovor s ugovornim obrađivačem otpadnih prije-
nosnih baterija i akumulatora otpada Fonda ili s Fondom.

(2) Proizvođač koji je dužan osigurati preuzimanje otpadnih 
industrijskih baterija ili akumulatora, dužan je preuzete otpadne 
industrijske baterije i akumulatore predati osobi koja posjeduje od-
govarajuću dozvolu za gospodarenje tom vrstom otpada.

(3) Prodavatelj i proizvođač koji je dužan osigurati preuzimanje 
otpadnih automobilskih baterija i akumulatora (startera), serviser i 
osoba koja upravlja reciklažnim dvorištem dužni su preuzete otpad-
ne automobilske baterije i akumulatore (startere) predati osobi koja 
posjeduje odgovarajuću dozvolu za gospodarenje tom vrstom otpada.

Članak 67.
(1) Prodavatelj i proizvođač baterija ne smiju prilikom prodaje 

nove baterije ili akumulatora krajnjem korisniku zasebno prikazati 
troškove sakupljanja, obrade i procesa recikliranja otpadnih baterija 
i akumulatora.

(2) Prodavatelj je dužan na zahtjev tijela koje je sukladno Za-
konu nadležno za nadzor dostaviti dokaz da je prijenosnu bateriju 
ili akumulator koja je predmet nadzora, pribavio od proizvođača 
prijenosnih baterija.

Način označavanja baterija i akumulatora
Članak 68.

(1) Proizvođač baterija je dužan bateriju, akumulator i bate-
rijski sklop kojeg stavlja na tržište označiti simbolom odvojenog 
sakupljanja i zabrane odbacivanja u miješani komunalni otpad pro-
pisanim u Dodatku 17. Pravilnika.

(2) Veličina simbola iz stavka 1. ovoga članka mora pokrivati 
najmanje 3 % površine najveće plohe baterije ili akumulatora od-
nosno baterijskog sklopa, a najviše površinu od 5 × 5 centimetara.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka u slučaju baterije ili 
akumulatora valjkastog oblika, veličina simbola iz stavka 1. ovoga 
članka mora pokrivati najmanje 1,5 % površine plohe baterije ili 
akumulatora, a najviše površinu od 5 × 5 centimetara.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka u slučaju kada je veli-
čina baterije, akumulatora odnosno baterijskog sklopa takva da bi 
simbol iz stavka 1. ovoga članka bio manji od 0,5 × 0,5 centimetara 
proizvođač nije dužan bateriju, akumulator odnosno baterijski sklop 

(4) Odredbe stavka 1., 2. i 3. ovog članka ne primjenjuju se u 
slučaju kada je neophodno neprekidno napajanje i nužna je trajna 
veza uređaja s baterijom ili akumulatorom iz razloga sigurnosti, ne-
prekidnog rada uređaja, medicinskih zahtjeva ili iz razloga očuvanja 
cjelovitosti podataka.

Članak 63.
(1) Proizvođač baterija i prodavatelj su dužni informirati kraj-

njeg korisnika o gospodarenju otpadnim baterijama i akumulatori-
ma i upoznati ga s informacijama o:

– mogućim učincima koje tvari korištene u baterijama i aku-
mulatorima imaju na okoliš i ljudsko zdravlje

– obvezi odvojenog sakupljanja otpadnih baterija i akumulatora 
u cilju olakšavanja procesa recikliranja i obrade otpadnih baterija i 
akumulatora

– programima sakupljanja i recikliranja
– doprinosu krajnjih korisnika u recikliranju otpadnih baterija 

i akumulatora
– značenju simbola iz Dodatka 17. ovoga Pravilnika i
– značenju simbola Hg, Cd i Pb iz članka 68. ovoga Pravilnika.
(2) Proizvođač baterija je dužan snositi troškove informiranja 

propisane ovim člankom.
Članak 64.

(1) Prodavatelj je dužan osigurati preuzimanje otpadnih pri-
jenosnih baterija i akumulatora od krajnjeg korisnika na lokaciji 
prodajnog prostora u kojem prodaje prijenosne baterije ili akumu-
latore, bez troškova po krajnjeg korisnika i bez obveze kupnje nove 
prijenosne baterije ili akumulatora.

(2) Proizvođač koji stavlja na tržište industrijske baterije ili 
akumulatore dužan je osigurati preuzimanje otpadnih industrijskih 
baterija i akumulatora od krajnjeg korisnika, i to neovisno o kemij-
skom sastavu i porijeklu tih industrijskih baterija ili akumulatora.

(3) Prodavatelj i proizvođač koji stavlja na tržište automobilske 
baterije i akumulatore (startere), dužan je osigurati preuzimanje ot-
padnih automobilskih baterija i akumulatora (startera) od krajnjeg 
korisnika koji je posjednik iz kućanstva, bez troškova po tog kraj-
njeg korisnika i bez obveze kupnje nove automobilske baterije ili 
akumulatora (startera).

(4) Serviser i osoba koja upravlja reciklažnim dvorištem dužni 
su osigurati preuzimanje otpadnih automobilskih baterija i akumu-
latora (startera) od posjednika iz kućanstva bez troškova po tog po-
sjednika iz kućanstva.

(5) Osoba iz stavka 1. i 4. ovoga članka obvezna je na vidnom 
mjestu na ulazu u poslovni prostor, odnosno prodajni prostor ili na 
blagajni postaviti obavijest krajnjem korisniku o mogućnosti preda-
je odnosno o obvezi preuzimanja otpadnih baterija ili akumulatora 
oznakom sadržaja »PREUZIMAMO OTPADNE BATERIJE« veličine 
jednake ili veće od 15 x 5 centimetara, sukladno Dodatku 16. ovog 
Pravilnika, te po potrebi i usmeno obavijestiti krajnjeg korisnika o 
načinu i uvjetima preuzimanja.

(6) Oznaku iz stavka 5. ovog članka Fond objavljuje u digital-
nom obliku na svojim mrežnim stranicama.

(7) Preuzimanje otpadnih baterija i akumulatora koje obav-
lja proizvođač baterija i prodavatelj sukladno članku 27. Zakona 
i sukladno ovom članku, smatra se sastavnim dijelom obavljanja 
njegove osnovne djelatnosti i ne smatra se obavljanjem djelatnosti 
gospodarenja otpadom te stoga i ne podliježe obvezi upisa u Oče-
vidnik sakupljača i oporabitelja sukladno Zakonu niti obvezi vođenja 
Očevidnika o nastanku i tijeku otpada za preuzete otpadne baterije 
i akumulatore.
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(3) Stručna osoba koja posjeduje uređaj koji sadrži otpadnu 
bateriju ili akumulator, dužna je otpadnu bateriju ili akumulator iz-
dvojiti iz uređaja i predati ju odvojeno od uređaja, sukladno članku 
72. ovoga Pravilnika.

(4) Serviser vozila i osoba koja posjeduje odgovarajuću dozvo-
lu za gospodarenje otpadom koja uključuje obradu otpadnih vozila, 
dužna je otpadnu bateriju i akumulator izdvojiti iz vozila i predati ju 
odvojeno od vozila sukladno članku 72. ovoga Pravilnika.

Članak 71.
(1) Posjednik iz kućanstva dužan je otpadnu prijenosnu bateriju 

ili akumulator predati prodavatelju, serviseru prilikom održavanja 
uređaja koji sadrži prijenosnu bateriju i akumulator i osobi koja 
upravlja reciklažnim dvorištem.

(2) Posjednik iz kućanstva dužan je otpadnu bateriju ili akumula-
tor, osim otpadne prijenosne baterije ili akumulatora, predati proizvođa-
ču, prodavatelju, serviseru i osobi koja upravlja reciklažnim dvorištem.

Članak 72.
(1) Registrirana osoba koja se smatra krajnjim korisnikom pri-

jenosne baterije ili akumulatora dužna je predati otpadnu prijeno-
snu bateriju ili akumulator sakupljaču otpadnih baterija koji ima 
sklopljen ugovor s ugovornim obrađivačem otpadnih prijenosnih 
baterija i akumulatora otpada Fonda ili s Fondom.

(2) Registrirana osoba koja se smatra krajnjim korisnikom in-
dustrijske baterije ili akumulatora, dužna je predati otpadnu indu-
strijsku bateriju ili akumulator osobi koja posjeduje odgovarajuću 
dozvolu za gospodarenje tom vrstom otpada.

(3) Registrirana osoba koja se smatra krajnjim korisnikom au-
tomobilskih baterija i akumulatora (startera), dužna je predati ot-
padnu automobilsku bateriju ili akumulator (starter) osobi koja po-
sjeduje odgovarajuću dozvolu za gospodarenje tom vrstom otpada.

GOSPODARENJE OTPADNIM BATERIJAMA I 
AKUMULATORIMA

Općenito
Članak 73.

(1) Gospodarenje otpadnim baterijama i akumulatorima poduzima 
se u svrhu ispunjavanja ciljeva propisanih Zakonom i ovim Pravilnikom, 
uključujući sprječavanje i ponovnu uporabu te vođenje evidencije i pre-
daju izvješća sukladno ovom Pravilniku, Zakonu te posebnim propisima.

(2) Troškove gospodarenja prijenosnim baterijama i akumula-
torima obvezan je sukladno članku 59. ovog Pravilnika snositi proi-
zvođač prijenosnih baterija uplatom naknade gospodarenja na račun 
Fonda, koji razmjerno uplaćenoj naknadi od proizvođača prijeno-
snih baterija preuzima obvezu pokrivanja troškova gospodarenja 
otpadnim prijenosnim baterijama i akumulatorima.

(3) Troškove gospodarenja automobilskim baterijama i akumu-
latorima (starterima) i industrijskim baterijama i akumulatorima 
obvezan je sukladno članku 60. ovog Pravilnika samostalno snositi 
proizvođač koji stavlja na tržište automobilske baterije i akumulatore 
(startere) i industrijske baterije i akumulatore.

(4) Odredbe stavka 2. i 3. ovog članka primjenjuju se na sve 
otpadne baterije i akumulatore, bez obzira na datum kada su kao 
proizvod ili dio drugog proizvoda stavljene na tržište.

(5) Posebni uvjeti gospodarenja otpadnim baterijama i akumu-
latorima, koji se primjenjuju u skladu s posebnim propisom koji 
uređuje gospodarenje otpadom, propisani su člankom 74., člankom 
75., člankom 76. stavkom 2. i stavkom 3. ovoga Pravilnika

kojeg stavlja na tržište označiti simbolom iz stavka 1. ovoga član-
ka, ali je dužan označiti ambalažu te baterije, akumulatora odnosno 
baterijskog sklopa tim simbolom veličine najmanje 1x1 centimetar.

(5) Proizvođač baterija je dužan bateriju, akumulator i gumba-
stu bateriju koju stavlja na tržište i koja sadrži više od:

– 0,0005 % masenog udjela žive označiti simbolom Hg
– 0,002 % masenog udjela kadmija označiti simbolom Cd i
– 0,004 % masenog udjela olova označiti simbolom Pb.
(6) Veličina simbola sadržaja teškog metala iz stavka 5. ovoga 

članka (Hg, Cd i Pb) mora se nalaziti neposredno ispod simbola iz 
stavka 1. ovog članka i veličinom mora biti najmanje 25 % veličine 
tog simbola.

(7) Proizvođač je dužan na prijenosnoj bateriji i akumulatoru, 
koju stavlja na tržište, označiti kapacitet te baterije ili akumulato-
ra sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 1103/2010 od 29. studenoga 
2010. o utvrđivanju, u skladu s Direktivom 2006/66/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća, pravila o označivanju kapaciteta prijenosnih 
sekundarnih (koje se mogu puniti) i automobilskih baterija i aku-
mulatora (Tekst značajan za EGP) (SL L 313, 30. 11. 2010.).

(8) Simboli propisani ovim člankom moraju biti postavljeni na 
bateriju ili akumulator na način da su vidljivi, čitljivi i neizbrisivi.

Ograničenja stavljanja određenih baterija i akumulatora na 
tržište

Članak 69.
(1) Stavljanje na tržište baterije ili akumulatora čiji je maseni 

udio žive veći od 0,0005 % , bez obzira na to je li baterija ili aku-
mulator ugrađena u uređaj ili je zasebni proizvod, nije dopušteno.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka u slučaju gumbaste ba-
terije čiji maseni udio žive nije veći od 2 % ograničenje iz stavka 1. 
ovoga članka primjenjuje se od 1. listopada 2015. godine.

(3) Stavljanje na tržište prijenosne baterije ili akumulatora, koja 
je ugrađena u uređaj ili je zasebni proizvod, a čiji maseni udio kad-
mija je veći od 0,002 % osim prijenosne baterije ili akumulatora 
koja je specifično namijenjena samo za korištenje u sigurnosnom 
odnosno alarmnom sustavu uključujući i sigurnosnu rasvjetu te u 
medicinskoj opremi i bežičnom električnom alatu, nije dopušteno.

(4) Iznimka propisana stavkom 3. ovog članka u slučaju be-
žičnog električnog alata odnosi se na stavljanje na tržište do 31. 
prosinca 2016. godine.

(5) Ograničenja iz stavaka 1. i 3. ovog članka ne primjenjuju 
se na baterije i akumulatore koji su stavljeni na tržište, u skladu sa 
važećim propisima, prije stupanja na snagu ovih ograničenja, te se 
isti mogu prodavati do isteka zaliha.

Obvezno postupanje posjednika otpadnih baterija ili 
akumulatora

Članak 70.
(1) Otpadnu bateriju ili akumulator nije dopušteno:
– odbaciti u miješani komunalni otpad
– odbaciti niti miješati s drugom vrstom otpada i
– miješati s drugim tvarima ili materijalima koji nisu otpad.
(2) Posjednik uređaja koji sadrži otpadnu bateriju ili akumu-

lator, a u slučaju kada dizajn tog uređaja omogućuje jednostavno 
izdvajanje otpadne baterije ili akumulatora koju sadrži, dužan je istu 
izdvojiti iz uređaja i predati ju odvojeno od uređaja, sukladno stavku 
1. ovoga članka i članku 71. i 72. ovog Pravilnika.
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Sustav sakupljanja i obrade otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora kojim upravlja Fond

Članak 77.
(1) Ispunjavanje ciljeva proizvođača prijenosnih baterija u svr-

hu ispunjavanja ciljeva RH o odvojenom sakupljanju i obradi otpad-
nih prijenosnih baterija i akumulatora iz članka 58. ovog Pravilnika 
osigurava Fond.

(2) Fond je u kalendarskoj godini obvezan ispuniti ciljeve gos-
podarenja otpadnim prijenosnim baterijama.

(3) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora koji 
je uspostavio vlastitu sakupljačku mrežu sukladno članku 97. stavku 
11. Zakona i sakupljač koji predaje otpadne prijenosne baterije i aku-
mulatore na obradu sukladno članku 97. stavku 14. Zakona dužan je 
Fondu omogućiti neposrednu kontrolu otpadnih prijenosnih baterija 
i akumulatora s ciljem utvrđivanja količine i sastava otpadnih prije-
nosnih baterija i akumulatora, a u svrhu obračuna i isplate naknada 
sukladno ovom Pravilniku.

Sakupljanje otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora u 
sustavu kojim upravlja Fond

Članak 78.
(1) Sakupljanje otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora 

nastalih od prijenosnih baterija i akumulatora koji su stavljeni na 
tržište na teritoriju Republike Hrvatske osigurava Fond ugovorom s 
obrađivačem otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora.

(2) Sakupljanje otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz 
stavka 1. ovog članka dozvoljeno je sakupljaču otpadnih prijeno-
snih baterija i akumulatora koji ima sklopljen ugovor s ugovornim 
obrađivačem otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora Fonda ili 
s Fondom u slučaju iz članka 97. stavka 14. Zakona.

(3) Sakupljač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora je 
obvezan sakupljati otpadne prijenosne baterije i akumulatore na 
cijelom teritoriju RH, u cijelosti i iz svih izvora sukladno ovom Pra-
vilniku, i tako sakupljene sve količine otpadnih prijenosnih baterija 
i akumulatora predati obrađivaču otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora, sukladno ugovoru s obrađivačem otpadnih prijeno-
snih baterija i akumulatora, odnosno s Fondom.

(4) Sakupljač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora je 
obvezan sve sakupljene otpadne prijenosne baterije i akumulatore 
predati obrađivaču otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora uz 
popunjeni prateći list, odnosno uz odgovarajući dokument o preko-
graničnom prometu otpadom.

(5) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora je 
obvezan dostaviti Fondu popis sakupljača otpadnih prijenosnih ba-
terija i akumulatora s kojima je sklopio ugovor, te područja RH po 
poštanskim brojevima koje pokrivaju za cijeli teritorij RH.

(6) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora koji 
ima sklopljen ugovor s Fondom ima pravo na naknadu troškova od 
Fonda za pokriće troškova sakupljanja otpadnih prijenosnih baterija 
i akumulatora sukladno cijeni i uvjetima utvrđenim odlukom Fonda 
i ugovorom s Fondom.

(7) Naknadu iz stavka 6. ovog članka Fond utvrđuje odlukom, 
uzimajući u obzir i naknadu troškova trajektnog prijevoza, tunela-
rine i mostarine kao i ostale troškove sakupljanja otpadnih prijeno-
snih baterija i akumulatora.

(8) Fond plaća obrađivaču otpadnih prijenosnih baterija i aku-
mulatora i sakupljaču otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz 
stavka 6. ovog članka jednom mjesečno naknadu za pokriće troško-

Postupci gospodarenja otpadnim baterijama i 
akumulatorima

Članak 74.
(1) Gospodarenje prijenosnim baterijama i akumulatorima koji 

sadrže kadmij, živu ili olovo nije dopušteno sljedećim postupcima 
gospodarenja otpadom:

– D2, D3, D4, D6, D7, D8, D11, i
– D1, D5, i D12 ukoliko postupak nije dopušten državnim 

planskim odnosno strateškim dokumentom, donesenim temeljem 
procjene ekoloških, gospodarskih i socijalnih utjecaja koja dokazuje 
da je odlaganje prikladnija opcija od procesa recikliranja tih baterija 
ili akumulatora.

(2) Gospodarenje otpadnim automobilskim baterijama i aku-
mulatorima (starterima) i industrijskim baterijama i akumulatorima 
nije dopušteno sljedećim postupcima gospodarenja otpadom: R1, 
D1, D2, D3, D4, D5, D6, D7, D8 i D10.

(3) Ograničenje iz stavka 2. ovog članka ne primjenjuje se na 
otpad koji je nastao procesom recikliranja i obrade otpadnih baterija 
ili akumulatora.

Članak 75.
(1) Posebni uvjet, sukladno propisu koji uređuje gospodare-

nje otpadom, za obavljanje djelatnosti sakupljanja, pripreme prije 
oporabe ili zbrinjavanja, oporabe odnosno zbrinjavanja otpada koji 
uključuje otpadne baterije ili akumulatore je raspolaganje vagom za 
određivanje mase otpadnih baterija i akumulatora.

(2) Posebni uvjeti, sukladno propisu koji uređuje gospodarenje 
otpadom, za obavljanje djelatnosti oporabe odnosno zbrinjavanja 
otpada koji uključuje otpadne baterije ili akumulatore su:

– da se postupkom izdvoji sva tekućina i kiselina iz otpadne 
baterije ili akumulatora i

– da se postupak obrade i skladištenje otpadnih baterija i aku-
mulatora, na lokaciji na kojoj se obavlja postupak obrade, obavlja na 
nepropusnoj podlozi u natkrivenoj i zatvorenoj građevini.

(3) Postupak pripreme prije oporabe ili zbrinjavanja otpadnih 
baterija i akumulatora (priprema za proces recikliranja) uključuje 
razvrstavanje, izdvajanje ambalaže i zajedničkog vanjskog kućišta 
baterijskog sklopa, no ne uključuje otvaranje baterijskog članka.

(4) Obrada otpadnih baterija i akumulatora, koje uključuje 
otvaranje baterijskog članka, smatra se početkom procesa recikli-
ranja, i isto je dopušteno obavljati samo sukladno dozvoli za gos-
podarenje otpadom koji uključuje otpadne baterije i akumulatore.

Članak 76.
(1) Postupak oporabe odnosno zbrinjavanja otpada, koji se 

smatra obradom otpadnih baterija i akumulatora, mora udovoljava-
ti zahtjevima najboljih raspoloživih tehnika, sukladno propisu koji 
uređuje zaštitu okoliša.

(2) Postupak iz stavka 1. ovog članka mora udovoljavati sljede-
ćim zahtjevima najmanje učinkovitosti procesa recikliranja:

– 65 % prosječne mase otpadnih olovno-kiselih baterija i aku-
mulatora, uključujući recikliranje sadržaja olova u najvećoj tehnički 
izvedivoj mjeri uz izbjegavanje prekomjernih troškova

– 75 % prosječne mase otpadnih nikal-kadmijevih baterija i 
akumulatora, uključujući recikliranje sadržaja kadmija u najvećoj 
tehnički izvedivoj mjeri uz izbjegavanje prekomjernih troškova

– 50 % prosječne mase ostalih otpadnih baterija i akumulatora.
(3) Osoba koja je temeljem dozvole za gospodarenje otpadom 

ovlaštena preuzeti otpadnu bateriju ili akumulator i osoba koja 
upravlja reciklažnim dvorištem dužna je prilikom zaprimanja pošilj-
ke otpadnih baterija ili akumulatora masu te pošiljke utvrditi vagom.
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(8) Oporaba otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz 
stavka 6. i 7. ovog članka mora u najvećoj mogućoj mjeri predstavlja-
ti doprinos ostvarenju ciljeva oporabe i recikliranja sukladno članku 
58. ovog Pravilnika.

(9) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz 
stavka 3. ovog članka ima pravo na naknadu od Fonda za pokriće 
troškova obrade otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora u skla-
du s ugovorom Fonda i obrađivača otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora, a sukladno članku 105. stavku 5. i 6. Zakona.

(10) Fond obavlja izračun ukupne vrijednosti otpadnih pri-
jenosnih baterija i akumulatora, odnosno ukupnog troška obrade 
otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora te naplaćuje obrađivaču 
otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora za preuzete otpadne pri-
jenosne baterije i akumulatore, odnosno plaća obrađivaču otpadnih 
prijenosnih baterija i akumulatora za pokriće troškova obrade istih.

(11) Cijenu za preuzete otpadne prijenosne baterije i akumu-
latore, odnosno iznos troška obrade otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora koji Fond plaća obrađivaču otpadnih prijenosnih ba-
terija i akumulatora Fond utvrđuje odlukom, za razdoblje od jedne 
godine ili kraće razdoblje, uzimajući u obzir tržišne cijene kao i troš-
kove obrade otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora, a sukladno 
članku 105. stavku 5. i 6. ovog Zakona.

(12) Odluku iz prethodnog stavka Fond donosi uzimajući u ob-
zir učinkovitost sustava sakupljanja i obrade otpadnih prijenosnih 
baterija i akumulatora s ciljem postizanja maksimalne stope saku-
pljanja i oporabe odnosno recikliranja otpadnih prijenosnih baterija 
i akumulatora.

(13) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora smije 
otpad nastao oporabom radi zbrinjavanja skladištiti do tri godine.

Članak 80.
(1) Otpadne baterije i akumulatori mogu, u skladu s ovim Pra-

vilnikom i u svrhu doprinosa ispunjenju obveza i ciljeva recikliranja 
propisanih ovim Pravilnikom, biti isporučene na oporabu izvan RH.

(2) Isporuku otpadnih baterija i akumulatora i/ili otpada nasta-
log obradom otpadnih baterija i akumulatora izvan država članica 
Europske unije pošiljatelj je obvezan obavljati u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 1013/2006 i Uredbom (EZ) br. 1418/2007.

(3) U slučaju isporuke iz stavka 2. ovog članka, pošiljatelj je 
dužan dokazati da je oporaba i/ili recikliranje isporučenih otpad-
nih baterija i akumulatora obavljena sukladno ovom Pravilniku te 
članku 3. stavku 2. točki 4. Uredbe Komisije (EU) br. 493/2012 od 
11. lipnja 2012. o utvrđivanju, u skladu s Direktivom 2006/66/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća, detaljnih pravila za izračunavanje 
učinkovitosti recikliranja u procesima recikliranja otpadnih baterija 
i akumulatora (Tekst značajan za EGP) (SL L 151, 12. 6. 2012.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 493/2012) i pribaviti vjerodostojne 
podatke o učinkovitosti recikliranja tih otpadnih baterija i akumu-
latora odnosno dostaviti presliku dozvole obrađivača i potvrdu o 
završenoj oporabi sukladno Uredbi (EZ) br. 1013/2006.

Vođenje evidencije, prikupljanje podataka i izvješćivanje
Članak 81.

(1) Sakupljač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora je 
obvezan voditi evidenciju o masi prijenosnih baterija i akumulatora 
koje je sakupio i predao obrađivaču otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora ili isporučio na obradu.

(2) Sakupljač iz stavka 1. ovog članka je obvezan voditi eviden-
ciju o sakupljenim količinama otpadnih prijenosnih baterija i aku-

va poslova sakupljanja otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora, 
sukladno ugovoru Fonda i obrađivača otpadnih prijenosnih baterija 
i akumulatora, odnosno Fonda i sakupljača otpadnih prijenosnih 
baterija i akumulatora, i na temelju izvješća koje mu dostavljaju 
obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora, odnosno sa-
kupljač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora.

(9) Sadržaj izvješća iz stavka 8. ovog članka te način i rok do-
stave istih u Fond određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(10) Iznimno od odredbi iz stavka 6. ovog članka, ako ne po-
stoje kapacitet za oporabu određene vrste otpadnih prijenosnih ba-
terija i akumulatora kod obrađivača otpadnih prijenosnih baterija 
i akumulatora koji ima sklopljen ugovor s Fondom, sakupljač ot-
padnih prijenosnih baterija i akumulatorakoji ima sklopljen ugovor 
s Fondom ima pravo na naknadu za pokriće troškova sakupljanja 
otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora i predaju istih opora-
bitelju otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora koji raspolaže 
odgovarajućim kapacitetom za oporabu istog.

Obrada otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora u 
sustavu kojim upravlja Fond

Članak 79.
(1) Obradu otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora nasta-

lih od prijenosnih baterija i akumulatora stavljenih na tržište osigu-
ravaju obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora i Fond, 
u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Obrada otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz stav-
ka1. ovog članka mora u najvećoj mogućoj mjeri predstavljati dopri-
nos ostvarenju ciljeva iz članka 58. ovoga Pravilnika.

(3) Obradu otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz stav-
ka 1. ovog članka obavlja obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora koji ima sklopljen ugovor s Fondom.

(4) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora koji 
na temelju ovlaštenja ima sklopljen ugovor s Fondom za obradu ot-
padnih prijenosnih baterija i akumulatora obvezan je sklopiti ugovor 
o obavljanju djelatnosti sakupljanja otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora sa sakupljačem otpadnih prijenosnih baterija i akumu-
latora koji je upisan kao sakupljač u Očevidnik sakupljača i oporabi-
telja i koji udovoljava uvjetima postavljenim od obrađivača otpadnih 
prijenosnih baterija i akumulatora, kao što su npr. obuhvat cijelog 
teritorija RH, kvaliteta pošiljke otpada i slično.

(5) Uvjet za poslove obradu otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora na području RH je da osoba iz stavka 1. ovoga članka:

– posjeduje dozvolu za gospodarenje otpadom za djelatnost 
oporabe određene vrste otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora 
postupkom R3 ili R4 ili R5 sukladno Dodatku II. Zakona i

– da ima mogućnost sortiranja otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora (u vlastitom postrojenju ili ugovorno) u svrhu dobiva-
nja odgovarajuće sirovine za vlastito postrojenje.

(6) Otpadne prijenosne baterije i akumulatori koje je sakupljene 
na području RH, a za koje postoje kapaciteti za oporabu i reciklira-
nje, moraju se oporabiti i reciklirati u RH.

(7) Iznimno od stavka 3. ovog članka, ako kod obrađivača ot-
padnih prijenosnih baterija i akumulatora koji ima sklopljen ugovor s 
Fondom ne postoje kapaciteti za oporabu otpadnih prijenosnih bate-
rija i akumulatora, sakupljač otpadnih prijenosnih baterija i akumu-
latora koji ima ugovor s Fondom predaje otpadne prijenosne baterije 
i akumulatore obrađivaču otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora 
koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za oporabu istih.
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značajan za EGP) (SL L 332, 9. 12. 2002.) i dostavlja Europskoj ko-
misiji izvješće elektroničkim putem u roku od 18 mjeseci od zavr-
šetka izvještajne godine za koju se prikupljaju podaci. Ministarstvo 
u izvješću navodi na koji su način prikupljeni podaci potrebni za 
izračun stope skupljanja.

(2) Ministarstvo podnosi izvješće, sukladno Uredbi (EU) br. 
493/2012, o postignutim razinama recikliranja za svaku predmetnu 
kalendarsku godinu i o tome je li postignuta učinkovitost recikliranja 
propisana člankom 76. stavkom 2. ovog Pravilnika. Ministarstvo do-
stavlja podatke Europskoj komisiji elektroničkim putem u roku od 18 
mjeseci od završetka izvještajne godine za koju se prikupljaju podaci.

DIO ČETVRTI

OTPADNE GUME
Ciljevi za otpadne gume

Članak 83.
(1) Ciljevi gospodarenja otpadnim gumama određeni su Za-

konom.
(2) Otpadne gume koje su sakupljene na području RH i opo-

rabljene postupkom R3 u drugoj članici EU ili u trećim zemljama, 
uračunavaju se u ciljeve iz prethodnog stavka.

OBVEZE PROIZVOĐAČA I PRODAVATELJA
Ispunjavanje obveze proizvođača u postizanju cilja

Članak 84.
(1) Proizvođač koji gume stavlja na tržište (u daljnjem tekstu: 

proizvođač guma) dužan je u okviru obveze proširene odgovornosti 
proizvođača propisane Zakonom i razmjerno količini guma koje je 
stavio na tržište ispuniti obvezu doprinosa u postizanju ciljeva iz 
članka 61. Zakona uplatom naknade gospodarenja na račun Fonda, 
koji time u ime proizvođača guma osigurava provedbu djelatnosti 
gospodarenja otpadnim guma i ostalih poslova i aktivnosti sukladno 
članku 105. Zakona, radi postizanja ciljeva propisanih Zakonom i 
ovim Pravilnikom.

(2) Ispunjavanje obveze doprinosa proizvođača guma u postiza-
nju ciljeva propisanih Zakonom nadzire Carinska uprava, odnosno 
prate Ministarstvo i Fond u okviru svoje nadležnosti.

(3) Proizvođač guma je obvezan prijaviti se i dostavljati podatke 
u Registar te je razmjerno količini guma koje je stavio na tržište 
obvezan snositi troškove gospodarenja otpadnim gumama.

(4) U cilju provedbe obveze iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka 
proizvođač guma ili njegov ovlašteni predstavnik obvezan je sam 
obračunati i plaćati naknadu gospodarenja iz članka 15. ovog Pra-
vilnika na račun Fonda, i u skladu s Uredbom.

(5) Obračunsko razdoblje za plaćanje naknade iz stavka 4. ovo-
ga članka je jedan mjesec, a proizvođač guma je obvezan uplatiti 
iznos naknade u Fond do zadnjeg dana tekućeg mjeseca za pret-
hodni mjesec.

(6) Proizvođač guma je obvezan u svojim evidencijama voditi 
podatke o gumama, mjestu i državi nabave ili otpreme guma, koli-
čini guma koje je kao zaseban proizvod ili kao sastavni dio drugog 
proizvoda stavio na tržište, iznio, izvezao i povukao s tržišta na po-
dručju RH te o količini guma koje su u provozu.

(7) Proizvođač guma ili njegov ovlašteni predstavnik obvezni 
su dostavljati podatke iz stavka 6. ovog članka u Registar jednom 
mjesečno, do 20. u mjesecu za prethodni mjesec.

mulatora po vrsti i ključnom broju otpada, za svaku lokaciju skladi-
šta sakupljača odvojeno, uključujući i evidenciju o stanju skladišta 
otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora.

(3) Sakupljač iz stavka 1. ovog članka je obvezan podatke iz 
evidencije iz stavka 1. i 2. ovog članka, za svaku županiju posebno, 
dostavljati Fondu i obrađivaču otpadnih prijenosnih baterija i aku-
mulatora, sukladno ugovoru s obrađivačem otpadnih prijenosnih 
baterija i akumulatora ili s Fondom.

(4) Fond i obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora 
obvezni su voditi elektroničku evidenciju o količini sakupljenih, pre-
uzetih, obrađenih te isporučenih na obradu otpadnih prijenosnih ba-
terija i akumulatora, uključujući evidenciju o obradi i stanju skladišta 
otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora, te prema potrebi i drugu 
evidenciju neophodnu za izvješćivanje prema Europskoj komisiji.

(5) Obrađivač otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora je 
obvezan podatke iz evidencije iz stavka 1., 2., 3. i 4. ovog članka 
dostaviti Fondu do kraja tekućeg mjeseca za prethodni mjesec.

(6) Način dostave podataka iz stavka 1., 2., 3., 4. i 5. ovog članka 
određuje Fond i objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(7) Dostava podataka iz stavka 6. ovog članka mora omogućiti 
izvješćivanje prema Europskoj komisiji u skladu s ovim Pravilnikom.

(8) Fond je obvezan, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za 
prethodnu kalendarsku godinu, dostaviti godišnje podatke iz stavka 
6. ovog članka Ministarstvu, na obrascu koji Ministarstvo objavljuje 
na svojim mrežnim stranicama.

(9) Osoba koja posjeduje dozvolu za gospodarenje otpadom 
za djelatnost oporabe odnosno zbrinjavanja otpada koji uključuje 
otpadne baterije i akumulatore dužna je do 30. travnja tekuće go-
dine za prethodnu kalendarsku godinu Ministarstvu dostaviti Izvje-
šće o učinkovitosti recikliranja izrađeno sukladno Uredbi (EU) br. 
493/2012 i na zahtjev Ministarstva odgovarajuće obrazloženje izra-
čunate učinkovitosti recikliranja.

(10) Fond je obvezan do 1. rujna tekuće godine za prethodnu 
kalendarsku godinu izraditi izvješće sukladno članku 58. stavku 4. 
ovog Pravilnika i odgovarajućih podataka iz članka 60. stavka 2. 
ovog Pravilnika te Ministarstvu dostaviti Izvješće o stavljenim na tr-
žište i sakupljenim količinama prijenosnih baterija i akumulatora, na 
obrascu koji Ministarstvo objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(11) Fond je obvezan do 1. rujna tekuće godine za prethodnu 
kalendarsku godinu izraditi izvješće sukladno odgovarajućim poda-
cima iz članka 81. stavka 3. ovog Pravilnika, te Ministarstvu dostavi-
ti Izvješće o količini otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora, na 
obrascu koji Ministarstvo objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(12) Ministarstvo je obvezno izraditi godišnje Izvješće o stopi 
sakupljanja za RH sukladno Izračunu stope sakupljanja propisanom 
u Dodatku 18. ovog Pravilnika, a temeljem podataka Fonda.

(13) Temeljem podataka iz stavka 8., 9., 10., 11. i 12. ovog 
članka Ministarstvo izrađuje godišnje Izvješće o gospodarenju ot-
padnim baterijama i akumulatorima i objavljuje ga jednom godišnje 
na svojoj mrežnoj stranici, najkasnije do 15. prosinca tekuće godine 
za prethodnu godinu, a kako bi bilo dostupno svim zainteresiranim 
stranama.

Izvješćivanje prema Europskoj komisiji
Članak 82.

(1) Ministarstvo nadzire stope sakupljanja na godišnjoj osnovi 
u skladu sa sustavom iz Dodatka 18. ovog Pravilnika i ne dovodeći 
u pitanje Uredbu (EZ) br. 2150/2002 Europskog parlamenta i Vije-
ća od 25. studenoga 2002. o statističkim podacima o otpadu (Tekst 
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(3) Serviser je dužan na vidnom mjestu postaviti obavijest kraj-
njem korisniku o mogućnosti predaje odnosno o obvezi preuzima-
nja otpadnih guma oznakom sadržaja »PREUZIMAMO OTPADNE 
GUME« te po potrebi i usmeno obavijestiti krajnjeg korisnika o 
načinu i uvjetima preuzimanja.

(4) Sakupljač otpadnih guma, osoba koja upravlja reciklažnim 
dvorištem i serviser obvezni su bez troška za posjednika otpadnih 
guma preuzeti od posjednika otpadne gume.

(5) Osoba koja upravlja reciklažnim dvorištem i serviser obvezni 
su sve preuzete otpadne gume predati sakupljaču otpadnih guma.

(6) Sakupljač otpadnih guma je obvezan po pozivu posjednika 
koji je registrirana osoba otpadne gume preuzeti na način, u količini 
i u roku određenom uputom Fonda.

(7) Sakupljač otpadnih guma je obvezan sve preuzete otpadne 
gume predati obrađivaču otpadnih guma.

Sustav sakupljanja i obrade otpadnih guma kojim upravlja 
Fond

Članak 88.
(1) Ispunjavanje ciljeva proizvođača guma u svrhu ispunjavanja 

ciljeva RH o odvojenom sakupljanju, obradi te recikliranju otpadnih 
guma iz članka 83. ovog Pravilnika osigurava Fond.

(2) Fond je u kalendarskoj godini obvezan ispuniti ciljeve gos-
pdoarenja otpadnim gumama.

(3) Sustav sakupljanja i obrade otpadnih guma kojim upravlja 
Fond obuhvaća sve gume iz Dodatka 19. i Dodatka 20. ovog Pravilnika.

(4) Obrađivač otpadnih guma koji je uspostavio vlastitu saku-
pljačku mrežu sukladno članku 97. stavku 11. Zakona i sakupljač 
koji predaje otpadne gume na obradu sukladno članku 97. stavku 14. 
Zakona dužan je Fondu omogućiti neposrednu kontrolu otpadnih 
guma s ciljem utvrđivanja količine i sastava otpadnih guma, a u 
svrhu obračuna i isplate naknada sukladno ovom Pravilniku.

Sakupljanje otpadnih guma
Članak 89.

(1) Sakupljanje otpadnih guma nastalih od guma stavljenih 
na tržište na području RH osiguravaju obrađivač otpadnih guma i 
Fond, u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Sakupljanje otpadnih guma iz stavka 1. ovog članka dozvo-
ljeno je sakupljaču koji ima sklopljen ugovor s ugovornim obrađi-
vačem otpadnih guma Fonda ili s Fondom u slučaju iz članka 97. 
stavka 14. Zakona.

(3) Usluga sakupljanja otpadnih guma obuhvaća prikupljanje 
(preuzimanje i prijevoz do skladišta sakupljača), razvrstavanje, skla-
dištenje, pripremu i prijevoz otpadnih guma do obrađivača otpadnih 
guma.

(4) Obrađivač otpadnih guma je obvezan dostaviti Fondu popis 
sakupljača otpadnih guma s kojima je sklopio ugovor, te područja 
RH po poštanskim brojevima koje pokrivaju za cijeli teritorij RH.

(5) Sakupljač otpadnih guma je obvezan od posjednika otpadnih 
guma preuzeti u cijelosti sve otpadne gume obuhvaćene ovim Pravil-
nikom, te ih u potpunosti predati obrađivaču otpadnih guma uz prate-
ći list sukladno propisu koji uređuje gospodarenje otpadom, odnosno 
uz odgovarajući dokument o prekograničnom prometu otpadom.

(6) Ako u RH ne postoje kapaciteti za obradu otpadnih guma 
kod obrađivača otpadnih guma koji ima sklopljen ugovor s Fon-
dom, sakupljač otpadnih guma koji ima sklopljen ugovor s Fondom 
obvezan je takav otpad otpremiti na oporabu izvan RH oporabitelju 

(8) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 6. ovog 
Pravilnika u Registar određuje Fond uputom i objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(9) Fond je obvezan osigurati da podaci iz Registra o proizvo-
đačima guma, koji su sukladno sporazumu iz članka 94. stavka 8. 
Zakona javno dostupni, budu objavljeni i javno dostupni na mrež-
nim stranicama Fonda te da sadrže poveznice na nacionalne registre 
proizvođača guma drugih država članica EU.

(10) Proizvođač guma iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka koji 
ne ispunjava obveze propisane ovim člankom plaća naknadu gospo-
darenja prema posebnom obračunu sukladno Uredbi.

Informiranje krajnjih korisnika i javnosti o gospodarenju 
otpadnim gumama

Članak 85.
(1) Proizvođač i prodavatelj obvezan je na ambalaži ili u pra-

tećoj dokumentaciji, uz isporučenu gumu, informirati krajnjeg ko-
risnika o:

– obvezi odvojenog sakupljanja otpadnih guma
– načinu postupanja s gumama kada postanu otpad
– mrežnoj stranici Fonda koja sadrži mjesta preuzimanja i sa-

kupljanja otpadnih guma
– mjeri u kojoj je moguće isporučenu gumu ponovno uporabiti 

i reciklirati.
(2) Proizvođač i prodavatelj koji koristeći komunikaciju na da-

ljinu, npr. putem interneta, telefona, kataloga i slično, prodaje gume 
izravno krajnjim korisnicima u kućanstvima ili u registriranoj osobi, 
obvezan je na svojim mrežnim stranicama informirati kupca o mje-
stima preuzimanja i sakupljanja otpadnih guma, što može osigurati 
putem odgovarajuće mrežne poveznice na mrežne stranice Fonda.

GOSPODARENJE OTPADNIM GUMAMA
Općenito
Članak 86.

(1) Gospodarenje otpadnim gumama poduzima se u svrhu 
ispunjavanja ciljeva propisanih Zakonom i ovim Pravilnikom, uk-
ljučujući sprječavanje i ponovnu uporabu te vođenje evidencije i 
predaju izvješća sukladno ovom Pravilniku, Zakonu te posebnim 
propisima.

(2) Gospodarenje otpadnim gumama poduzima se radi korište-
nja njihovih vrijednih svojstava kao i radi smanjenja na najmanju 
moguću mjeru štetnih učinaka otpadnih guma na ljudsko zdravlje 
i okoliš.

(3) Troškove gospodarenja otpadnim gumama obvezan je snosi-
ti proizvođač guma uplatom naknade gospodarenja na račun Fonda, 
koji razmjerno uplaćenoj naknadi od proizvođača guma preuzima 
obvezu pokrivanja troškova gospodarenja otpadnim gumama.

Predaja i preuzimanje otpadnih guma
Članak 87.

(1) Fizička osoba – građanin koja je u posjedu otpadnih guma 
obvezna je otpadne gume predati osobi koja upravlja reciklažnim 
dvorištem ili serviseru prilikom izmjene guma.

(2) Registrirana osoba koja je u posjedu otpadnih guma obve-
zna je otpadne gume predati serviseru prilikom izmjene guma ili 
sakupljaču otpadnih guma koji ima sklopljen ugovor s ugovornim 
obrađivačem otpadnih guma otpada Fonda ili s Fondom.
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padnih guma je obvezan takav otpad otpremiti na oporabu izvan RH 
i Fondu dostaviti dokaz o izvozu i oporabi tog otpada, što dokazuje 
propisanom dokumentacijom o prekograničnom prometu otpadom.

(9) Oporaba otpadnih guma iz stavka 6., 7. i 8. ovog članka 
mora u najvećoj mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju 
ciljeva iz članka 83. ovog Pravilnika.

(10) Obrađivač otpadnih guma iz stavka 3. ovog članka ima 
pravo na naknadu od Fonda za pokriće troškova obrade otpadnih 
guma u skladu s ugovorom Fonda i obrađivača otpadnih guma, a 
sukladno članku 105. stavku 5. i 6. Zakona.

(11) Fond obavlja izračun ukupne vrijednosti otpadnih guma, 
odnosno ukupnog troška obrade otpadnih guma te naplaćuje obra-
đivaču otpadnih guma preuzete otpadne gume, odnosno plaća obra-
đivaču otpadnih guma za pokriće troškova obrade otpadnih guma.

(12) Cijenu za preuzete otpadne gume, odnosno iznos troška 
obrade otpadnih guma koji Fond plaća obrađivaču otpadnih guma 
Fond utvrđuje odlukom, za razdoblje od jedne godine ili kraće raz-
doblje, uzimajući u obzir tržišne cijene kao i troškove obrade ot-
padnih guma, a sukladno članku 105. stavku 5. i 6. ovog Zakona.

(13) Odluku iz stavka 12. ovog članka Fond donosi uzimajući 
u obzir učinkovitost sustava sakupljanja i obrade otpadnih guma i s 
ciljem postizanja maksimalne stope sakupljanja i oporabe odnosno 
recikliranja otpadnih guma.

(14) Odluku iz stavka 12. ovog članka Fond objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

Članak 91.
(1) Oporaba otpadnih guma i ostataka nakon materijalne opo-

rabe otpadnih guma mora se obavljati uz primjenu najboljih raspo-
loživih tehnika.

(2) Ukoliko je moguće, obrada otpadnih guma obavlja se na 
način uspostavljen certificiranim sustavima za ekološko upravlja-
nje, poput Sustava ekološkog upravljanja i neovisnog ocjenjivanja 
(EMAS) propisanog zakonom kojim se uređuje zaštita okoliša i 
Uredbom (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 
studenoga 2009. o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu 
upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 22. 12. 2009.) i hrvatske nor-
me HRN EN ISO 14001 Sustavi upravljanja okolišem.

Članak 92.
(1) U slučaju isporuke otpadnih guma i/ili otpada nastalog 

obradom otpadnih guma izvan država članica Europske unije po-
šiljatelj je obvezan izvoz obavljati u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1013/2006 i Uredbom (EZ) br. 1418/2007.

(2) U svrhu doprinosa ispunjenju obveza i ciljeva iz članka 83. 
ovog Pravilnika pošiljatelj je obvezan, u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1013/2006 i Uredbom (EZ) br. 1418/2007, dokazati da je obrada is-
poručenog otpada iz stavka 1. ovog članka obavljena u uvjetima koji 
su u skladu s odredbama ovog Pravilnika.

Vođenje evidencije, prikupljanje podataka i izvješćivanje
Članak 93.

(1) Sakupljač otpadnih guma je obvezan voditi evidenciju o 
masi otpadnih guma koje je sakupio i predao obrađivaču otpadnih 
guma ili isporučio na oporabu.

(2) Sakupljač iz stavka 1. ovog članka je obvezan voditi eviden-
ciju o sakupljenim količinama otpadnih guma po ključnom broju 

otpadnih guma koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za opora-
bu istih i Fondu dostaviti dokaz o izvozu i oporabi tog otpada, a što 
dokazuje propisanom dokumentacijom o prekograničnom prometu 
otpadom.

(7) Obrađivač otpadnih guma i sakupljač otpadnih guma koji 
imaju sklopljen ugovor s Fondom imaju pravo na naknadu od Fon-
da za pokriće troškova sakupljanja otpadnih guma sukladno cijeni i 
uvjetima utvrđenim odlukom Fonda, te ugovorom Fonda i obrađi-
vača otpadnih guma, odnosno Fonda i sakupljača otpadnih guma.

(8) Naknadu iz stavka 7. ovog članka Fond utvrđuje odlukom, 
uzimajući u obzir i naknadu troškova trajektnog prijevoza, tunela-
rine i mostarine kao i ostale troškove sakupljanja otpadnih guma.

(9) Naknadu iz stavka 7. ovog članka Fond plaća obrađivaču 
otpadnih guma i sakupljaču otpadnih guma jednom mjesečno, su-
kladno ugovoru Fonda i obrađivača otpadnih guma, odnosno Fonda 
i sakupljača otpadnih guma, i na temelju izvješća koje mu dostav-
ljaju obrađivač otpadnih guma, odnosno sakupljač otpadnih guma.

(10) Sadržaj izvješća iz stavka 9. ovog članka te način i rok do-
stave istih u Fond određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

Obrada otpadnih guma
Članak 90.

(1) Obradu otpadnih guma nastalih od guma stavljenih na tr-
žište na području RH osiguravaju obrađivač otpadnih guma i Fond, 
u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Obrada otpadnih guma iz stavka 1. ovoga članka mora u 
najvećoj mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju ciljeva iz 
članka 83. ovog Pravilnika.

(3) Obradu otpadnih guma iz stavka 1. ovog članka obavlja 
obrađivač otpadnih guma koji na temelju ovlaštenja ima sklopljen 
ugovor s Fondom za obradu otpadnih guma.

(4) Obrađivač otpadnih guma iz stavka 3. ovog članka obve-
zan je sklopiti ugovor o obavljanju djelatnosti sakupljanja otpadnih 
guma sa sakupljačem otpadnih guma koji je upisan kao sakupljač u 
Očevidnik sakupljača i oporabitelja i koji udovoljava uvjetima po-
stavljenim od obrađivača otpadnih guma, kao što su npr. obuhvat 
cijelog teritorija RH, kvaliteta pošiljke otpada i slično.

(5) Uvjet za poslove obrade otpadnih guma na području RH je 
da osoba iz stavka 1. ovoga članka:

– posjeduje dozvolu za gospodarenje otpadom za djelatnost 
oporabe oporabe otpadnih guma postupkom R1 ili R3 sukladno 
Dodatku II. Zakona i

– da ima mogućnost sortiranja otpadnih guma (u vlastitom 
postrojenju ili ugovorno) u svrhu dobivanja odgovarajuće sirovine 
za vlastito postrojenje.

(6) Otpadne gume koje su sakupljene na području RH, a za 
koje postoje kapaciteti za oporabu i recikliranje, moraju se oporabiti 
i reciklirati u RH.

(7) Iznimno od stavka 3. ovog članka, ako kod obrađivača ot-
padnih guma koji ima sklopljen ugovor s Fondom ne postoje ka-
paciteti za obradu otpadnih guma, sakupljač otpadnih guma koji 
ima ugovor s Fondom predaje otpadne gume obrađivaču otpadnih 
guma koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za oporabu otpad-
nih guma.

(8) Ako kod obrađivača otpadnih guma koji ima sklopljen ugo-
vor s Fondom ne postoje kapaciteti za obradu otpadnih guma te 
ostataka nakon materijalne oporabe otpadnih guma, obrađivač ot-
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(3) Naknada gospodarenja iz stavka 1. ovog članka ne plaća se 
za stavljanje na tržište u RH ulja koja se isključivo koriste kao po-
trebna sirovina za proizvodnju novih svježih ulja u RH i proizvodnju 
drugih proizvoda gdje nakon uporabe takvih proizvoda ne nastaju 
otpadna ulja, uz uvjet da je proizvođač ulja za takva ulja prethodno 
dostavio u Fond certifikat ili analizu akreditiranog laboratorija za 
analizu svojstava ulja biljnog ili životinjskog podrijetla.

(4) Ispunjavanje obveze doprinosa proizvođača ulja u postiza-
nju ciljeva propisanih Zakonom nadzire Carinska uprava, odnosno 
prate Ministarstvo i Fond u okviru svoje nadležnosti.

(5) Proizvođač ulja je obvezan prijaviti se i dostavljati podatke u 
Registar te je razmjerno količini ulja koja je stavio na tržište obvezan 
snositi troškove gospodarenja otpadnim uljima.

(6) U cilju provedbe obveze iz stavka 1. i stavka 5. ovog članka 
proizvođač ulja ili njegov ovlašteni predstavnik obvezan je sam obra-
čunati i plaćati naknadu gospodarenja iz članka 15. ovog Pravilnika 
na račun Fonda, i u skladu s Uredbom.

(7) Obračunsko razdoblje za plaćanje naknade iz stavka 6. 
ovoga članka je jedan mjesec, a proizvođač ulja je obvezan uplatiti 
iznos naknade u Fond do zadnjeg dana tekućeg mjeseca za pret-
hodni mjesec.

(8) Proizvođač ulja je obvezan u svojim evidencijama voditi po-
datke o uljima, mjestu i državi nabave ili otpreme ulja, količini ulja 
koje je kao zaseban proizvod ili kao sastavni dio drugog proizvoda 
stavio na tržište, iznio, izvezao i povukao s tržišta na području RH, 
te o količini ulja koja je u provozu.

(9) Proizvođač ulja ili njegov ovlašteni predstavnik obvezni su 
dostavljati podatke iz stavka 8. ovog članka u Registar jednom mje-
sečno, do 20. u mjesecu za prethodni mjesec.

(10) Sadržaj prijave te način dostave podataka iz stavka 8. ovog 
članka u Registar određuje Fond uputom i objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

(11) Fond je obvezan osigurati da podaci iz Registra o proi-
zvođačima ulja, koji su sukladno sporazumu iz članka 94. stavka 8. 
Zakona javno dostupni, budu objavljeni i javno dostupni na mrež-
nim stranicama Fonda te da sadrže poveznice na nacionalne registre 
proizvođača ulja drugih država članica EU.

(12) Proizvođač ulja iz stavka 1. i stavka 5. ovog članka koji ne 
ispunjava obveze propisane ovim člankom plaća naknadu gospoda-
renja prema posebnom obračunu sukladno Uredbi.

Informiranje krajnjih korisnika, prodavatelja i javnosti o 
gospodarenju otpadnim uljima

Članak 96.
(1) Proizvođač i prodavatelj obvezan je na ambalaži ili u prate-

ćoj dokumentaciji, uz isporučeno ulje, informirati krajnjeg korisnika 
o:

– obvezi odvojenog sakupljanja otpadnih ulja
– načinu postupanja s uljima kada postanu otpad
– mrežnoj stranici Fonda koja sadrži mjesta preuzimanja i sa-

kupljanja otpadnih ulja
– mjeri u kojoj je moguće isporučeno ulje regenerirati
– mjestima na kojima može predate svoje otpadno ulje bez 

naknade.
(2) Proizvođač ulja dužan je u suradnji s Fondom redovno oba-

vještavati prodavatelja ulja o načinu i mjestima sakupljanja otpadnih 
ulja, na način da se izbjegne nastajanje rizika i opasnosti po okoliš 
i zdravlje ljudi.

otpada, za svaku lokaciju skladišta sakupljača odvojeno, uključujući 
i evidenciju o stanju skladišta otpadnih guma.

(3) Sakupljač iz stavka 1. ovog članka je obvezan podatke iz 
evidencije iz stavka 1. i 2. ovog članka, za svaku županiju posebno, 
dostavljati Fondu i obrađivaču otpadnih guma, sukladno ugovoru s 
obrađivačem otpadnih guma ili s Fondom.

(4) Fond i obrađivač otpadnih guma obvezni su voditi elek-
troničku evidenciju o količini sakupljenih, preuzetih, obrađenih, i 
isporučenih na oporabu otpadnih guma, uključujući evidenciju o 
obradi i stanju skladišta otpadnih guma, te prema potrebi i drugu 
evidenciju neophodnu za izvješćivanje sukladno ovom Pravilniku.

(5) Obrađivač otpadnih guma je obvezan podatke iz evidencije 
iz stavka 1., 2., 3. i 4. ovog članka dostaviti Fondu do kraja tekućeg 
mjeseca za prethodni mjesec.

(6) Način dostave podataka i stavka 1., 2., 3., 4. i 5. ovog članka 
određuje Fond i objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(7) Dostava podataka iz stavka 6. ovog članka mora omogućiti 
izvješćivanje u skladu s ovim Pravilnikom.

(8) Fond je obvezan prikupljati podatke o količini guma stavlje-
nih na tržište na području RH, količini sakupljenih otpadnih guma 
i količini otpadnih guma koje su oporabljene, količini i vrsti pro-
izvoda i otpada nastalih materijalnom oporabom otpadnih guma, 
količini proizvedenog goriva, količini guma koje su uvezene radi 
oporabe i isporučene na oporabu, te radi daljnje oporabe, količini 
isporučenog otpada nastalog oporabom otpadnih guma.

(9) Fond je obvezan, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za 
prethodnu kalendarsku godinu, dostaviti godišnje podatke iz stavka 
6. i stavka 8. ovog članka Ministarstvu, na obrascu koji Ministarstvo 
objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(10) Temeljem podataka iz stavka 9. ovog članka Ministar-
stvo izrađuje godišnje Izvješće o gospodarenju otpadnim gumama 
i objavljuje ga jednom godišnje, najkasnije do 15. prosinca tekuće 
godine za prethodnu godinu, na svojoj mrežnoj stranici, a kako bi 
bilo dostupno svim zainteresiranim stranama.

DIO PETI

OTPADNA ULJA
Ciljevi za otpadna ulja

Članak 94.
Ciljevi gospodarenja otpadnim uljima određeni su Zakonom.

OBVEZE PROIZVOĐAČA I PRODAVATELJA
Ispunjavanje obveze proizvođača u postizanju cilja

Članak 95.
(1) Proizvođač koji ulja stavlja na tržište (u daljnjem tekstu: 

proizvođač ulja) dužan je u okviru obveze proširene odgovornosti 
proizvođača propisane Zakonom i razmjerno količini ulja koja je 
stavio na tržište ispuniti obvezu doprinosa u postizanju ciljeva iz 
članka 62. Zakona uplatom naknade gospodarenja na račun Fonda 
koji time u ime proizvođača ulja osigurava provedbu djelatnosti gos-
podarenja otpadnim uljima i ostalih poslova i aktivnosti sukladno 
članku 105. Zakona radi postizanja ciljeva propisanih Zakonom i 
ovim Pravilnikom.

(2) Naknada gospodarenja iz stavka 1. ovog članka plaća se 
samo za ulja iz Dodatka 21. ovog Pravilnika koja se stavljaju na 
tržište u RH kao zaseban proizvod.
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plamištem ispod 550° C. Ova se ulja moraju spaljivati u pećima za 
spaljivanje opasnog otpada minimalne djelotvornosti 99,99 % 

IV. kategorija – poliglikoli/oliglikoli, otpadna ulja na bazi po-
liglikola/oliglikola koja se radi nemiješanja s ostalim uljima I. i II. 
kategorije i posebnih zahtjeva u postupku odstranjivanja moraju 
skupljati i oporabiti i/ili zbrinuti odvojeno.

Predaja i preuzimanje otpadnih ulja
Članak 99.

(1) Fizička osoba – građanin koja je u posjedu otpadnih ulja 
obvezna je otpadna ulja odvojeno predati osobi koja upravlja reci-
klažnim dvorištem ili serviseru prilikom izmjene ulja.

(2) Registrirana osoba koja je u posjedu otpadnih ulja obvezna 
je otpadna ulja odvojeno predati serviseru ili sakupljaču otpadnih 
ulja koji ima sklopljen ugovor s ugovornim obrađivačem otpadnih 
ulja Fonda ili s Fondom.

(3) Serviser je obvezan na vidnom mjestu postaviti obavijest 
fizičkoj osobi – građaninu o mogućnosti predaje odnosno o obve-
zi preuzimanja otpadnih ulja, oznakom sadržaja »PREUZIMAMO 
OTPADNA ULJA«, te po potrebi i usmeno obavijestiti fizičku osobu 
– građanina o načinu i uvjetima preuzimanja.

(4) Sakupljač otpadnih ulja, osoba koja upravlja reciklažnim 
dvorištem i serviser obvezni su bez troška za posjednika otpadnih 
ulja preuzeti od posjednika otpadna ulja.

(5) Osoba koja upravlja reciklažnim dvorištem i serviser obve-
zni su sva preuzeta otpadna ulja predati sakupljaču otpadnih ulja.

(6) Sakupljač otpadnih ulja je obvezan po pozivu posjednika ot-
padnih ulja koji je registrirana osoba otpadna ulja preuzeti na način, 
u količini i u roku određenom uputom Fonda.

(7) Sakupljač otpadnih ulja je obvezan sva preuzeta otpadna 
ulja predati obrađivaču otpadnih ulja.

Sustav sakupljanja i obrade otpadnih ulja kojim upravlja 
Fond

Članak 100.
(1) Ispunjavanje ciljeva proizvođača ulja u svrhu ispunjavanja 

ciljeva RH o odvojenom sakupljanju, obradi te recikliranju otpadnih 
ulja iz članka 94. ovog Pravilnika osigurava Fond.

(2) Fond je u kalendarskoj godini obvezan ispuniti ciljeve gos-
podarenja otpadnim uljem.

(3) Sustav sakupljanja i obrade otpadnih ulja kojim upravlja 
Fond obuhvaća sva ulja iz Dodatka 21. ovog Pravilnika.

(4) Obrađivač otpadnih ulja koji je uspostavio vlastitu saku-
pljačku mrežu sukladno članku 97. stavku 11. Zakona i sakupljač 
koji predaje otpadna ulja na obradu sukladno članku 97. stavku 14. 
Zakona dužan je Fondu omogućiti neposrednu kontrolu otpadnih 
ulja s ciljem utvrđivanja količine i sastava otpadnih ulja, a u svrhu 
obračuna i isplate naknada sukladno ovom Pravilniku.

Sakupljanje otpadnih ulja
Članak 101.

(1) Sakupljanje otpadnih ulja nastalih od ulja stavljenih na tr-
žište na području RH osiguravaju obrađivač otpadnih ulja i Fond, u 
skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Sakupljanje otpadnih ulja iz stavka 1. ovog članka dozvoljeno je 
sakupljaču koji ima sklopljen ugovor s ugovornim obrađivačem otpad-
nih ulja Fonda ili s Fondom u slučaju iz članka 97. stavka 14. Zakona.

(3) Proizvođač i prodavatelj koji koristeći komunikaciju na da-
ljinu, npr. putem interneta, telefona, kataloga i slično, prodaje ulja 
izravno krajnjim korisnicima u kućanstvima ili u registriranoj osobi, 
obvezan je na svojim mrežnim stranicama informirati kupca o mje-
stima preuzimanja i sakupljanja otpadnih ulja, što može osigurati 
putem odgovarajuće mrežne poveznice na mrežne stranice Fonda.

GOSPODARENJE OTPADNIM ULJIMA
Općenito
Članak 97.

(1) Gospodarenje otpadnim uljima poduzima se u svrhu ispu-
njavanja ciljeva iz članka 94. ovog Pravilnika, uključujući sprječa-
vanje i ponovnu uporabu te vođenje evidencije i predaju izvješća 
sukladno ovom Pravilniku, Zakonu te posebnim propisima.

(2) Gospodarenje otpadnim uljima poduzima se radi osigura-
nja njihovog odvojenog sakupljanja i korištenja njihovih vrijednih 
svojstava, kao i radi smanjenja na najmanju moguću mjeru štetnih 
učinaka otpadnih ulja na ljudsko zdravlje i okoliš.

(3) Troškove gospodarenja otpadnim uljima obvezan je snositi 
proizvođač ulja uplatom naknade gospodarenja na račun Fonda, koji 
razmjerno uplaćenoj naknadi od proizvođača ulja preuzima obvezu 
pokrivanja troškova gospodarenja otpadnim uljima.

(4) Spremnici za prihvat i sakupljanje otpadnih ulja moraju 
biti u skladu s posebnim propisom kojim se uređuje gospodarenje 
otpadom u RH te moraju imati oznaku kategorije otpadnog ulja su-
kladno članku 98. stavku 3. ovog Pravilnika.

(5) Posebni uvjeti gospodarenja otpadnim uljima, koji se pri-
mjenjuju u skladu s posebnim propisom koji uređuje gospodarenje 
otpadom, propisani su stavkom 4. ovoga članka, člankom 98. stav-
kom 1. i stavkom 2. ovoga Pravilnika.

Miješanje otpadnih ulja
Članak 98.

(1) Posjednik otpadnih ulja ne smije međusobno miješati ot-
padna ulja koja imaju različita svojstva, kao niti miješati otpadna 
ulja s drugim vrstama otpada ili tvarima, ako takvo miješanje one-
mogućuje regeneraciju ili drugi postupak recikliranja koji rezultira 
jednako vrijednim ili boljim ishodom za okoliš od regeneracije.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, dozvoljeno je miješanje 
samo otpadnih ulja I. i II. kategorije, razvrstanih sukladno stavku 3. 
ovog članka, a koja se predaju sakupljaču otpadnih ulja radi otpreme 
istih na energetsku oporabu postupkom spaljivanja ili suspaljivanja.

(3) Prema stupnju onečišćenja, otpadna ulja se razvrstavaju u 
četiri kategorije:

I. kategorija – otpadna ulja mineralnog porijekla sa sadržajem 
halogena ispod 0,2 % i ukupnim polikloriranim bifenilima i poli-
kloriranim terfenilima ispod 20 mg/kg. Ova se ulja mogu obraditi i 
ponovo koristiti za proizvodnju svježih ulja

II. kategorija – otpadna ulja mineralnog, sintetičkog i biljnog 
porijekla sa sadržajem halogena iznad 0,2 % i ispod 0,5 % i uku-
pnim polikloriranim bifenilima i polikloriranim terfenilima iznad 
20 mg/kg i ispod 30 mg/kg. Ova se ulja mogu koristiti kao gorivo u 
energetskim i proizvodnim postrojenjima instalirane snage uređaja 
veće ili jednake 3 MW ili u pećima za proizvodnju klinkera u tvor-
nicama cementa

III. kategorija – otpadna ulja nepoznatog porijekla i sva druga 
otpadna ulja sa sadržajem halogena iznad 0.5 % , ukupnim poli-
kloriranim bifenilima i polikloriranim terfenilima iznad 30 mg/kg i 
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Članak 103.
(1) Obradu otpadnih ulja nastalih od ulja stavljenih na tržište 

na području RH osiguravaju obrađivač otpadnih ulja i Fond, u skla-
du sa Zakonom i ovim Pravilnikom.

(2) Obrada otpadnih ulja iz stavka 1. ovoga članka mora u 
najvećoj mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju ciljeva iz 
članka 94. ovog Pravilnika.

(3) Obradu otpadnih ulja iz stavka 1. ovog članka obavlja obra-
đivač otpadnih ulja koji na temelju ovlaštenja ima sklopljen ugovor 
s Fondom za obradu otpadnih ulja.

(4) Obrađivač otpadnih ulja iz stavka 3. ovog članka obvezan je 
sklopiti ugovor o obavljanju djelatnosti sakupljanja otpadnih ulja sa 
sakupljačem otpadnih ulja koji je upisan kao sakupljač u Očevidnik 
sakupljača i oporabitelja i koji udovoljava uvjetima postavljenim od 
obrađivača otpadnih ulja, kao što su npr. obuhvat cijelog teritorija 
RH, kvaliteta pošiljke otpada i slično.

(5) Uvjet za obradu otpadnih ulja na području RH je da osoba 
iz stavka 1. ovoga članka:

– posjeduje dozvolu za gospodarenje otpadom za djelatnost opo-
rabe otpadnih ulja postupkom R1 ili R9 sukladno Dodatku II. Zakona i

– da ima mogućnost sortiranja otpadnih ulja različitih svojstava 
(u vlastitom postrojenju ili ugovorno) u svrhu dobivanja odgovara-
juće sirovine za vlastito postrojenje.

(6) Otpadna ulja koja su sakupljena na području RH, a za koja 
postoje kapaciteti za regeneraciju, odnosno oporabu i recikliranje, 
moraju se oporabiti i reciklirati u RH.

(7) Iznimno od stavka 3. ovog članka, ako kod obrađivača 
otpadnih ulja koji ima sklopljen ugovor s Fondom ne postoje ka-
paciteti za obradu otpadnih ulja, sakupljač otpadnih ulja koji ima 
ugovor s Fondom predaje otpadna ulja obrađivaču otpadnih ulja 
koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za oporabu otpadnih ulja.

(8) Ako kod obrađivača otpadnih ulja koji ima sklopljen ugovor 
s Fondom ne postoje kapacitet za obradu otpadnih ulja te ostataka 
nakon materijalne oporabe otpadnih ulja, obrađivač otpadnih ulja je 
obvezan takav otpad otpremiti na oporabu izvan RH i Fondu dosta-
viti dokaz o izvozu i oporabi tog otpada, što dokazuje propisanom 
dokumentacijom o prekograničnom prometu otpadom.

(9) Oporaba otpadnih ulja iz stavka 6., 7. i 8. ovog članka mora 
u najvećoj mogućoj mjeri predstavljati doprinos ostvarenju ciljeva iz 
članka 94. ovog Pravilnika.

(10) Obrađivač otpadnih ulja iz stavka 3. ovog članka ima pravo 
na naknadu od Fonda za pokriće troškova obrade otpadnih ulja u 
skladu s ugovorom Fonda i obrađivača otpadnih ulja, a sukladno 
članku 105. stavku 5. i 6. Zakona.

(11) Fond obavlja izračun ukupne vrijednosti otpadnih ulja, od-
nosno ukupnog troška obrade otpadnih ulja te naplaćuje obrađivaču 
otpadnih ulja preuzeta otpadna ulja, odnosno plaća obrađivaču za 
pokriće troškova obrade otpadnih ulja.

(12) Cijenu za preuzeta otpadna ulja, odnosno iznos troška 
obrade otpadnih ulja koji Fond plaća obrađivaču otpadnih ulja Fond 
utvrđuje odlukom, za razdoblje od jedne godine ili kraće razdoblje, 
uzimajući u obzir tržišne cijene kao i troškove obrade otpadnih ulja, 
a sukladno članku 105. stavku 5. i 6. Zakona.

(13) Odluku iz prethodnog stavka Fond donosi uzimajući u ob-
zir učinkovitost sustava sakupljanja i obrade otpadnih ulja s ciljem 
postizanja maksimalne stope sakupljanja i oporabe otpadnih ulja.

Članak 104.
(1) Oporaba otpadnih ulja i ostataka nakon materijalne oporabe ot-

padnih ulja mora se obavljati uz primjenu najboljih raspoloživih tehnika.

(3) Usluga sakupljanja otpadnih ulja obuhvaća prikupljanje 
(preuzimanje i prijevoz do skladišta sakupljača otpadnih ulja), raz-
vrstavanje, skladištenje, pripremu i prijevoz otpadnih ulja do obra-
đivača otpadnih ulja.

(4) Obrađivač otpadnih ulja je obvezan dostaviti Fondu popis 
sakupljača otpadnih ulja s kojima je sklopio ugovor, te područja RH 
po poštanskim brojevima koje pokrivaju za cijeli teritorij RH.

(5) Sakupljač otpadnih ulja je obvezan od posjednika otpadnih 
ulja preuzeti u cijelosti sva otpadna ulja obuhvaćena ovim Pravilni-
kom te ih u potpunosti predati obrađivaču otpadnih ulja uz prateći 
list sukladno propisu koji uređuje gospodarenje otpadom, odnosno 
uz odgovarajući dokument o prekograničnom prometu otpadom.

(6) Ako u RH ne postoje kapaciteti za obradu otpadnih ulja 
kod obrađivača otpadnih ulja koji ima sklopljen ugovor s Fondom, 
sakupljač otpadnih ulja koji ima sklopljen ugovor s Fondom obvezan 
je takav otpad otpremiti na oporabu izvan RH oporabitelju otpad-
nih ulja koji raspolaže odgovarajućim kapacitetom za oporabu istih i 
Fondu dostaviti dokaz o izvozu i oporabi tog otpada, a što dokazuje 
propisanom dokumentacijom o prekograničnom prometu otpadom.

(7) Obrađivač otpadnih ulja i sakupljač otpadnih ulja koji ima-
ju sklopljen ugovor s Fondom imaju pravo na naknadu od Fonda 
za pokriće troškova sakupljanja otpadnih ulja, uključujući i troško-
ve otpreme otpadnih ulja na oporabu izvan RH, sukladno cijeni i 
uvjetima utvrđenim ugovorom Fonda i obrađivača otpadnih ulja, 
odnosno Fonda i sakupljača otpadnih ulja.

(8) Naknadu iz stavka 7. ovog članka Fond utvrđuje odlukom, 
uzimajući u obzir i naknadu troškova trajektnog prijevoza, tune-
larine i mostarine kao i ostale troškove sakupljanja otpadnih ulja.

(9) Naknadu iz stavka 7. ovog članka Fond plaća obrađivaču 
otpadnih ulja i sakupljaču otpadnih ulja jednom mjesečno, sukladno 
ugovoru Fonda i obrađivača otpadnih ulja, odnosno Fonda i saku-
pljača otpadnih ulja, i na temelju izvješća koje mu dostavljaju obra-
đivač otpadnih ulja, odnosno sakupljač otpadnih ulja.

(10) Sadržaj izvješća iz stavka 9. ovog članka te način i rok do-
stave istih u Fond određuje Fond uputom, koju objavljuje na svojim 
mrežnim stranicama.

Obrada otpadnih ulja
Članak 102.

(1) Otpadno ulje se mora obraditi pri čemu prioritet ima re-
generacija otpadnog ulja ili drugi postupak recikliranja koji daje 
jednako vrijedni ili bolji ishod za okoliš od regeneracije, u skladu s 
člancima 5. i 6. Zakona.

(2) Otpadno ulje koje nije moguće obraditi sukladno stavku 1. 
ovog članka potrebno je energetski oporabiti postupkom spaljivanja 
ili suspaljivanja, s time da se mora osigurati da se spaljivanje ili 
suspaljivanje obavlja prema propisima koji uređuju područje zaštite 
okoliša u energetskim i proizvodnim postrojenjima instalirane snage 
uređaja veće ili jednake 3 MW te da se energetska oporaba obavlja 
uz poštivanje graničnih vrijednosti emisija, koje su propisane po-
sebnim propisom.

(3) U slučaju da otpadna ulja nije moguće oporabiti niti jednim 
od postupaka iz stavka 1. i 2. ovoga članka, mora se osigurati da se 
otpadna ulja konačno zbrinu nekim drugim odgovarajućim propi-
sanim postupkom zbrinjavanja.

(4) Materijalna oporaba otpadnih ulja koji sadrže poliklorirane 
bifenile (PCB-e) i poliklorirane terfenile (PCT-e) može se dopustiti 
ukoliko postupci materijalne oporabe omogućuju da se PCB-i i PCT-i 
unište ili smanje na način da ulja dobivena materijalnom oporabom 
ne sadrže PCB-e i PCT-e iznad najviše dopuštene granice od 5 mg/kg.
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ljuje ga jednom godišnje, najkasnije do 15. prosinca tekuće godine 
za prethodnu godinu, na svojoj mrežnoj stranici, a kako bi bilo do-
stupno svim zainteresiranim stranama.

Izvješćivanje prema Europskoj komisiji
Članak 107.

(1) Elektroničku evidenciju podataka o uljima koja se stavlja-
ju na tržište u RH te odvojeno sakupljenim i obrađenim otpadnim 
uljima vodi Ministarstvo.

(2) Izvješće o mineralnim ili sintetskim sredstvima za podma-
zivanje ili industrijskim uljima koja su stavljena na tržište u RH i 
otpadnim uljima koja su odvojeno sakupljena i obrađena izrađuje 
Ministarstvo u suradnji s Fondom, a u skladu s Provedbenom od-
lukom Komisije (EU) 2019/1004 оd 7. lipnja 2019. o utvrđivanju 
pravila za izračun, provjeru i dostavu podataka o otpadu u skladu s 
Direktivom 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te o stavlja-
nju izvan snage Provedbene odluke Komisije C(2012) 2384 (priopće-
no pod brojem dokumenta C(2019) 4114) (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 163, 20. 6. 2019.) (u daljnjem tekstu: Odluka (EU) 2019/1004.

(3) Izvješće iz stavka 2. ovog članka Ministarstvo izrađuje za 
svaku kalendarsku godinu te ga elektroničkim putem u roku od 18 
mjeseci od završetka izvještajne godine za koju se podaci prikupljaju 
dostavlja Europskoj komisiji, zajedno s izvješćem o provjeri kvalite-
te, u formatu određenom Odlukom (EU) 2019/1004.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 108.

(1) Do utvrđivanja iznosa naknade gospodarenja iz članka 15. 
stavka 3. ovog Pravilnika za EE opremu stavljenu na tržište na snazi 
ostaju odredbe članka 17. Pravilnika o gospodarenju otpadnim elek-
tričnim i elektroničkim uređajima i opremom (»Narodne novine«, 
broj 74/07, 133/08, 31/09, 156/09, 143/12 i 86/13).

(2) Do utvrđivanja iznosa naknade za sakupljanje iz odredbe 
članka 29. stavka 11. ovog Pravilnika na snazi ostaje iznos nakna-
de za sakupljanje EE otpada propisan odredbom članka 21. stavka 
1. Pravilnika o gospodarenju otpadnim električnim i elektroničkim 
uređajima i opremom (»Narodne novine«, broj 74/07, 133/08, 31/09, 
156/09, 143/12 i 86/13).

(3) Do utvrđivanja iznosa cijene za preuzeti EE otpad odno-
sno iznos troška obrade EE otpada na snazi ostaju iznosi naknada 
za obradu EE otpada propisani odredbom članka 21. stavaka 2. i 
3. Pravilnika o gospodarenju otpadnim električnim i elektroničkim 
uređajima i opremom (»Narodne novine«, broj 74/07, 133/08, 31/09, 
156/09, 143/12 i 86/13).

(4) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik 
o gospodarenju otpadnom električnom i elektroničkom opremom 
(»Narodne novine« broj 42/14, 48/14, 107/14, 139/14, 11/19 i 7/20).

Članak 109.
(1) Do uspostave Registra fizička osoba – građanin podatke o 

vozilu koje uvozi/unosi dostavlja u Fond putem nadležnog carinskog 
ureda prema mjestu prebivališta uvoznika/unosnika vozila.

(2) Do uspostave Registra registrirana osoba podatke o vozi-
lu koje uvozi/unosi za vlastite potrebe, a ne za daljnju distribuciju, 
dostavlja u Fond putem nadležnog carinskog ureda prema mjestu 
sjedišta uvoznika/unosnika vozila.

(3) Do uspostave Registra obračun naknade gospodarenja za 
vozila koja uvozi/unosi fizička osoba – građanin obavlja carinski 
ured prema mjestu prebivališta uvoznika/unosnika vozila.

(2) Ukoliko je moguće, obrada otpadnih ulja obavlja se na način 
uspostavljen certificiranim sustavima za ekološko upravljanje, poput 
Sustava ekološkog upravljanja i neovisnog ocjenjivanja (EMAS) pro-
pisanog zakonom kojim se uređuje zaštita okoliša i Uredbom (EZ) 
br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu upravljanja oko-
lišem i neovisnog ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te stavljanju izvan 
snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka Komisije 2001/681/EZ i 
2006/193/EZ (SL L 342, 22. 12. 2009.) i hrvatske norme HRN EN 
ISO 14001 Sustavi upravljanja okolišem.

Članak 105.
(1) U slučaju isporuke otpadnih ulja i/ili otpada nastalog obra-

dom otpadnih ulja izvan država članica Europske unije pošiljatelj je 
obvezan izvoz obavljati u skladu s Uredbom (EZ) br. 1013/2006 i 
Uredbom (EZ) br. 1418/2007.

(2) U svrhu doprinosa ispunjenju obveza i ciljeva iz članka 83. 
ovog Pravilnika pošiljatelj je obvezan, u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1013/2006 i Uredbom (EZ) br. 1418/2007, dokazati da je obrada 
izvezenog otpada iz stavka 1. ovog članka obavljena u uvjetima koji 
su u skladu s odredbama ovog Pravilnika.

Vođenje evidencije, prikupljanje podataka i izvješćivanje
Članak 106.

(1) Sakupljač otpadnih ulja je obvezan voditi evidenciju o masi 
i volumenu otpadnih ulja koje je sakupio i predao obrađivaču otpad-
nih ulja ili isporučio na oporabu.

(2) Sakupljač iz stavka 1. ovog članka je obvezan voditi evi-
denciju o sakupljenim količinama otpadnih ulja po ključnom broju 
otpada, za svaku lokaciju skladišta sakupljača odvojeno, uključujući 
i evidenciju o stanju skladišta otpadnih ulja.

(3) Sakupljač iz stavka 1. ovog članka je obvezan podatke iz 
evidencije iz stavka 1. i 2. ovog članka, za svaku županiju posebno, 
dostavljati Fondu i obrađivaču otpadnih ulja, sukladno ugovoru s 
obrađivačem otpadnih ulja ili s Fondom.

(4) Fond i obrađivač otpadnih ulja obvezni su voditi elektro-
ničku evidenciju o količini sakupljenih, preuzetih, obrađenih i ispo-
ručenih na oporabu otpadnih ulja, uključujući evidenciju o obradi i 
stanju skladišta otpadnih ulja, te prema potrebi i drugu evidenciju 
neophodnu za izvješćivanje sukladno ovom Pravilniku.

(5) Obrađivač otpadnih ulja je obvezan podatke iz evidencije 
iz stavka 1., 2., 3. i 4 ovog članka dostaviti Fondu do kraja tekućeg 
mjeseca za prethodni mjesec.

(6) Način dostave podataka iz stavka 1., 2., 3., 4. i 5. ovog članka 
određuje Fond i objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(7) Dostava podataka iz stavka 6. ovog članka mora omogućiti 
izvješćivanje u skladu s ovim Pravilnikom.

(8) Fond je obvezan prikupljati podatke o količini ulja stavlje-
nih na tržište na području RH, količini sakupljenih otpadnih ulja i 
količini otpadnih ulja koje su oporabljene, količini i vrsti proizvoda 
i otpada nastalih materijalnom oporabom otpadnih ulja, količini 
proizvedenog goriva, količini ulja koje je uvezeno radi oporabe i is-
poručeno na oporabu, te radi daljnje oporabe količini isporučenog 
otpada nastalog oporabom otpadnih ulja.

(9) Fond je obvezan, najkasnije do 1. rujna tekuće godine za 
prethodnu kalendarsku godinu, dostaviti godišnje podatke iz stavka 
6. i stavka 8. ovog članka Ministarstvu, na obrascu koji Ministarstvo 
objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(10) Temeljem podataka iz stavka 9. ovog članka Ministarstvo 
izrađuje godišnje Izvješće o gospodarenju otpadnim uljima i objav-
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Članak 113.
Do početka rada Registra naknada gospodarenja otpadom za 

količinu EE opreme, vozila i sastavnih dijelova vozila, prijenosnih 
baterija i akumulatora, guma i ulja stavljenih na tržište obračunava 
se na temelju podataka dostavljenih u Fond sukladno uputi Fonda.

Članak 114.
Dodaci 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 

17., 18., 19., 20., 21., 22. i 23. tiskani su uz ovaj Pravilnik i njegov 
su sastavni dio.

Članak 115.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 351-01/22-04/03
Urbroj: 517-05-2-2-23-27
Zagreb, 2. listopada 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Davor Filipović, v. r.

DODATAK 1.

KATEGORIJE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE  
OPREME OBUHVAĆENE PRAVILNIKOM U RAZDOBLJU 

DO 14. 8. 2018.
1. veliki kućanski uređaji
2. mali kućanski uređaji
3. oprema informatičke tehnike (IT) i oprema za telekomunikacije
4. oprema široke potrošnje i fotonaponske ploče
5. rasvjetna oprema
6. �električni i elektronički alati (osim velikih nepokretnih industrij-

skih alata)
7. igračke, oprema za razonodu i sportska oprema
8. �medicinski proizvodi (osim svih implantiranih i inficiranih pro-

izvoda)
9. instrumenti za praćenje i kontrolu
10. automatski samoposlužni uređaji

DODATAK 2.

NECJELOVIT POPIS VRSTA PROIZVODA KOJI 
PRIPADAJU KATEGORIJAMA IZ DODATKA 1.

Napomena: Opisivanje pojedinih kategorija EE opreme s odrednica-
ma pripadnosti kao što su »kućanski«, »alati«, »instrumenti«, itd. ne 
određuje EE opremu kod svrstavanja u pojedine kategorije isključivo 
za tu pripadnost.
1. Veliki kućanski uređaji
– veliki rashladni uređaji
– hladnjaci
– ledenice
– ostali veliki uređaji za hlađenje, konzerviranje i spremanje hrane
– strojevi za pranje rublja
– sušilice rublja
– strojevi za pranje posuđa
– kuhinjske peći
– električni štednjaci
– električne ploče za grijanje

(4) Do utvrđivanja iznosa naknada iz odredbi članka 52. stavka 
2., 3., 4. i 5. ovog Pravilnika na snazi ostaje iznos naknade propisane 
odredbom članka 28. stavka 2. Pravilnika o gospodarenju otpad-
nim vozilima (»Narodne novine«, broj 136/06, 31/09, 156/09, 53/12, 
86/13 i 91/13).

(5) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pra-
vilnik o gospodarenju otpadnim vozilima (»Narodne novine«, broj 
125/15, 90/16, 60/18, 72/18 i 81/20).

Članak 110.
(1) Do utvrđivanja iznosa naknade za sakupljanje otpadnih pri-

jenosnih baterija i akumulatora iz odredbe članka 78. stavka 6. ovog 
Pravilnika na snazi ostaje iznos naknade za sakupljanje otpadnih 
prijenosnih baterija i akumulatora propisanih odredbom članka 18. 
stavaka 1. točke 1. Pravilnika o gospodarenju otpadnim baterijama i 
akumulatorima (»Narodne novine«, br. 133/06, 31/09, 156/09, 45/12, 
86/13).

(2) Do donošenja Odluke Fonda kojom se utvrđuju cijene za 
preuzete otpadne prijenosne baterije i akumulatore, odnosno iznos 
troška obrade otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora iz odred-
be članka 79. stavka 11. ovog Pravilnika na snazi ostaje iznos nakna-
de za obradu otpadnih baterija i akumulatora propisanih odredbama 
članka 18. stavka 2. točke 2. Pravilnika o gospodarenju otpadnim 
baterijama i akumulatorima (»Narodne novine«, broj 133/06, 31/09, 
156/09, 45/12 i 86/13).

(3) Do provođenja Javnog poziva iz članka 97. stavka 14. Zako-
na o gospodarenju otpadom (»Narodne novine«, br. 84/21) na snazi 
ostaje iznos naknade za pokriće troškova izvoza otpadnih prijeno-
snih baterija koje se ne mogu obraditi i/ili reciklirati u RH iz članka 
18. stavka 3. Pravilnika o gospodarenju otpadnim baterijama i aku-
mulatorima (»Narodne novine«, broj 133/06, 31/09, 156/09, 45/12, 
86/13).

(4) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravil-
nik o baterijama i akumulatorima i otpadnim baterijama i akumu-
latorima (»Narodne novine«, broj 111/15).

Članak 111.
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

gospodarenju otpadnim gumama (»Narodne novine«, broj 113/16).

Članak 112.
(1) Do utvrđivanja iznosa naknade za sakupljanje otpadnih ulja 

iz odredbe članka 102. stavka 7. ovog Pravilnika na snazi ostaje iznos 
naknade za sakupljanje otpadnih mazivih ulja i stvarnih troškova 
trajektnog prijevoza propisanih odredbama članka 29. stavaka 1. i 
2., Pravilnika o gospodarenju otpadnim uljima (»Narodne novine«, 
broj 124/06, 121/08, 31/09, 156/09, 91/11, 45/12 i 86/13).

(2) Do provođenja Javnog poziva iz članka 97. stavka 14. Za-
kona o gospodarenju otpadom (»Narodne novine«, broj 84/21) na 
snazi ostaje iznos naknade za pokriće troškova organiziranja opora-
be i/ili zbrinjavanja otpadnog ulja izvan RH iz članka 16. stavka 4. 
Pravilnika o gospodarenju otpadnim uljima (»Narodne novine«, broj 
124/06, 121/08, 31/09, 156/09, 91/11, 45/12 i 86/13).

(3) Ugovori o obavljanju poslova obrade i sakupljanja otpadnih 
jestivih ulja sklopljeni između Fonda i pravne ili fizičke osobe – 
obrtnika koji su na snazi temeljem Zakona o održivom gospodare-
nju otpadom (»Narodne novine«, broj 94/13, 73/17, 14/19 i 98/19) 
prestaju važiti danom stupanja na snagu ovog Pravilnika.

(4) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pra-
vilnik o gospodarenju otpadnim uljima (»Narodne novine«, broj 
124/06, 121/08, 31/09, 156/09, 91/11, 45/12 i 86/13).
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– ostala oprema informatičke tehnike (IT) i ostala oprema za tele-
komunikacije.
4. Oprema široke potrošnje
– radioaparati
– televizijski aparati
– videokamere
– videorekorderi
– hi-fi uređaji
– audio pojačala
– glazbeni instrumenti
– ostali proizvodi ili oprema za snimanje ili reprodukciju zvuka ili 
slike, uključujući signale ili druge tehnologije, osim telekomunika-
cijskih, za distribuciju zvuka i slike
– fotonaponske ploče (solarni paneli)
– ostala oprema široke potrošnje
5. Rasvjetna oprema
– rasvjetna tijela za fluorescentne žarulje, osim rasvjetnih tijela u 
kućanstvu
– ravne fluorescentne žarulje
– kompaktne fluorescentne žarulje
– žarulje s izbijanjem, uključujući visokotlačne žarulje s natrijevim 
parama i žarulje s metalnim parama
– niskotlačne natrijeve žarulje
– ostala rasvjetna oprema ili oprema za širenje ili upravljanje svjetla, 
osim žarulja sa žarnom niti
– ostala rasvjetna oprema
6. Električni i elektronički alati (osim velikih nepokretnih industrij-
skih alata)
– bušilice
– pile
– šivaći strojevi
– oprema za tokarenje, glodanje, pjeskarenje, brušenje, piljenje, re-
zanje, sječenje, bušenje, izradu rupa, probijanje, preklapanje, savija-
nje ili za sličnu obradu drva, metala i drugih materijala
– alati za zakivanje, spajanje čavlima, spajanje vijcima, alati za ski-
danje zakovica, čavala ili vijaka ili za slične namjene
– alati za zavarivanje, lemljenje i sličnu uporabu
– oprema za prskanje, nanošenje, raspršivanje ili drugačiju obradu 
tekućih ili plinovitih tvari drugim sredstvima
– alati za košenje ili za druge vrtne poslove
– ostali električni i elektronički alati i oprema za prevoženje i pre-
nošenje tereta i osoba
7. Igračke, oprema za razonodu i sportska oprema
– kompleti električnih vlakova ili automobila
– ručne konzole za videoigre
– videoigre
– računala za biciklizam, ronjenje, trčanje, veslanje itd.
– sportska oprema s električnim ili elektroničkim komponentama
– automati s kovanicama za igranje
– ostale igračke, ostala oprema za razonodu i ostala sportska oprema
8. Medicinski proizvodi (osim svih implantiranih i inficiranih pro-
izvoda)
– radioterapijska oprema
– kardiološka oprema

– mikrovalni uređaji
– ostali veliki uređaji za kuhanje i ostalu pripremu hrane
– električni uređaji za grijanje
– električni radijatori
– ostali veliki uređaji za grijanje soba, kreveta i namještaja za sje-
denje
– električni ventilatori
– klima-uređaji
– ostala oprema za ventilaciju, odzračivanje i klimatizaciju
– ostali veliki kućanski uređaji.
2. Mali kućanski uređaji
– usisavači
– uređaji za čišćenje tepiha
– ostali uređaji za čišćenje
– uređaji za šivanje, pletenje, tkanje i ostalu obradu tkanine
– glačala i ostali uređaji za glačanje, prešanje, valjanje i drugo ure-
đivanje odjeće
– rosteri
– pržilice
– mlinci, aparati za kavu i uređaji za otvaranje i zatvaranje spre-
mnika i pakiranja
– električni noževi
– uređaji za šišanje, sušenje kose, pranje zubi, brijanje, masiranje i 
ostali uređaji za njegu tijela
– satovi, ručni satovi i uređaji za mjerenje, pokazivanje i zapisivanje 
vremena
– vage
– ostali mali kućanski uređaji
3. Oprema informatičke tehnike (IT) i oprema za telekomunikacije
– središnja obrada podataka:
– velika računala
– mini računala
– jedinice za tiskanje
– osobna računalna oprema:
– osobna računala (CPU, miš, zaslon i tipkovnica)
– računala »laptop« (CPU, miš, zaslon i tipkovnica)
– računala »notebook«
– računala »notepad«
– pisači
– kopirna oprema
– električni i elektronički pisaći strojevi
– džepni i stolni kalkulatori
– i ostali proizvodi ili oprema za prikupljanje, spremanje, obradu 
i predstavljanje podataka ili slanje podataka elektroničkim putem
– korisnički terminali i sustavi
– faks-uređaji
– teleks-uređaji
– telefoni
– telefoni s karticama i kovanicama
– bežični telefoni
– mobilni telefoni
– sustavi odgovora na poziv i ostali proizvodi ili oprema za teleko-
munikacijski prijenos zvuka, slike ili drugih podataka
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DODATAK 4.

NECJELOVIT POPIS VRSTA PROIZVODA KOJI 
PRIPADAJU KATEGORIJAMA IZ DODATKA 3.

(1) Oprema za izmjenu topline
Hladnjaci, ledenice, oprema za automatsko izdavanje hladnih pro-
izvoda, klima uređaji i ostali uređaji za ventilaciju, odzračivanje i 
kondicioniranje zraka, oprema za odvlaživanje, toplinske pumpe, 
uljni radijatori i druga oprema za izmjenu topline u kojoj se za iz-
mjenu temperature koriste druge tekućine osim vode, ostala oprema 
za izmjenu topline.
(2) Zasloni, monitori i oprema koja sadrži zaslone površine veće od 
100 cm²
Zasloni, televizori, LCD fotookviri, monitori, računala »laptop« i 
»notebook«.
(3) Žarulje
Ravne fluorescentne žarulje, kompaktne fluorescentne žarulje, fluo-
rescentne žarulje, žarulje s izbijanjem, uključujući visokotlačne ža-
rulje s natrijevim parama i žarulje s metalnim parama, niskotlačne 
natrijeve žarulje, LED, ostale žarulje.
(4) Velika oprema
Perilice, sušilice rublja, strojevi za pranje posuđa, kuhinjske peći, 
električni štednjaci, električne ploče za grijanje, rasvjetna tijela, 
oprema za reprodukciju zvuka ili slika, glazbena oprema (isključu-
jući orgulje u crkvama), uređaji za pletenje i tkanje, velika računala, 
veliki pisači, kopirna oprema, veliki automati s kovanicama, veliki 
medicinski proizvodi, veliki instrumenti za praćenje i kontrolu, veli-
ki uređaji za automatsko izdavanje proizvoda i novca, fotonaponske 
ploče, ostala velika oprema.
(5) Mala oprema
Usisavači, uređaji za čišćenje tepiha, uređaji za šivanje, rasvjetna 
tijela, mikrovalni uređaji, oprema za ventilaciju, glačala, tosteri, 
električni noževi, električna kuhala za vodu, satovi i ručni satovi, 
električni aparati za brijanje, vage, uređaji za njegu kose i tijela, 
kalkulatori, radioaparati, videokamere, videorekorderi, Hi-fi ure-
đaji, glazbeni instrumenti, oprema za reprodukciju zvuka ili slike, 
električne i elektroničke igračke, sportska oprema, računala za bici-
klizam, ronjenje, trčanje, veslanje itd., detektori dima, regulatori gri-
janja, termostati, mali električni i elektronički alati, mali medicinski 
proizvodi, mali instrumenti za praćenje i kontrolu, mali uređaji za 
automatsko izdavanje proizvoda, mali uređaji s ugrađenim fotona-
ponskim pločama, ostala mala oprema.
(6) Mala oprema informatičke tehnike (IT) i oprema za telekomu-
nikacije
Mobilni telefoni, GPS, džepni kalkulatori, ruteri, osobna računala, 
pisači, telefoni, ostala mala oprema informatičke tehnike (IT) i osta-
la oprema za telekomunikacije.

DODATAK 5.

CILJ ODVOJENOG SAKUPLJANJA
(1) Od 2019. godine cilj odvojenog sakupljanja je postizanje stope 
od 65 % izračunato na temelju ukupne mase EE otpada sakupljenog 
iz kućanstva i registriranih osoba u promatranoj godini u Republici 
Hrvatskoj, izražene u obliku postotka prosječne mase EE opreme 
stavljene na tržište u prethodne tri godine ili 85 % nastalog EE ot-
pada.
(2) Cilj odvojenog sakupljanja u stopi od 65 % iz stavka 1. ovog 
članka računa se prema sljedećoj formuli:

– uređaji za dijalizu
– plućni ventilatori
– uređaji nuklearne medicine
– laboratorijska oprema za dijagnostiku invitro
– analizatori
– ledenice
– uređaji za ispitivanje oplodnje
– ostali uređaji za otkrivanje, sprečavanje, praćenje, liječenje i ubla-
živanje bolesti, ozljeda ili onesposobljenosti
– ostali medicinski proizvodi
9. Instrumenti za praćenje i kontrolu
– detektori dima (osim ionizacijskih detektora sa zatvorenim radi-
oaktivnim izvorom)
– regulatori grijanja
– termostati
– uređaji za mjerenje, vaganje ili ugađanje za kućanstvo ili labora-
torije
– ostali instrumenti za praćenje i kontrolu koji se upotrebljavaju u 
industrijskim postrojenjima (npr. na kontrolnim pločama)
– ostali instrumenti za praćenje i kontrolu
10. Automatski samoposlužni uređaji
– automatski uređaji za izdavanje toplih napitaka
– automatski uređaji za izdavanje toplih ili hladnih boca ili limenki
– automatski uređaji za izdavanje čvrstih proizvoda
– automatski uređaji za izdavanje novca
– svi uređaji koji automatski izdaju sve vrste proizvoda

DODATAK 3.

KATEGORIJE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME 
OBUHVAĆENE PRAVILNIKOM OD 15. 8. 2018.

1. oprema za izmjenu topline
2. zasloni, monitori i oprema koja sadrži zaslone površine veće od 
100 cm²
3. žarulje
4. velika oprema (bilo koja vanjska dimenzija veća od 50 cm) koja 
uključuje, ali se ne ograničava na:
kućanske uređaje; opremu informatičke tehnike (IT) i opremu za 
telekomunikacije; potrošačku opremu; rasvjetna tijela; opremu za re-
produkciju zvuka ili slike, glazbenu opremu; električne i elektroničke 
alate; igračke, opremu za razonodu i sportove; medicinske proizvo-
de; instrumente za praćenje i kontrolu; automatske samoposlužne 
uređaje; opremu za proizvodnju električne struje. Ova kategorija ne 
obuhvaća opremu iz kategorija 1., 2. i 3.
5. mala oprema (nijedna vanjska dimenzija nije veća od 50 cm) koja 
uključuje, ali se ne ograničava na:
kućanske uređaje; potrošačku opremu; rasvjetna tijela; opremu za 
reprodukciju zvuka ili slike, glazbenu opremu; električne i elektro-
ničke alate; igračke, opremu za razonodu i sportove; medicinske pro-
izvode; instrumente za praćenje i kontrolu; automatske samoposluž-
ne uređaje; opremu za proizvodnju električne struje. Ova kategorija 
ne obuhvaća opremu iz kategorija 1. do 3. i 6.
6. mala oprema informatičke tehnike (IT) i oprema za telekomuni-
kacije (nijedna vanjska dimenzija nije veća od 50 cm)
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– 75 % mase sakupljenog EE otpada mora se oporabiti
– 55 % mase sakupljenog EE otpada mora se pripremiti za uporabu 
i reciklirati.
4. EE otpad nastao od EE opreme koja pripada kategoriji 3. iz Do-
datka 3. ovog pravilnika, 80 % mase sakupljenog EE otpada mora 
se reciklirati.
Minimalni ciljevi oporabe, recikliranja i pripreme za ponovnu upo-
rabu računaju se za svaku kategoriju EE opreme, tako da se podijeli 
masa EE otpada koji uđe u postrojenje za oporabu ili recikliranje/
pripremu za ponovnu uporabu nakon odgovarajuće obrade u skladu 
s odredbama ovog pravilnika, s masom odvojeno sakupljenog EE ot-
pada za svaku kategoriju, izraženo u postocima. Prethodni postupci, 
uključujući sortiranje i skladištenje prije oporabe, ne smatraju se 
doprinosom postizanju tih ciljeva.

DODATAK 6.

OZNAKA ZA OZNAČAVANJE EE OPREME
EE oprema označava se oznakom odvojenog sakupljanja EE otpada 
koja se sastoji od prekriženog spremnika za sakupljanje otpada s 
kotačima. Ta oznaka mora biti otisnuta vidljivo, jasno i neizbrisivo.

DODATAK 7.

OZNAKE O OBVEZI PREUZIMANJA EE OTPADA

pri čemu je:
• Cilj sakupljanje, n – cilj odvojenog sakupljanja u promatranoj godini
• n – promatrana godina za koju se računa cilj
• m EE otpad, sakupljeno, n – ukupna masa sakupljenog EE otpada (t) u pro-
matranoj godini (n)
• m EE oprema, prosjek – prosječna masa EE opreme stavljene na tržište (t) 
u prethodne tri godine.
(3) Ukupna masa sakupljenog otpada (t) u promatranoj godini ra-
čuna se prema sljedećoj formuli:

mEE otpad, sakupljeno, n = mEE otpad, kućanstva, n + m EE otpad, ostalo, n

pri čemu je:
• m EE otpad, kućanstva, n – masa sakupljenog EE otpada (t) koji odgovara 
definiciji EE otpada iz kućanstva u promatranoj godini
• m EE otpad, ostalo, n – masa sakupljenog EE otpada (t) iz registriranih 
osoba koji ne odgovara definiciji EE otpada iz kućanstva u proma-
tranoj godini
(4) Prosječna masa EE opreme stavljene na tržište u prethodne tri 
godine računa se prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• m EE oprema, n-3 – masa EE opreme (t) stavljene na tržište u n-3 godini
• m EE oprema, n-2 – masa EE opreme (t) stavljene na tržište u n-2 godini
• m EE oprema, n-1 – masa EE opreme (t) stavljene na tržište u n-1 godini
(5) Cilj odvojenog sakupljanja u stopi od 85 % iz stavka 3. ovog 
članka računa se prema sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• m EE otpad, sakupljeno, n – ukupna masa EE otpada (t) sakupljenog u pro-
matranoj godini (n)
• m EE otpad, nastalo, n – ukupna masa EE otpada (t) nastalog u proma-
tranoj godini (n).

MINIMALNI CILJEVI OPORABE I PRIPREME ZA 
PONOVNU UPORABU

Minimalni ciljevi primjenjivi od 15. 8. 2018. za kategorije iz Dodatka 
3. ovog Pravilnika
1. EE otpad nastao od EE opreme koja pripada kategorijama 1. ili 4. 
iz Dodatka 3. ovog Pravilnika:
– 85 % mase sakupljenog EE otpada mora se oporabiti
– 80 % mase sakupljenog EE otpada mora se pripremiti za ponovnu 
uporabu i reciklirati.
2. EE otpad nastao od EE opreme koja pripada kategoriji 2. iz Do-
datka 3. ovog Pravilnika:
– 80 % mase sakupljenog EE otpada mora se oporabiti
– 70 % mase sakupljenog EE otpada mora se pripremiti za uporabu 
i reciklirati.
3. EE otpad nastao od EE opreme koja pripada kategorijama 5. ili 6. 
iz Dodatka 3. ovog Pravilnika:
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DODATAK 9.

OSNOVNI TEHNIČKI ZAHTJEVI ZA SKLADIŠTENJE I 
OBRADU EE OTPADA

A. Građevine za skladištenje EE otpada prije obrade trebaju imati:
1. dijelove skladišta s nepropusnim plohama opremljene uređa-
jima za skupljanje rasutog materijala i za odstranjivanje izlivenih 
tekućina, te dekantere i opremu za čišćenje odmašćivanjem gdje je 
prikladno
2. nepropusni pokrov za odgovarajuće površine
3. vagu za mjerenje preuzetog EE otpada.
B. Građevine za obradu EE otpada trebaju imati:
1. vage za mjerenje mase obrađenog otpada
2. odgovarajuća područja s nepropusnim plohama i nepropusnim 
pokrovom, opremu za skupljanje rasutog materijala i za odstranji-
vanje izlivenih tekućina, te dekantere i opremu za čišćenje odmašći-
vanjem gdje je prikladno
3. odgovarajući skladišni prostor za rastavljene dijelove iz EE otpada
4. odgovarajuće spremnike za skladištenje baterija, kondenzatora 
koji sadrže PCB/PCT i drugoga opasnog otpada
5. opremu za obradu voda prema posebnim propisima.

DODATAK 10.

MINIMALNI ZAHTJEVI ZA RAZLIKOVANJE POŠILJKI 
RABLJENE EE OPREME I EE OTPADA

1. Kako bi bilo moguće razlikovati EE opremu i EE otpad, u slu-
čajevima kad posjednik tvrdi kako se radi o pošiljki rabljene EE 
opreme, a ne EE otpadu, posjednik mora podnijeti sljedeće dokaze 
za svoju tvrdnju:
a) preslike računa i ugovora koji se odnose na prodaju i/ili prijenos 
vlasništva EE opreme, u kojima je navedeno da je oprema namije-
njena za izravnu ponovnu uporabu i da je potpuno funkcionalna
b) dokaz o ocjenjivanju ili ispitivanju u obliku preslike zapisa (po-
tvrda o ispitivanju, dokaz o funkcionalnosti) o svakoj stavci u po-
šiljci i dokument koji sadrži sve informacije o zapisima u skladu s 
točkom 3.
c) izjavu posjednika koji organizira prijevoz EE opreme da ništa od 
materijala ili opreme u pošiljci nije otpad kako je definiran Zako-
nom i
d) odgovarajuću zaštitu od oštećenja tijekom prijevoza, utovara i 
istovara, posebno uporabom odgovarajuće ambalaže i pravilnim 
slaganjem tereta.
2. Točka 1.a), 1.b) i 3. iznimno se ne primjenjuju ako postoji definiti-
van dokumentirani dokaz da se otprema odvija u okviru sporazuma 
o prijenosu s poduzeća na poduzeće i da:
a) se EE oprema kao neispravna vraća proizvođaču ili trećoj strani 
koja djeluje u njegovo ime radi popravka pod garancijom i s namje-
rom ponovne uporabe ili
b) se rabljena EE oprema namijenjena za profesionalnu upora-
bu, radi obnavljanja ili popravka na temelju valjanog ugovora s 
namjerom ponovne uporabe, vraća proizvođaču ili trećoj strani 
koja djeluje u njegovo ime ili u postrojenje treće strane u nekoj 
od zemalja na koje se primjenjuje Odluka C(2001)107/završna 
verzija Vijeća OECD-a o reviziji Odluke C(92)39/završna verzija 
o nadzoru prekograničnog prometa otpada namijenjenog postup-
cima oporabe ili

DODATAK 8.

ZAHTJEVI ZA POSEBNU OBRADU MATERIJALA I 
KOMPONENATA IZ EE OTPADA

1. Iz odvojeno skupljenog EE otpada trebaju se odstraniti ove tvari, 
pripravci i komponente:
– kondenzatori koji sadrže polikloriranebifenile (PCB)
– komponente koje sadrže živu, kao što su sklopke ili pozadinska 
svjetla
– baterije
– tiskane ploče mobilnih telefona i ostalih uređaja ako je površina 
tiskane ploče veća od 10 cm²
– tonerski ulošci, tekući ili s pastom, kao i toneri za boju
– plastika koja sadrži bromirana sredstva za usporavanje gorenja
– azbestni otpad i komponente koje sadrže azbest
– katodne cijevi
– klorofluorougljici (CFC), klorofluorougljikovodici (HCFC) ili fluo-
rougljikovodici (HFC), ugljikovodici (HC)
– plinske izbojne svjetiljke
– zasloni s tekućim kristalima (zajedno s njihovim kućištima kad 
je to primjereno) površine veće od 100 kvadratnih centimetara i svi 
zasloni pozadinski osvijetljeni plinskim izbojnim svjetiljkama
– vanjski električni kablovi
– ploče tiskanih krugova
– komponente koje sadrže vatrootporna keramička vlakna kako je 
opisano u Direktivi Komisije 97/69/EZ od 5. prosinca 1997. o dva-
deset trećoj prilagodbi tehničkom napretku Direktive Vijeća 67/548/
EEZ o usklađivanju zakona i drugih propisa u odnosu na razvrsta-
vanje, pakiranje i označivanje opasnih tvari
– komponente koje sadrže radioaktivne tvari, osim komponenata 
koje su ispod granica izuzeća utvrđenih posebnim propisom
– elektrolitski kondenzatori koji sadržavaju zabrinjavajuće tvari 
(visina > 25 mm, promjer > 25 mm ili razmjerno sličan obujam 
kondenzatora).
Te se tvari, smjese i komponente oporabljuju ili zbrinjavaju u skladu 
sa Zakonom.
2. Iz odvojeno sakupljenog EE otpada mora se:
– odstraniti fluorescentni sloj iz katodnih cijevi
– izdvojiti i obraditi plinove koji oštećuju ozonski omotač ili imaju 
potencijal globalnoga zagrijavanja iznad 15
– izdvojeni plinovi moraju se obraditi u skladu s posebnim propi-
sima
– odstraniti živu iz plinskih izbojnih svjetiljki.
3. Točke 1. i 2. ovog Dodatka moraju se primijeniti na način koji 
će omogućiti ponovnu uporabu i za okoliš prihvatljivo recikliranje 
komponenata i cijelih uređaja.
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Materijali i komponente Područje primjene i 
datum isteka izuzeća

Obveza 
označavanja 
ili drugači-
jeg isticanja 

sukladno 
članku 45. 
stavku 3.

Olovo kao element u slitinama
1.(a) Čelik za strojnu namjenu i 
komponente od vruće pocinča-
nog čelika s masenim udjelom 
olova od najviše 0,35   %

   

1.(b) Vruće pocinčani čelični li-
movi s masenim udjelom olova 
od najviše 0,35   %

Tip vozila homologiran 
prije 1. siječnja 2016. i re-
zervni dijelovi za ta vozila

 

2.(a) Aluminij za strojnu namje-
nu s masenim udjelom olova od 
najviše 2   %

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2005.

 

2.(b) Aluminij s masenim udje-
lom olova od najviše 1,5   %

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2008.

 

2.(c) i. Slitine aluminija za stroj-
nu namjenu s masenim udjelom 
olova od najviše 0,4   %

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2028. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

 

2.(c) ii. Slitine aluminija koje 
nisu uključene u unos 2.(c) i., a 
imaju maseni udio olova od naj-
više 0,4 % (2)

  (1)  

3. Slitine bakra s masenim udje-
lom olova od najviše 4 %

  (3)  

4.(a)
Blazinice i košuljice ležajeva

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2008.

 

4.(b)
Blazinice i košuljice ležajeva u 
motorima, sustavima prijenosa 
i klimatizacijskim kompresorima

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2011.

 

Olovo i spojevi olova u komponentama
5.(a) Olovo u baterijama u viso-
konaponskim sustavima (4) koji se 
upotrebljavaju samo u pogonskim 
jedinicama vozila tipa M1 i N1

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2019. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X

5.(b) i. Olovo u baterijama:
1. za primjene od 12 V
2. za primjene od 24 V u vozi-
lima za posebne namjene kako 
su definirana u članku 3. Uredbe 
(EU) 2018/858 (7) Europskog par-
lamenta i Vijeća

  (3) X

5.(b) ii. Olovo u baterijama za 
primjene koje nisu obuhvaćene 
unosima 5.(a) ili 5.(b) i.

Tip vozila homologiran 
prije 1. siječnja 2024. i re-
zervni dijelovi za ta vozila

X

6. Amortizeri Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2016. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X

7.(a) Sredstva za vulkanizaciju i 
stabilizatori za elastomere u crije-
vima kočionih sustava, crijevima 
za gorivo, ventilacijskim crijevima, 
dijelovima od elastomera ili metala 
na šasiji i nosačima motora

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2005.

 

c) se neispravna EE oprema za profesionalnu uporabu, kao što su 
medicinski proizvodi ili njihovi dijelovi, na temelju valjanog ugo-
vora šalje proizvođaču ili trećoj strani koja djeluje u njegovo ime 
na analizu osnovnog uzroka kvara, u slučajevima kad takvu ana-
lizu može napraviti samo proizvođač ili treće strane koje djeluju 
u njegovo ime.
3. Radi dokazivanja da su stavke pošiljke rabljena EE oprema, a ne 
EE otpad, pri ispitivanju i vođenju zapisa o rabljenoj EE opremi po-
duzimaju se sljedeći koraci:
Korak 1. Ispitivanje
a) Ispituje se funkcionalnost i ocjenjuje prisutnost opasnih tvari. 
Ispitivanja ovise o vrsti EE opreme. Za većinu rabljene EE opreme 
dovoljno je ispitivanje ključnih funkcija.
b) O rezultatima ocjenjivanja i ispitivanja vode se zapisi.
Korak 2. Zapis
a) Zapis se mora sigurno, ali ne trajno pričvrstiti ili na samu EE 
opremu (ako nije zapakirana) ili na ambalažu tako da se može pro-
čitati bez raspakiravanja opreme.
b) Zapis sadrži sljedeće podatke:
– naziv stavke (naziv opreme ako je navedena u Dodatku 2. ili Do-
datku 4. ovog pravilnika, ovisno o razdoblju primjene iz članka 2. 
ovog pravilnika te naziv kategorije iz Dodatka 1. ili Dodatka 3. ovog 
Pravilnika, ovisno o razdoblju primjene iz članka 2. ovog Pravilnika)
– identifikacijski broj stavke, prema potrebi
– godina proizvodnje (ako je raspoloživa)
– naziv i adresa tvrtke odgovorne za dokazivanje funkcionalnosti
– rezultat ispitivanja kako je opisano u koraku 1. (uključujući datum 
ispitivanja funkcionalnosti)
– vrstu provedenih ispitivanja.
4. Osim dokumentacije koja se zahtijeva u točkama 1., 2. i 3. uz 
svaki tovar (npr. transportni kontejner, kamion) rabljene EE opreme 
prilaže se:
a) odgovarajući prijevozni dokument, npr. međunarodni teretni list 
(CMR) ili teretni list
b) izjava odgovorne osobe o njezinoj odgovornosti.
5. U nedostatku dokaza da je predmet rabljena EE oprema, a ne 
EE otpad u obliku odgovarajuće dokumentacije koja se zahtijeva u 
točkama 1., 2., 3. i 4. ovog Dodatka i odgovarajuće zaštite od ošte-
ćenja tijekom prijevoza, utovara i istovara, posebno uporabom od-
govarajuće ambalaže i pravilnim slaganjem tereta, što su obaveze 
posjednika koji organizira prijevoz, smatrat će se da je predmet EE 
otpad i pretpostaviti da tovar sadrži nezakonitu pošiljku. U takvim 
se okolnostima s tovarom postupa u skladu s člancima 24. i 25. 
Uredbe (EZ) br. 1013/2006.

DODATAK 11.

MATERIJALI I KOMPONENTE IZUZETI IZ ČLANKA 45. 
STAVKA 1. OVOG PRAVILNIKA

Najveća dopuštena vrijednost koncentracije olova, šesterovalentnog 
kroma i žive iznosi 0,1 % masenog udjela u homogenom materijalu, 
a kadmija 0,01 % masenog udjela u homogenom materijalu.
Rezervni dijelovi stavljeni na tržište nakon 1. srpnja 2003. koji se 
upotrebljavaju za vozila stavljena na tržište prije 1. srpnja 2003., 
osim protuutega kotača, grafitnih četkica za elektromotore i koči-
onih obloga, izuzimaju se iz odredbi članka 45. ovoga Pravilnika.
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8.(h) Olovo u lemu kojim se 
rashladni elementi spajaju na 
toplinski ponor u energetskim 
sklopovima poluvodiča s čipom 
veličine najmanje 1 cm²  projek-
cijske površine i nazivne gustoće 
električne struje najmanje 1  A/
mm² površine silikonskog čipa

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2016. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(i) Olovo u lemu za električne 
primjene na staklu osim lemlje-
nja na laminiranom staklu

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2016. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(j) Olovo u lemu za lemljenje 
laminiranog stakla

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2020. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(k) Lemljenje grijaćih elemena-
ta sa strujom jakosti 0,5 A ili više 
po lemnom spoju na jednostruke 
ploče laminiranog stakla deblji-
ne stijenke najviše 2,1  mm. Ovo 
izuzeće ne obuhvaća lemljenje na 
kontakte ugrađene u intermedi-
jarni polimer

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2024. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

9. Ležišta ventila Kao rezervni dijelovi za 
tipove motora razvijene 
prije 1. srpnja 2003.

 

10.(a) Električni i elektronički 
dijelovi koji sadržavaju olovo u 
staklu ili keramici, u staklenim ili 
keramičkim matricama, u stakle-
no-keramičkim materijalima ili 
stakleno-keramičkim matricama.
Ovo izuzeće ne obuhvaća upora-
bu olova u:
i. staklu u žaruljama i keramič-
kom kućištu svjećica;
ii. dielektričnim keramičkim 
materijalima dijelova iz unosa 
10.(b), 10.(c) i 10.(d)

  X  (6)

(za kompo-
nente osim 

piezoe-
lektričnih 

elemenata u 
motorima)

10.(b) Olovo u dielektričnim 
keramičkim materijalima kon-
denzatora na bazi olovnog cir-
konata-titanata (PZT) koji su 
dijelovi integriranih krugova ili 
odvojenih poluvodiča

   

10.(c) Olovo u dielektričnim 
keramičkim materijalima kon-
denzatora s nazivnim naponom 
nižim od 125  V izmjenične ili 
250 V istosmjerne struje

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2016. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

 

10.(d) Olovo u dielektričnim 
keramičkim materijalima kon-
denzatora koji kompenziraju 
temperaturna odstupanja senzo-
ra u ultrasoničnim akustičnim 
sustavima

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2017. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

 

11. Pirotehnički inicijatori Tip vozila homologiran 
prije 1.  srpnja 2006. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

 

12. Termoelektrični materijali 
koji sadržavaju olovo u automo-
bilskim električnim primjenama 
koje služe za smanjivanje emisija 
CO2 oporabom ispušne topline

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2019. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X

7.(b) Sredstva za vulkanizaciju 
i stabilizatori za elastomere u 
crijevima kočionih sustava, cri-
jevima za gorivo, ventilacijskim 
crijevima, dijelovima od elasto-
mera ili metala na šasiji i nosa-
čima motora s masenim udjelom 
olova od najviše 0,5   %

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2006.

 

7.(c) Vezivna sredstva za elasto-
mere u pogonskom sustavu vozi-
la s masenim udjelom olova od 
najviše 0,5   %

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2009.

 

8.(a) Olovo u lemu kojim se 
električne i elektroničke kom-
ponente pričvršćuju na elektro-
ničke tiskane pločice i olovo u 
završnim premazima priključaka 
komponenti osim elektrolitskih 
aluminijskih kondenzatora, na 
izvodima komponenata i elek-
tronskim tiskanim pločicama

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2016. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(b) Olovo u lemu u električ-
nim primjenama osim lemova 
na elektroničkim tiskanim ploči-
cama ili na staklu

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2011. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(c) Olovo u završnim prema-
zima priključaka elektrolitskih 
aluminijskih kondenzatora

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2013. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(d) Olovo u lemu na staklu 
u senzorima masenog protoka 
zraka

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2015. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(e) Olovo u lemu s visokim ta-
lištem (tj. legure na bazi olova s 
masenim udjelom olova od 85 % 
ili više)

  (1) X  (5)

8.(f) i. Olovo u sustavima iglič-
nih konektora bez lemljenja

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2017. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(f) ii. Olovo u sustavima iglič-
nih konektora bez lemljenja osim 
spojnog dijela konektora ožičenja 
vozila

Tip vozila homologiran 
prije 1.  siječnja 2024. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(g) i. Olovo u lemu za stvara-
nje održivog električnog kontak-
ta između poluvodičke pločice i 
nosača u integriranom krugu flip 
chip sklopova

Tip vozila homologiran 
prije 1.  listopada 2022. 
i rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)

8.(g) ii. Olovo u lemu za stvara-
nje održivog električnog kontak-
ta između poluvodičke pločice i 
nosača u integriranom krugu flip 
chip sklopova ako električni kon-
takt uključuje bilo koju od slje-
dećih komponenti:
1. poluvodički tehnološki čvor 
veličine 90 nm ili veći,
2. jednu pločicu od 300 mm²  ili 
veću u bilo kojem poluvodičkom 
tehnološkom čvoru,
3. paketirane sklopove pločica s 
pločicama od 300 mm²  ili veći-
ma ili sa silicijskim umecima od 
300 mm² ili većima

  (1)

Tip vozila homologiran 
od 1.  listopada 2022. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X  (5)
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DODATAK 12.

OZNAČAVANJE I IDENTIFIKACIJA SASTAVNIH 
DIJELOVA I MATERIJALA U VOZILU

Za označavanje i identifikaciju plastičnih sastavnih dijelova i ma-
terijala u vozilu, koji su mase veće od 100 grama, primjenjuje se 
nomenklatura navedena u Prilogu Odluke Komisije 2003/138/EZ 
od 27. veljače 2003. o utvrđivanju norme za obilježavanje dijelova i 
materijala u vozilu na temelju Direktive 2000/53/EZ Europskog par-
lamenta i Vijeća o otpadnim vozilima (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 53, 28. 2. 2003.).

DODATAK 13.

OBRAZAC POOV

POTVRDA O OBRAĐIVANJU OTPADNOG VOZILA 
(CERTIFICATE OF DESTRUCTION)

Brojpotvrde/Certificate number
Datum/Date

1. OBRAĐIVAČ/TREATMENT FACILITY
1.1. Naziv/Name
1.2. Adresa/Address
1.3. Klasifikacijska oznaka i urudžbeni 

broj dozvole za obradu / Class and 
registration number

2. TIJELO NADLEŽNO ZA IZDAVANJE DOZVOLE  
I OVLAŠTENJA/PERMIT AUTHORITY

2.1. Naziv/Name MINISTARSTVO ZAŠTITE 
OKOLIŠA I ENERGETIKE

2.2. Adresa/Address RADNIČKA CESTA 80, 10000 
ZAGREB

3. SAKUPLJAČ/COLLECTOR
3.1. Naziv/Name
3.2. Adresa/Address
3.3. Klasifikacijska oznaka i urudžbeni 

broj dozvole za sakupljanje / Class 
and registration number

4. PODACI O VOZILU/VEHICLE DATA
4.1. Međunarodna automobilska 

oznaka države registracije/Vehicle 
nationality mark

4.2. Registarska oznaka/Registration 
number

4.3. Kategorija/Class
4.4. Marka vozila – trgovački naziv 

proizvođača/Brand
4.5. Tip i izvedba/Model
4.6. Broj šasije/Chassis number
4.7. Masa vozila (kg)/Official mass 

(kg) 
5. VLASNIK ILI POSJEDNIK VOZILA/OWNER OR HOLDER OF 

THE VEHICLE
5.1. Ime i prezime/Name and surname
5.2. Adresa/Address
5.3. Državljanstvo/Nationality
5.4. Potpis/Signature
Datum/Date: Potpis/Signature:

M. P./Stamp

Šesterovalentni krom
13.(a) Antikorozivni premazi Kao rezervni dijelovi za 

vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2007.

 

13.(b) Antikorozivni premazi za 
komplete svornjaka i matica na 
šasijama

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na trži-
šte prije 1. srpnja 2008.

 

14. Šesterovalentni krom kao an-
tikorozivno sredstvo za rashlad-
ne uređaje od ugljičnog čelika 
u apsorpcijskim hladnjacima s 
masenim udjelom u rashladnim 
otopinama od najviše 0,75   % 
koji su:
(a) osmišljeni tako da rade pot-
puno ili djelomično s električnim 
grijačem, uz prosječnu korište-
nu ulaznu električnu snagu od 
< 75 W u stalnim uvjetima rada;
(b) osmišljeni tako da rade pot-
puno ili djelomično s električnim 
grijačem, uz prosječnu korište-
nu ulaznu električnu snagu od 
≥ 75 W u stalnim uvjetima rada;
(c) osmišljeni tako da u potpuno-
sti rade s neelektričnim grijačem

Za (a): Tip vozila homo-
logiran prije 1.  siječnja 
2020. i rezervni dijelovi 
za ta vozila
Za (b): Tip vozila homo-
logiran prije 1.  siječnja 
2026. i rezervni dijelovi 
za ta vozila

X

Živa
15.(a) Žarulje na izboj za upora-
bu u prednjim svjetlima vozila

Tip vozila homologiran 
prije 1.  srpnja 2012. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X

15.(b) Fluorescentne cijevi u 
pokazivačima na ploči s instru-
mentima

Tip vozila homologiran 
prije 1.  srpnja 2012. i 
rezervni dijelovi za ta 
vozila

X

Kadmij
16. Baterije za vozila na električ-
ni pogon

Kao rezervni dijelovi za 
vozila stavljena na tr-
žište prije 31.  prosinca 
2008.

 

Napomene uz tablicu:

(1) Izuzeće se preispituje 2024.
(2) Primjenjuje se na slitine aluminija u kojima olovo nije namjerno uneseno, 
nego je prisutno zbog uporabe recikliranog aluminija.
(3) Izuzeće se preispituje 2025.
(4) Sustavi s istosmjernom električnom strujom napona >  75  V iz članka  1. 
Direktive  2014/35/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26.  veljače 2014. 
o usklađivanju zakonodavstava država članica u odnosu na stavljanje na 
raspolaganje na tržištu električne opreme namijenjene za uporabu unutar 
određenih naponskih granica (SL L 96, 29. 3. 2014., str. 357.).
(5) Rastavljanje ako se u vezi s unosom 10.(a) prekorači srednja granična 
vrijednost od 60 grama po vozilu. Elektroničke naprave koje nije ugradio 
proizvođač na proizvodnoj liniji ne uzimaju se u obzir.
(6) Rastavljanje ako se u vezi s unosima od 8.(a) do 8.(k) prekorači srednja 
granična vrijednost od 60 grama po vozilu. Elektroničke naprave koje nije 
ugradio proizvođač na proizvodnoj liniji ne uzimaju se u obzir.
(7) Uredba (EU)  2018/858 Europskog parlamenta i Vijeća od 30.  svib-
nja 2018. o homologaciji i nadzoru tržišta motornih vozila i njihovih 
prikolica te sustavâ, sastavnih dijelova i zasebnih tehničkih jedinica na-
mijenjenih za takva vozila, o izmjeni uredaba (EZ) br.  715/2007 i (EZ) 
br. 595/2009 te o stavljanju izvan snage Direktive 2007/46/EZ (SL L 151, 
14. 6. 2018., str. 1.).
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me HRN EN ISO 14001 Sustavi upravljanja okolišem kod osoba koje 
su ishodile dozvolu za gospodarenje otpadom za djelatnost oporabe 
odnosno zbrinjavanja otpada
6. provedba godišnje kampanje informiranja javnosti, a posebice za 
korisnike odgojno-obrazovnih institucija u Republici Hrvatskoj o:
– sustavu sakupljanja i obrade prijenosnih baterija i akumulatora
– mogućim učincima na okoliš i ljudsko zdravlje tvari koje se nalaze 
u baterijama i akumulatorima
– zabrani odbacivanja otpadnih baterija i akumulatora u miješa-
ni komunalni otpad i sudjelovanju u odvojenom sakupljanju radi 
potpomaganja obrade otpadnih baterija i akumulatora i njihovog 
recikliranja
– načinu sudjelovanja u sustavu sakupljanja otpadnih baterija i aku-
mulatora
– značenju simbola kojima se označavaju baterije i akumulatori 
propisanih posebnim propisom koji uređuje gospodarenje otpadom.

DODATAK 16.

OBAVIJEST O OBVEZI PREUZIMANJA OTPADNIH 
BATERIJA ILI AKUMULATORA

DODATAK 14.

MINIMALNI TEHNIČKI ZAHTJEVI ZA OPREMU 
I GRAĐEVINU ZA SKLADIŠTENJE I OBRADU 

OTPADNIH VOZILA
Prostor za obradu otpadnih vozila mora biti fi zički odijeljen od skla-
dišnog prostora.
Građevina za obradu otpadnih vozila treba biti izvedena na način 
da osigura kontinuiranu obradu uskladištenog otpada, uključujući 
osiguravanje odgovarajuće širine prolaza i putova između uređaja, 
opreme i zidova kao mjere za sprječavanje opasnosti od nastajanja 
požara sukladno posebnom propisu.
A. Građevina za skladištenje (uključujući privremeno skladištenje) 
otpadnih vozila prije obrade mora imati:
1. nepropusnu podlogu opremljenu uređajima za sakupljanje rasutog 
materijala te za prihvat i odstranjivanje izlivenih tekućina, uključu-
jući dekantiranje i čišćenje-odmašćivanje
2. odgovarajuće spremnike za otpad nastao prije obrade otpadnih 
vozila
3. vagu za mjerenje mase preuzetih otpadnih vozila i
4. opremu za obradu voda (uključujući oborinske vode) prema po-
sebnim propisima.
B. Građevina za obradu otpadnih vozila mora imati:
1. vodonepropusni pokrov te nepropusnu podlogu opremljenu ure-
đajima za sakupljanje rasutog materijala i za prihvat i odstranjivanje 
izlivenih tekućina, uključujući dekantiranje i čišćenje-odmašćivanje
2. prostor i opremu za obradu otpadnih vozila, uključujući skladište 
za otpadne gume
3. spremnike za skladištenje tekućina i obradom dobivenih pojedi-
nih vrsta opasnog otpada
4. vagu za mjerenje mase otpada nastalog obradom otpadnih vozila i
5. opremu za obradu voda (uključujući oborinske vode) prema po-
sebnim propisima.

DODATAK 15.

MJERE ZA UNAPRJEĐENJE SUSTAVA GOSPODARENJA 
OTPADNIM BATERIJAMA I AKUMULATORIMA

1. promicanje i poticanje istraživanja unaprjeđenja smanjenja uku-
pnog učinka baterija i akumulatora na okoliš tijekom njihovog či-
tavog životnog vijeka
2. promicanje i poticanje razvoja i oglašavanja baterija i akumula-
tora koje sadrže manje količine opasnih tvari ili koje sadrže tvari 
koje manje onečišćuju okoliš, a posebice zamjenu za korištenje žive, 
kadmija i olova u baterijama i akumulatorima
3. poticanje razvoja novih procesa recikliranja i obrade otpadnih 
baterija i akumulatora
4. promicanje istraživanja okolišno prihvatljivih i jeft inih načina re-
cikliranja otpadnih baterija i akumulatora
5. sufi nanciranje uvođenja certifi ciranih sustava za ekološko uprav-
ljanje, poput Sustava ekološkog upravljanja i neovisnog ocjenjiva-
nja (EMAS) propisanog zakonom kojim se uređuje zaštita okoliša i 
Uredbom (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 
studenoga 2009. o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu 
upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 22. 12. 2009.) i hrvatske nor-
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– prikolice i poluprikolice nosivosti do 750 kg
– ostala slična motorna vozila.
2. Manja teretna i putnička te priključna vozila:
– motorna vozila za prijevoz tereta do 3,5 t nosivosti (N1 vozila)
– motorno vozilo za prijevoz osoba do 5 t nosivosti
– prikolice i poluprikolice nosivosti od 750 kg do 3,5 t
– ostala slična motorna vozila nosivosti do 3,5 t.
3. Teretna i putnička te priključna vozila:
– motorna vozila za prijevoz tereta nosivosti preko 3,5 t,
– autobusi nosivosti preko 5 t,
– prikolice i poluprikolice – nosivosti preko 3,5 t,
– ostala slična motorna vozila nosivosti preko 3,5 t.
4. Viljuškari:
– viljuškar na vlastiti pogon.
5. Radni strojevi:
– strojevi i uređaji kojima je osnovna namjena obavljanje radova 
vlastitim uređajima i opremom.
6. Traktori.
7. Kolica:
– građevinska kolica
– radna kolica
– transportna kolica
– skladišna kolica
– ručni viljuškar
– medicinska i invalidska kolica
– prikolice i poluprikolice nosivosti do 750 kg
– stala kolica.
8. Bicikli:
– bicikl
– romobil
– tricikl
– četverocikl
– ostala slična vozila.
9. Motocikli:
– motocikl
– moped
– motorni četverocikl
– ostala slična vozila.
10. Zrakoplovi:
– zrakoplov
– ostale slične letjelice.

DODATAK 21.

TARIFNE OZNAKE ULJA I PRIPRAVAKA ZA 
PODMAZIVANJE, NAULJIVANJE ILI MAŠĆENJE

Tarifne oznake određene su Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajednič-
koj carinskoj tarifi  (SL 256 7. 9. 1987.), kako je zadnje izmijenje-
na Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2022/859 оd 24. svibnja 
2022. o izmjeni Priloga I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj 
i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi  (SL 151 
2. 6. 2022.).

DODATAK 17.

SIMBOL ODVOJENOG SAKUPLJANJA I ZABRANE 
ODBACIVANJA U MIJEŠANI KOMUNALNI OTPAD

DODATAK 18.

IZRAČUN STOPE SAKUPLJANJA
Stopa sakupljanja izračunava se za određenu kalendarsku godinu 
prema izrazu:

S = 300 × Mo/(mn + mn-1 + mn-2)
pri čemu je:
S – godišnja stopa sakupljanja izražena u postotku (%),
Mo – masa sakupljenih prijenosnih baterija i akumulatora u Repu-
blici Hrvatskoj u kalendarskoj godini izražena u tonama (t),
m – masa prijenosnih baterija i akumulatora stavljenih na tržište u 
kalendarskoj godini,
n – kalendarska godine za koju se određuje godišnja stopa saku-
pljanja,
n-1 – kalendarska godina koja je prethodila godini određenoj s n,
n-2 – kalendarska godina koja je prethodila godini određenoj s n-1.
Masa sakupljenih prijenosnih baterija i akumulatora i masa prijeno-
snih baterija i akumulatora stavljenih na tržište uključuju baterije i 
akumulatore koji su ugrađeni u uređaje.

DODATAK 19.

KATEGORIJE PROIZVODA ČIJE GUME SU OBUHVAĆENE 
OVIM PRAVILNIKOM

1. osobna i pripadajuća priključna vozila
2. manja teretna i putnička te priključna vozila
3. teretna i putnička te priključna vozila
4. viljuškari
5. radni strojevi
6. traktori
7. kolica
8. bicikli
9. motocikli
10. zrakoplovi.

DODATAK 20.

NECJELOVITI POPIS PROIZVODA KOJI PRIPADAJU 
KATEGORIJAMA IZ DODATKA 19.

1. Osobna i pripadajuća priključna vozila:
– motorna vozila za prijevoz osoba (M1 vozila)
– motorno vozilo s tri kotača
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DODATAK 23.

NECJELOVITI POPIS SASTAVNIH DIJELOVA VOZILA IZ 
ČLANKA 8. STAVKA 1.

1. Neplastični dijelovi vozila:
– blatobran, prag, vezni lim, podnica, rubnjaci, poklopac motora i 
prtljažnika, vrata
– dijelovi ovjesa (most, spona, kugla, rukavac, poluosovina, letva vo-
lana, vilica, selen blok, glavčina kotača, ležaj kotača, homokinetički 
zglob, amortizer, opruga)
– kočioni sustav (disk ploča, disk pločice, kočioni cilindri, kočiona 
čeljust, kočiona obloga, bubanj)
– dijelovi mjenjača (zupčanici, set spojke, zamašnjak)
– spremnik goriva
– turbina, pumpa servo volana, pumpa vode, pumpa za ulje, pumpa 
za gorivo, kompresor klime
– motor i dijelovi motora (poklopac glave motora, glava motora, 
blok motora, korito za ulje, bregasta osovina, karike, klipovi, ležajevi 
motora, ventili, podizači ventila)
– razvod motora (remenica, lanac, lančanici, natezači, klizači reme-
na, remenje)
– hladnjak motora, ulja, klime, zraka i grijač kabine
– nosači motora
– ispušni sustav
– čelični i aluminijski naplatci.
2. Plastični dijelovi vozila:
– odbojnik, obloga ispod kotača, maska, lajsne, letvice, blatobran, 
kvake, spojler, sjenilo, rubnjaci, obloga na vratima
– far, stražnja svjetla, žmigavci
– zaštita motora, zaštita ispod motora
– retrovizor, kućište retrovizora
– ukrasni poklopci naplataka
– instrument ploča i dijelovi instrument ploče
– spremnik goriva
– posude za tekućine.
3. Ostalo:
– filtri za ulje
– auto stakla
– ogledalo za retrovizore.

1718
Na temelju članka 41. stavka 2. Zakona o gospodarenju otpa-

dom (»Narodne novine«, broj 84/21), te članka 38. stavka 3. Zakona 
o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, broj 66/19) ministar 
gospodarstva i održivog razvoja, uz prethodnu suglasnost ministra 
vanjskih i europskih poslova, donio je

PRAVILNIK
O SPALJIVANJU I SUSPALJIVANJU OTPADA

Članak 1.
Ovim Pravilnikom propisuje se način rada, uključujući pokreta-

nje i prekidanja rada postrojenja za spaljivanje odnosno suspaljiva-
nje otpada, kontrola ulaznog otpada, način zaštite zraka, tla i voda 
te gospodarenje otpadom koji nastaje u postrojenju za spaljivanje i 
suspaljivanje otpada.

2710 – Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala, osim siro-
vih; proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, s masenim 
udjelom naftnih ulja ili ulja dobivenih od bitumenskih minerala, koja čine 
osnovne sastojke tih proizvoda, 70 % ili većim; otpadna ulja:
– naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala (osim sirovih) i pro-
izvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, s masenim udjelom 
naftnih ulja ili ulja dobivenih od bitumenskih minerala, koja čine osnovne 
sastojke tih proizvoda, 70 % ili većim, osim onih koja sadrže biodizel i 
osim otpadnih ulja:
2710 19 81 – motorna ulja, kompresorska ulja za podmazivanje, turbinska 
ulja za podmazivanje
2710 19 83 – ulja za hidrauliku
2710 19 85 – bijela ulja, tekući parafin
2710 19 87 – ulja za mjenjače i reduktore 
2710 19 91 – ulja za obradu kovina, za odjeljivanje kalupa, ulja protiv 
korozije 
2710 19 93 – elektroizolacijska ulja 
2710 19 99 – ostala ulja za podmazivanje i ostala ulja i masti 
3403 – Pripravci za podmazivanje (uključujući rezna ulja, pripravke za 
otpuštanje vijaka ili matica, pripravke protiv hrđe ili korozije i pripravke 
za odvajanje kalupa, na osnovi sredstava za podmazivanje) i pripravci vrsta 
koje se rabi za nauljivanje ili mašćenje tekstilnih materijala, kože, krzna 
ili drugih materijala, ali isključujući pripravke s masenim udjelom naftnih 
ulja ili ulja dobivenih od bitumenskih minerala, kao osnovnim sastojcima, 
70 % ili većim:
– koji sadrže naftna ulja ili ulja dobivena od bitumenskih minerala:
3403 19 10 – s masenim udjelom naftnih ulja ili ulja dobivenih od bitu-
menskih minerala 70 % ili većim, ali ne kao osnovnim sastojcima
3403 19 80 – ostalo 
3403 99 00 – ostalo 
3819 00 00 – tekućine za hidraulične kočnice i ostale pripremljene tekući-
ne za hidraulične prijenose, bez sadržaja naftnih ulja ili ulja dobivenih od 
bitumenskih minerala ili s masenim udjelom tih ulja manjim od 70 % ....

DODATAK 22.

NECJELOVITI POPIS PROIZVODA U ČIJEM SASTAVU SE 
NALAZE PRIJENOSNE BATERIJE I AKUMULATORI

1. motocikli
2. skuteri
3. tricikli
4. mopedi
5. motori na četiri kotača
6. skuteri za vodu
7. električni bicikli
8. električni romobili
9. UPS uređaji
10. bušilice i drugi alati
11. električni i baterijski vrtni alati
12. usisavači bez kabla
13. električne kosilice
14. mobiteli
15. video kamere
16. bežični telefoni
17. laptopi i tableti
18. igračke, oprema za razonodu i sportska oprema
19. ostali proizvodi u čijem se sastavu nalaze prijenosne baterije i 
akumulatori
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kovanih tim plinovima nisu veće od onih koje nastaju kao rezultat 
spaljivanja prirodnog plina.

(3) Iznimka iz stavka 2. točke 1. podtočke e. ovoga članka obu-
hvaća postrojenje, u kojem se obavlja energetska oporaba određenog 
neopasnog otpada u svrhu proizvodnje toplinske energije, za koje 
se ne izdaje dozvola za gospodarenje otpadom, kako je određeno 
propisom koji uređuje gospodarenje otpadom.

Članak 4.
(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće 

značenje:
1. emisija znači izravno ili neizravno ispuštanje tvari, vibracija, 

topline ili buke iz pojedinačnih ili difuznih izvora u postrojenju u 
zrak, vodu ili zemlju odnosno određena je posebnim propisom koji 
uređuje zaštitu okoliša

2. granična vrijednost emisije znači masa izražena u obliku 
određenih specifičnih parametara, koncentracija i/ili razina emisije 
koja se ne smije prekoračiti tijekom jednog ili više vremenskih raz-
doblja odnosno određena je posebnim propisom koji uređuje zaštitu 
okoliša

3. gorivo znači svi kruti, tekući ili plinoviti zapaljivi materijali;
4. Ministarstvo je ministarstvo nadležno za zaštitu okoliša
5. nazivni kapacitet je zbroj kapaciteta spaljivanja svih peći od 

kojih se sastoji postrojenje za spaljivanje otpada odnosno postrojenje 
za suspaljivanje otpada, kako je odredio proizvođač projektnom do-
kumentacijom postrojenja i kako je potvrdio upravitelj postrojenja, 
uzimajući u obzir ogrjevnu vrijednost otpada izraženu kao količina 
spaljenog otpada u satu

6. ostatni otpad je sav tekući ili kruti otpad koji je proizveden 
u postrojenju za spaljivanje otpada ili postrojenju za suspaljivanje 
otpada

7. postrojenje je postrojenje za spaljivanje otpada ili postrojenje 
za suspaljivanje otpada

8. postrojenje za spaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna 
tehnička jedinica i oprema namijenjena termičkoj obradi otpada, s 
oporabom topline ili bez nje, proizvedene izgaranjem, putem ok-
sidacijskog spaljivanja otpada kao i ostalim postupcima toplinske 
obrade kao što su piroliza, uplinjavanje ili plazma postupak, ako se 
tvari nastale obradom kasnije spaljuju

9. postrojenje za suspaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna 
tehnička jedinica namijenjena proizvodnji energije ili materijalnih 
proizvoda, koja koristi otpad kao osnovno ili kao dodatno gorivo ili 
u kojoj se otpad zbrinjava termičkom obradom korištenjem oksida-
cijskog spaljivanja otpada ili drugog postupka termičke obrade kao 
što je piroliza, uplinjavanje ili plazma postupak, ako se tvari nastali 
tom obradom potom spaljuju

10. pošiljka otpada je otpad određen pratećim listom propisa-
nim propisom koji uređuje gospodarenje otpadom ili dokumentaci-
jom o otpadu propisanom Uredbom (EZ) br. 1013/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2006. o pošiljkama otpada (SL L 
190, 12. 7. 2006.), kako je zadnje izmijenjena i dopunjena Delegi-
ranom uredbom Komisije (EU) 2020/2174 оd 19. listopada 2020. o 
izmjeni priloga I.C, III., III.A, IV., V., VII. i VIII. Uredbe (EZ) br. 
1013/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o pošiljkama otpada (SL L 
433, 22. 12. 2020.); (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1013/2006.)

11. upravitelj postrojenja je pravna ili fizička osoba-obrtnik koji 
upravlja postrojenjem za spaljivanje otpada ili postrojenjem za sus-
paljivanje otpada

12. Zakon je Zakon o gospodarenju otpadom

Članak 2.
Ovim Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima se slje-

deći akt Europske unije:
1. Direktiva 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 

studenoga 2010. o industrijskim emisijama (integrirano sprječavanje 
i kontrola onečišćenja) (Tekst značajan za EGP) (SL L 334, 17. 12. 
2010.)

2. Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. 
studenoga 2008. o otpadu i stavljanju izvan snage određenih direkti-
va (SL L 312, 22. 11. 2008.) kako je posljednji put izmijenjena Direk-
tivom (EU) 2018/851 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 
2018. o izmjeni Direktive 2008/98/EZ o otpadu (SL L 150, 14. 6. 
2018.); (u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2008/98/EZ).

Članak 3.
(1) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na postrojenja za 

spaljivanje otpada i postrojenja za suspaljivanje otpada, u kojima se 
kruti ili tekući otpad spaljuje ili suspaljuje postupkom D 10 spaljiva-
nje otpada na kopnu (u daljnjem tekstu: postupak D 10) ili postup-
kom R 1 korištenje otpada uglavnom kao goriva ili drugog načina 
dobivanja energije (u daljnjem tekstu: postupak R 1).

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, odredbe ovoga Pravil-
nika ne primjenjuju se na:

1. postrojenje koja spaljuju ili suspaljuju samo sljedeći otpad:
a. biljni otpad iz poljoprivrede i šumarstva
b. biljni otpad nastao u industriji proizvodnje hrane ako se stvo-

rena toplina oporabljuje
c. vlaknasti biljni otpad nastao proizvodnjom pulpe koja ne 

sadrži reciklirani materijal, i vlaknasti biljni otpad nastao proizvod-
njom papira iz pulpe, ako se oporaba topline nastale suspaljivanjem 
obavlja na mjestu proizvodnje tog otpada

d. otpad od pluta
e. drveni otpad osim drvenog otpada koji može sadržavati ha-

logenirane organske spojeve ili teške metale radi obrade sredstvima 
za zaštitu drveta, premazima ili ljepilima uključujući i drveni otpad 
od gradnje ili rušenja

f. otpad koji je nastao kao rezultat traženja i iskorištavanja 
izvora nafte i plina na pučinskom postrojenju (platforme za eksplo-
ataciju ugljikovodika na moru) i koji se spaljuje na tom postrojenju

g. radioaktivni otpad
h. nusproizvode životinjskoga podrijetla uključujući prerađene 

proizvode na koje se odnosi Uredba (EZ) br. 1069/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o utvrđivanju zdravstve-
nih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i od njih dobi-
vene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani ljudi te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 1774/2002 (Uredba o nusproizvodima 
životinjskog podrijetla) (SL 300, 14. 11. 2009.), kako je zadnje izmi-
jenjena Uredbom Vijeća (EU) br. 1385/2013 od 17. prosinca 2013. o 
izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 850/98 i (EZ) br. 1224/2009 i uredbi 
(EZ) br. 1069/2009, (EU) br. 1379/2013 i (EU) br. 1380/2013 Europ-
skog parlamenta i Vijeća zbog izmjene statusa departmana Mayotte 
u odnosu na Europsku uniju (SL L 354, 28. 12. 2013.)

2. postrojenje koje spaljuje ili suspaljuje otpad radi istraživanja, 
razvoja ili ispitivanja u svrhu unaprjeđenja spaljivanja ili suspaljiva-
nja otpada, a koje obrađuje manje od 50 tona otpada godišnje

3. postrojenje koje koristi uplinjavanje ili pirolizu, ako su pli-
novi, koji nastaju tom obradom otpada, tako pročišćeni da više ne 
predstavljaju otpad prije spaljivanja i ako vrijednosti emisija uzro-
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d. toplina, proizvedena spaljivanjem odnosno suspaljivanjem 
otpada, oporabljuje se na način da se proizvodi toplina, para ili 
energija u najvećoj mjeri koja je izvediva

e. spaljivanjem ili suspaljivanjem količina i opasna svojstva 
ostatnog otpada, moraju biti svedena na najmanju moguću količinu, 
a prema potrebi, taj otpad treba se reciklirati

f. ostatni otpad čiji nastanak nije moguće spriječiti, smanjiti ili 
kojega nije moguće reciklirati mora se zbrinuti sukladno Zakonu.

(2) Elaborat gospodarenja otpadom iz stavka 1. ovog članka 
Pravilnika, mora sadržavati sljedeće:

a. popis svih vrsta opasnog i neopasnog otpada, u skladu s 
Katalogom otpada propisanim propisom koji uređuje gospodarenje 
otpadom, s pripadajućim količinama za svaku vrstu otpada koja se 
može obrađivati

b. ukupni projektirani i instalirani kapacitet postrojenja za spa-
ljivanje ili suspaljivanje

c. granične vrijednosti za emisije u zrak, postupke i učesta-
lost uzorkovanja i mjerenja koje treba koristiti kako bi se poštovali 
uvjeti postavljeni za praćenje emisije (dinamika praćenja) suklad-
no mišljenju tijela nadležnog za zaštitu zraka, a prema propisu 
kojim se uređuju emisije onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih 
izvora

d. granične vrijednosti za emisije u vodu, zahtjeve za pH – ras-
pon dozvoljenih vrijednosti, temperaturu i protok prilikom ispušta-
nja otpadne vode te postupke i učestalost uzorkovanja i mjerenja 
koje treba koristiti kako bi se poštovali uvjeti postavljeni za praćenje 
emisije (dinamika praćenja) sukladno mišljenju tijela nadležnog za 
zaštitu voda, a prema propisima koji uređuju zaštitu voda i

e. najduže dozvoljeno vrijeme svih tehnički uvjetovanih preki-
da rada, poremećaja ili kvarova uređaja za pročišćavanje ili mjernih 
uređaja tijekom kojih emisije u zrak i ispuštanje otpadne vode mogu 
prijeći propisane granične vrijednosti emisija sukladno mišljenju ti-
jela nadležnog za zaštitu voda i zaštitu zraka, a prema propisima koji 
uređuju zaštitu voda i zaštitu zraka

(3) Ako postrojenje spaljuje ili suspaljuje opasni otpad, elabo-
ratom gospodarenja otpadom, koji je sastavni dio dozvole za gospo-
darenje otpadom, osim zahtjeva iz stavka 2. ovoga članka, moraju se 
za svaku vrstu opasnog otpada koji se spaljuje odnosno suspaljuje 
odrediti slijedeće:

a. najniži i najviši maseni protok otpada
b. najnižu i najvišu ogrjevnu vrijednost otpada i
c. najviši dopušteni sadržaj polikloriranih bifenila, pentaklor-

fenola, klora, fluora, sumpora, teških metala i drugih onečišćujućih 
tvari u otpadu.

(4) Ako postrojenje spaljuje ili suspaljuje opasni otpad uz 
energetsku oporabu podliježe uvjetu da energetska oporaba mora 
zadovoljiti visoku razinu energetske učinkovitosti, što se dokazuje 
elaboratom iz stavka 2. ovog članka Pravilnika.

NAČIN RADA POSTROJENJA ZA SPALJIVANJE I 
POSTROJENJA ZA SUSPALJIVANJE OTPADA

Članak 7.
(1) Postrojenje za spaljivanje otpada mora biti konstruirano, 

opremljeno, te mora raditi na način da plin, koji nastaje spaljiva-
njem otpada, nakon posljednjeg ubrizgavanja zraka za izgaranje, na 
kontroliran i homogen način te uključujući rad pod najnepovoljni-
jim uvjetima, postiže temperaturu od najmanje 850 °C u trajanju od 
najmanje dvije sekunde.

13. značajna promjena  je određena propisom koji uređuje za-
štitu okoliša.

(2) Pojedini pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju 
jednako značenje pojmovima utvrđenim u Zakonu.

(3) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 5.
(1) Postrojenje za spaljivanje i postrojenje za suspaljivanje ot-

pada obuhvaća sve linije za spaljivanje odnosno sve linije za suspa-
ljivanje, prihvat otpada, skladištenje, objekte za prethodnu obradu 
otpada na lokaciji postrojenje za spaljivanje odnosno suspaljivanje 
otpada, sustave za dovod otpada, goriva i zraka, kotlove, postrojenja 
za obradu otpadnih plinova, postrojenja za obradu ili skladištenje 
ostatnog otpada i otpadne vode na lokaciji, dimnjake, uređaje i su-
stave za kontrolu spaljivanja ili suspaljivanja, evidentiranje i praćenje 
uvjeta spaljivanja i suspaljivanja.

(2) Ako se suspaljivanje otpada obavlja na način da osnovna 
namjena postrojenja nije proizvodnja energije ili proizvodnja ma-
terijalnih proizvoda, nego termička obrada otpada, postrojenje se 
smatra postrojenjem za spaljivanje otpada.

(3) Ako se u postrojenju za spaljivanje otpada odnosno postro-
jenju za suspaljivanje otpada primjenjuje, osim oksidacijskog spalji-
vanja ili suspaljivanja otpada, i drugi postupak, kao što je piroliza, 
uplinjavanje ili plazma postupak, smatra se da postrojenje obavlja 
postupak termičke obrade otpada i poslije toga postupak spaljivanja

(4) Promjena rada postrojenja za spaljivanje otpada odnosno 
postrojenja za suspaljivanje otpada, koje obrađuje samo neopasni 
otpad, u postrojenje koje uključuje spaljivanje ili suspaljivanje opa-
snog otpada, smatra se značajnom promjenom.

(5) Posebni uvjeti za postupak R 1 i D 10, koji trebaju biti obuhva-
ćeni elaboratom gospodarenja otpadom, propisani su člancima 6., 7. i 8. 
ovoga Pravilnika, te zahtjevima za postupak R1 iz Dodatka II. Zakona.

DOZVOLA ZA GOSPODARENJE OTPADOM
Članak 6.

(1) Elaborat gospodarenja otpadom koji je sastavni dio dozvo-
le za gospodarenje otpadom određen Propisom koji uređuje gos-
podarenje otpadom, koji se prilaže zahtjevu za izdavanje dozvole 
za gospodarenje otpadom, za postupak R 1 odnosno postupak D 
10, mora sadržavati opis predviđenih mjera kojima će se osigurati 
postizanje slijedećeg:

a. postrojenje je projektirano, opremljeno i održavati će se i ra-
diti sukladno projektnoj dokumentaciji na način da budu ispunjeni 
zahtjevi ovoga Pravilnika, ovisno o vrstama otpada koji se spaljuje 
ili suspaljuje i propisa o zaštiti zraka i voda

b. postrojenje za spaljivanje otpada i postrojenje za suspaljiva-
nje otpada, uključujući i skladište otpada koje se nalazi na lokaciji 
gospodarenja otpadom na kojoj se nalazi to postrojenje, projektirano 
je i opremljeno na način da je spriječeno neovlašteno ili slučajno 
ispuštanje bilo kakvih onečišćujuće tvari u tlo, površinske vode i 
podzemne vode.

c. postrojenje za spaljivanje otpada i postrojenje za suspaljivanje 
otpada, opremljeno je spremnikom za onečišćenu oborinsku vodu 
koja može nastati na lokaciji postrojenja za spaljivanje otpada ili 
postrojenja za suspaljivanje otpada, odnosno spremnikom za oneči-
šćenu vodu koja može nastati izlijevanjem ili pri gašenju požara, a 
koji je dostatnog kapaciteta da se takva voda može ispitati i obraditi 
prije ispuštanja.
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čio ili što je više moguće ograničio onečišćenje zraka, tla, površinskih 
i podzemnih voda, kao i druge negativne učinke na okoliš, neugodu 
uzrokovanu mirisom i bukom, te izravne rizike za zdravlje ljudi

2. prije zaprimanja pošiljke otpada u postrojenju za spaljivanje 
otpada ili u postrojenju za suspaljivanje otpada kako bi se provje-
rilo postupalo li se u skladu sa zahtjevima određenim dozvolom za 
gospodarenje otpadom i procijenila prikladnost pošiljke za planirani 
postupak spaljivanja odnosno suspaljivanja za svaku pošiljku:

a. otpada utvrditi masu i vrstu otpada određenu Katalogom 
otpada propisanim propisom koji uređuje gospodarenje otpadom 
temeljem podataka navedenih na pratećem listu za pošiljku otpa-
da odnosno, ako je primjenjivo, u dokumentaciji o otpadu, kako je 
određena Uredbom (EZ) br. 1013/2006,

b. opasnog otpada utvrditi fizički i, u mjeri u kojoj je to najviše 
izvedivo, kemijski sastav otpada i sve druge podatke potrebne za procje-
nu njegove prikladnosti za planirani postupak spaljivanja; opasne karak-
teristike otpada, tvari s kojima se ne smije miješati i mjere opreza koje 
je potrebno poduzeti pri rukovanju s tom pošiljkom otpada te izuzeti 
reprezentativni uzoraka, osim ako to nije neprikladno, po mogućnosti 
prije istovara kako bi se provođenjem kontrola provjerila usklađenost s 
podacima o fizikalno-kemijskim karakteristikama otpada i omogućilo 
nadležnim tijelima da utvrde prirodu obrađenog otpada.

3. odbiti preuzimanje pošiljke otpada ako sumnja u točnost 
podataka u pratećoj dokumentaciji o otpadu.

(2) Upravitelj postrojenja je dužan izuzeti reprezentativni uzo-
rak opasnog otpada iz stavka 1. ovoga Pravilnika čuvati mjesec dana 
nakon spaljivanja ili suspaljivanja te pošiljke otpada, kako bi inspek-
tor zaštite okoliša mogao provjeriti otpad koji je obrađen spaljiva-
njem odnosno suspaljivanjem, osim za pošiljku otpada koja sadrži 
medicinski otpad koji ima opasno svojstvo »zarazno« i drugu vrstu 
otpada čijim izuzimanjem i čuvanjem bi se moglo dovesti u opasnost 
osobe, imovinu ili okoliš.

(3) Upravitelj postrojenja koji spaljuje ili suspaljuje otpad u po-
strojenju, koje je dio postrojenja za koje je izdana okolišna dozvola 
sukladno propisu koji uređuje zaštitu okoliša, za otpad koji je na-
stao radom toga postrojenja nije dužan ispunjavati obveze propisane 
stavkom 1. točkama 2. i 3. i stavkom 2. ovoga članka.

(4) Upravitelj postrojenja je dužan pošiljku medicinskog otpada 
koji ima opasno svojstvo »zarazno«, unijeti izravno u ložište, bez 
prethodnog miješanja s drugim vrstama otpada i bez izravnog ru-
kovanja tim otpadom.

(5) Upravitelj postrojenja je dužan osigurati da su količine i 
opasna svojstva ostatnog otpada smanjene na najmanju moguću 
mjeru, te da se ostatni otpad, kad je to prikladno, reciklira izravno 
u postrojenju ili izvan njega.

(6) Upravitelj postrojenja je dužan, u slučaju kvara ili poreme-
ćaja u radu postrojenja, poduzeti mjere kako bi se smanjio radni 
kapaciteta postrojenja ili obustavio rad postrojenja dok se ne uspo-
stavi normalni rad postrojenja.

(7) Upravitelj postrojenja je dužan, za potrebe nadzora, dosta-
viti na zahtjev inspektora zaštite okoliša, podatke o postupanju i 
planiranom postupanju s otpadom uključujući i podatke o izuzetim 
reprezentativnim uzorcima pošiljke otpada.

(8) Osoba koja obavlja skladištenje i osoba koja obavlja prijevoz 
suhog praškastog ostatnog otpada dužna je spriječiti raspršivanje tog 
otpada u okoliš.

(9) Upravitelj postrojenja je dužan, prije određivanja postupka 
oporabe ili zbrinjavanja ostatnog otpada odgovarajućim postupcima, 
utvrditi fizikalna i kemijska svojstva i onečišćujući potencijal, prove-
deni testove najmanje moraju uključiti ukupan sadržaj topivih tvari 
i sadržaj topivih teških metala.

(2) Postrojenje za suspaljivanje otpada mora biti projektirano, 
opremljeno, te mora raditi na način da plin, koji nastaje suspaljiva-
njem otpada, na kontrolirani i ravnomjerni način, uključujući i rad 
pod najnepovoljnijim uvjetima, postiže temperaturu od najmanje 
850 °C u trajanju od najmanje dvije sekunde.

(3) Iznimno od stavka 1. i 2. ovoga članka, ako se spaljuje ili 
suspaljuje otpad s masenim udjelom halogeniranih organskih tvari 
većim od 1 % izraženih u obliku klora, temperatura nužna za ispu-
njenje zahtjeva iz stavka 1. i 2. ovoga članka je najmanje 1100 °C.

(4) U postrojenju za spaljivanje otpada, temperatura iz stavaka 1., 2. 
i 3. ovoga članka mjeri se pri unutarnjem zidu komore za sagorijevanje.

(5) Svaka komora za sagorijevanje u postrojenju za spaljivanje otpa-
da mora biti opremljena najmanje jednim pomoćnim plamenikom, koji:

a. se automatski uključuje kada temperatura otpadnih plinova 
izgaranja, nakon posljednjeg dovoda zraka za izgaranje, padne ispod 
temperatura iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka te prilikom uključi-
vanja i isključivanja postrojenja, kako bi se osiguralo zadržavanje 
temperatura iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka prilikom tih radnji, 
te sve dok se u komori za sagorijevanje nalazi otpad koji nije spaljen

b. se ne smije napajati gorivom koje može uzrokovati emisije 
u zrak koje su veće od onih koje nastaju izgaranjem plinskog ulja u 
skladu s propisima o zaštiti zraka.

(6) Postrojenje za spaljivanje otpada i postrojenje za suspaljiva-
nje otpada mora biti opremljeno automatskim sustavom za spreča-
vanje unosa otpada u ložište u sljedećim situacijama:

a. prilikom uključivanja, dok se ne postigne temperatura iz 
stavka 2. do 5. ovog članka

b. kada temperatura ne udovoljava zahtjevima iz stavaka 1., 2. 
i 3. ovoga članka

c. kada kontinuirano mjerenje pokaže da je bilo koja granična vri-
jednost emisije prekoračena zbog poremećaja u radu ili kvara uređaja 
za pročišćavanje otpadnih plinova, pri čemu ako su prekoračene granič-
ne vrijednosti emisije, postrojenje za spaljivanje otpada ili postrojenje 
za suspaljivanje otpada ili pojedinačne peći koje su dio postrojenja za 
spaljivanje otpada ili postrojenja za suspaljivanje otpada, ni pod kojim 
uvjetima smije spaljivati otpad najviše 4 sata neprekidno od trenutka 
prekoračenja te ukupno trajanje rada u takvim uvjetima ne smije pre-
laziti 60 sati tijekom 1 godine primjenjivo na one peći koje su povezane 
s jednim pojedinačnim uređajem za pročišćavanje otpadnih plinova.

(7) Promjena uvjeta rada postrojenja za spaljivanje otpada ne 
smije uzrokovati nastanak veće količine ostatnog otpada ili ostatnog 
otpada s većim sadržajem organskih onečišćujućih tvari u usporedbi 
sa ostatnim otpadom koji se očekuje da će nastati kada postrojenje 
radi u skladu sa zahtjevima stavaka 1., 2., 3., 4., 5. i 9. ovoga članka.

(8) Sva toplina koju proizvede postrojenje za spaljivanje otpada 
ili postrojenja za suspaljivanje otpada mora se oporabiti koliko je to 
najviše izvedivo/moguće.

(9) Postrojenje za spaljivanje otpada mora raditi na način da je 
u šljaci i pepelu nastalima gorenjem otpada sadržaj ukupnog organ-
ski vezanog ugljika manji od 3 % ili da je gubitak žarenjem manji 
od 5 % suhe tvari materijala.

(10) Radi ispunjenja zahtjeva iz stavka 9. ovoga članka, kad je 
potrebno, otpad se mora prethodno obraditi.

OBVEZE UPRAVITELJA POSTROJENJA
Članak 8.

(1) Upravitelj postrojenja je dužan:
1. poduzeti sve mjere opreza u svezi isporuke i prihvata pošiljke 

otpada namijenjene spaljivanju odnosno suspaljivanju, kako bi sprije-
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MINISTARSTVO RADA, 
MIROVINSKOGA SUSTAVA, 

OBITELJI I SOCIJALNE POLITIKE
1719

Na temelju članka 16. stavka 7. Zakona o suzbijanju neprijav-
ljenog rada (»Narodne novine«, broj 151/2022), ministar rada, mi-
rovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike donosi

PRAVILNIK
O EVIDENCIJI NEAKTIVNIH OSOBA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se sadržaj i način dostave po-
dataka koje nadležna tijela javne vlasti iz svojih evidencija dostav-
ljaju Hrvatskom zavodu za zapošljavanje (u daljnjem tekstu: Zavod), 
u svrhu vođenja evidencije neaktivnih osoba.

(2) Riječi koje imaju rodno značenje, bez obzira jesu li u ovo-
me Pravilniku korištene u muškom ili ženskom rodu, odnose se na 
jednak način na muški i ženski rod.

Članak 2.
(1) Neaktivna osoba je osoba sposobna ili djelomično sposobna 

za rad, u dobi od 15 do 65 godina, koja nije u radnom odnosu odno-
sno koja ne obavlja samostalnu djelatnost, nije uključena u program 
obrazovanja niti osposobljavanja i ne traži aktivno posao.

(2) Evidenciju neaktivnih osoba (u daljnjem tekstu: evidencija) 
vodi Zavod, a evidencija sadrži podatke bitne za identifikaciju, ana-
lizu broja i strukture neaktivnih osoba.

(3) U evidenciji se vode hrvatski državljani, državljani drugih 
članica Europske unije, država ugovornica Europskoga gospodar-
skog prostora i Švicarske Konfederacije ako imaju privremeni ili 
stalni boravak na području Republike Hrvatske i državljani trećih 
zemalja s odobrenim privremenim boravkom, dugotrajnim boravi-
štem ili stalnim boravkom.

II. PODACI KOJE DOSTAVLJAJU TIJELA JAVNE VLASTI
Članak 3.

(1) Tijela javne vlasti koja su obvezna dostavljati podatke o 
kojima vode službenu evidenciju (u daljnjem tekstu: nadležna ti-
jela) su: ministarstvo nadležno za financije, ministarstvo nadležno 
za znanost i obrazovanje, ministarstvo nadležno za poljoprivredu, 
ministarstvo nadležno za unutarnje poslove, ministarstvo nadležno 
za pravosuđe i upravu te nadležna tijela za mirovinsko osiguranje i 
obvezno zdravstveno osiguranje.

(2) Zavod može zatražiti podatke iz registara i evidencija i od 
drugih tijela javne vlasti.

Članak 4.
(1) Ministarstvo nadležno za financije u svrhu identifikacije ne-

aktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja osobne identifikacijske 
brojeve (u daljnjem tekstu: OIB) osoba u dobi od 15 do 65 godina 
koje su ostvarile dohodak u Republici Hrvatskoj i/ili inozemstvu, i to:

1. dohodak od nesamostalnog rada
2. dohodak od samostalne djelatnosti

(10) Upravitelj postrojenja je obvezan imenovati fizičku oso-
bu koja upravlja i nadzire postrojenje za spaljivanje i postrojenje za 
suspaljivanje otpada.

(11) Upravitelj postrojenja je obvezan osigurati fizičkoj osobi 
iz stavka 8. i 10. ovoga članka osposobljavanje za obavljanje zada-
taka putem stručne izobrazbe kako bi se osiguralo da svi postupci 
u postrojenju za spaljivanje i postrojenju za suspaljivanje otpada se 
izvode u skladu s propisima.

Članak 9.
(1) Postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada moraju 

udovoljavati svim propisima o zaštiti zraka, voda i tla uključujući i 
sve obveze mjerenja, kontrole mjernih uređaja, zapisivanja, izvješći-
vanja i čuvanja zapisa kako bi se poštivali svi uvjeti rada postrojenja.

(2) Granične emisije onečišćujućih tvari u zrak i vodu propisa-
ne su u propisima o zaštiti zraka i voda.

(3) Praćenje i kontrola emisija provodi se sukladno propisima 
o zaštiti zraka i voda.

INFORMACIJE O POSTROJENJIMA ZA SPALJIVANJE I 
POSTROJENJIMA ZA SUSPALJIVANJE OTPADA

Članak 10.
(1) Ministarstvo informira javnost o zaprimljenim zahtjevima 

za ishođenje dozvole za gospodarenje otpadom za spaljivanje i sus-
paljivanje otpada objavom zaprimljenih zahtjeva na svojoj mrežnoj 
stranici.

(2) Postupak informiranja i sudjelovanja javnosti iz Zakona i 
odredbe propisa kojim se uređuje zaštita okoliša i informiranje i 
sudjelovanje javnosti u pitanjima okoliša. na odgovarajući način se 
primjenjuju na primjedbe u svezi zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka, 
koje će se razmatrati u postupku rješavanja zahtjeva za izdavanje 
dozvole za gospodarenje otpadom za postrojenje za spaljivanje ot-
pada odnosno za suspaljivanje otpada, uključujući i rok za njihovu 
dostavu.

(3) Popis dozvola postrojenja za spaljivanje otpada ili postro-
jenja za suspaljivanje otpada Ministarstvo javno objavljuje putem 
Registra iz članka 130. Zakona.

(4) Ministarstvo za postrojenja za spaljivanje otpada ili postro-
jenjima za suspaljivanje otpada:

a. nazivnog kapaciteta od 2 ili više tona na sat objavljuje podat-
ke o radu i praćenju postrojenja i upravljanju postupkom spaljivanja 
ili suspaljivanja, te razinu emisija u zrak i vodu u usporedbi s gra-
ničnim vrijednostima emisija.

b. nazivnog kapaciteta manjeg od 2 tone na sat, sastavlja popis 
koji objavljuje na stranicama Ministarstva.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 11.
Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

termičkoj obradi otpada (»Narodne novine«, broj 75/16).
Članak 12.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 352-02/22-04/06
Urbroj: 517-05-2-2-23-34
Zagreb, 3. listopada 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Davor Filipović, v. r.
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1. OIB aktivnih osiguranika u dobi od 15 do 65 godina i
2. OIB korisnika mirovine u dobi od 15 do 65 godina kojima je 

priznato pravo na mirovinu.
(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 

tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

Članak 10.
(1) Tijelo nadležno za obvezno zdravstveno osiguranje u svrhu 

identifikacije neaktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja:
1. OIB osiguranika u dobi od 15 do 65 godina korisnika rodilj-

nih i roditeljskih potpora sukladno posebnim propisima i
2. OIB osiguranika u dobi od 15 do 65 godina kojima u ob-

veznom zdravstvenom osiguranju nije utvrđen status na temelju 
zaposlenja ili samozaposlenja.

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 
tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

III. NAČIN, ROK DOSTAVE I OBRADA PODATAKA
Članak 11.

(1) Nadležna tijela podatke iz svojih evidencija dostavljaju elek-
troničkim putem.

(2) Za potrebe razmjene podataka Zavod i nadležna tijela us-
postavit će odgovarajuće elektroničke protokole.

(3) Dostavljene podatke Zavod će obrađivati na način da prema 
utvrđenim kriterijima iz članka 2. ovoga Pravilnika iz skupa poda-
taka identificira neaktivne osobe.

(4) Za potrebe identifikacije neaktivnih osoba Zavod će kori-
stiti podatke iz evidencije nezaposlenih osoba i evidencije tražitelja 
zaposlenja prema propisu o tržištu rada.

(5) Na temelju obrađenih podataka, Zavod u evidenciju upisuje 
neaktivne osobe.

(6) Podaci u evidenciji koristit će se isključivo za skupne obrade 
u svrhu klasifikacije skupina neaktivnih osoba.

(7) Svakoga tromjesečja podaci sadržani u evidenciji se pohra-
njuju i u evidenciju se unose novi podaci o neaktivnim osobama.

(8) Nadležna tijela dužna su dostavljati podatke tromjesečno, a 
najkasnije do petog dana u mjesecu za prethodno tromjesečje (do 
5. siječnja, 5. travnja, 5. srpnja i 5. listopada).

IV. SADRŽAJ I NAČIN VOĐENJA EVIDENCIJE
Članak 12.

(1) Evidencija sadrži slijedeće podatke bitne za vođenje i ostva-
rivanje svrhe same evidencije:

1. OIB
2. godina rođenja
3. spol
4. državljanstvo
5. prebivalište i/ili boravište (grad, općina i županija)
6. datum isteka prijavljenog boravišta
7. obrazovna kvalifikacija i
8. prethodno radno iskustvo.
(2) U svrhu klasifikacije skupina neaktivnih osoba Zavod će 

od ministarstva nadležnog za unutarnje poslove zatražiti dostavu 
podataka o:

1. godini rođenja
2. spolu

3. dohodak od kapitala
4. dohodak od imovine i imovinskih prava i
5. drugi dohodak.
(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 

tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

Članak 5.
(1) Ministarstvo nadležno za znanost i obrazovanje u svrhu 

identifikacije neaktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja:
1. podatke iz E-matice:
– OIB redovitih učenika osnovnih i srednjih škola u dobi od 

15 do 65 godina
2. podatke iz Informacijskog sustava studentskih prava (ISSP):
– OIB studenata u redovitom i izvanrednom statusu u dobi od 

15 do 65 godina i
– o aktivnom upisu u tekuću akademsku godinu (DA/NE).
(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 

tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

Članak 6.
(1) Ministarstvo nadležno za poljoprivredu putem Agencije za 

plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju u svrhu iden-
tifikacije neaktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja:

1. OIB nositelja i članova obiteljskog poljoprivrednog gospo-
darstva u dobi od 15 do 65 godina iz Upisnika obiteljskih poljopri-
vrednih gospodarstava i

2. OIB nositelja samoopskrbnog poljoprivrednog gospodarstva 
u dobi od 15 do 65 godina iz Upisnika poljoprivrednika.

(2) Uz dostavu podataka iz stavka 1. ovoga članka, dostavlja 
se i oznaka vrste poljoprivrednog gospodarstva i to za obiteljsko 
poljoprivredno gospodarstvo oznaka »OPG«, a za samoopskrbno 
poljoprivredno gospodarstva oznaka »SOPG«.

(3) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 
tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

Članak 7.
(1) Ministarstvo nadležno za unutarnje poslove u svrhu identi-

fikacije neaktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja OIB osoba u 
dobi od 15 do 65 godina koje imaju aktivno prebivalište i/ili bora-
vište u Republici Hrvatskoj.

(2) Podaci o osobama od 15 do 65 godina života koje su prija-
vile privremeni odlazak izvan Republike Hrvatske nadležnom tijelu 
iz stavka 1. ovoga članka neće se dostavljati.

(3) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 
tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

Članak 8.
(1) Ministarstvo nadležno za pravosuđe i upravu u svrhu iden-

tifikacije neaktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja:
1. OIB zatvorenika u dobi od 16 do 65 godina na izdržavanju 

kazne zatvora za počinjena kaznena djela i prekršaje i
2. OIB maloljetnika u dobi od 15 do 18 godina koji su upućeni 

u odgojne zavode.
(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka selektirat će se na zadnji dan 

tekućeg tromjesečja (31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca).

Članak 9.
(1) Tijelo nadležno za mirovinsko osiguranje u svrhu identifi-

kacije neaktivnih osoba iz svojih evidencija dostavlja:
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ODLUKU
O AUTORIZACIJI PLOVILA ZA RIBOLOV JEGULJE 

(Anguilla anguilla) S ROKOM VAŽENJA DO  
31. LISTOPADA 2025. GODINE

I.
Ovom Odlukom autoriziraju se plovila za obavljanje gospo-

darskog ribolova jegulje (Anguilla anguilla) s rokom važenja do 31. 
listopada 2025. godine na temelju uvjeta i kriterija propisanih Pra-
vilnikom o ribolovu jegulje (Anguilla anguilla) (»Narodne novine«, 
broj 110/23.) (u daljnjem tekstu: Pravilnik).

II.
Sukladno točki I. ove Odluke, gospodarski ribolov jegulje (An-

guilla anguilla) korištenjem ribolovnog alata »stajaći kogol – trata za 
lov jegulje« smije se obavljati u dijelu ribolovne zone G, plovilima i 
na lovištima kako slijedi:

Redni 
broj

CFR broj 
plovila

Registarska 
oznaka ili 

ime plovila
Lovište

1. HRV000001558 64-PL Široka, od vrha Malog Guman-
ca pa do mora

2. HRV000001822 67-PL Gradina rijeka, od Neretve pre-
ma Vrnjačkoj glavici s jarugom 
Medakuša niz ušće do novog 
kanala

3. HRV000016278 77-PL Crna rijeka, od mosta Rastoka 
do Grla u Vlaškoj

4. HRV000015886 29-MT Rijeka kod Trna
5. HRV000002045 103213-MA Mala Neretva – Pržinovac
6. HRV000003236 161-PL Crna rijeka I, II, III i IV

III.
Sukladno točki I. ove Odluke, gospodarski ribolov jegulje (An-

guilla anguilla) korištenjem ribolovnog alata »stajaći parangal« smi-
je se obavljati plovilima u dijelu ribolovne podzone F2 u akvatoriju 
od Šibenskog mosta do Skradinskog mosta, kako slijedi:
Redni 
broj CFR broj plovila Registarska oznaka ili ime plovila

1. HRV000000360 591-ŠB
2. HRV000000639 691-ŠB
3. HRV000015536 872-ŠB

IV.
Plovilima iz točaka II. i III. ove Odluke ribolov jegulje se smije 

obavljati sukladno odredbama Pravilnika i posebnog propisa kojim 
se regulira lovostaj jegulje od dana izdavanja Odobrenja kojima se 
ona autoriziraju za ribolov jegulje.

V.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 324-03/23-01/129
Urbroj: 525-12/718-23-1
Zagreb, 12. listopada 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

1721
Na temelju članka 15. stavka 3. Zakona o morskom ribarstvu 

(»Narodne novine«, br. 62/17., 130/17., 14/19. i 30/23.), u vezi s 

3. državljanstvu
4. prebivalištu i/ili boravištu (grad, općina i županija) i
5. datumu isteka prijavljenog boravišta.
(3) U svrhu klasifikacije skupina neaktivnih osoba Zavod će od 

ministarstva nadležnog za znanost i obrazovanje zatražiti dostavu 
zadnjih dostupnih podataka iz E-matice i ISSP-a o:

1. godini završetka obrazovnog programa i
2. vrsti obrazovnog programa.
(4) U svrhu klasifikacije skupina neaktivnih osoba Zavod će od 

tijela nadležnog za mirovinsko osiguranje zatražiti dostavu zadnjih 
dostupnih podataka o:

1. mirovinskom osiguranju (datum stjecanja i prestanka svoj-
stva osiguranika)

2. stvarna stručna sprema / vrsta i razina obrazovanja
3. zanimanju i
4. djelatnosti poslodavca prema Nacionalnoj klasifikaciji dje-

latnosti 2007. 
(5) Nadležna tijela iz stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka dužna su 

u roku od pet dana od dana zaprimanja zahtjeva Zavoda dostaviti 
podatke Zavodu sa stanjem na dan obrade podataka dostavljenih u 
svrhu identifikacije neaktivnih osoba iz članka 11. ovoga Pravilnika.

(6) Zavod vodi evidenciju u elektroničkom obliku na način koji 
omogućava praćenje podataka iz evidencije i njihovu razmjenu s ti-
jelima javne vlasti.

(7) Obrada, čuvanje, zaštita i korištenje podataka iz evidencije 
obavlja se u skladu s propisima o zaštiti osobnih podataka, tajnosti 
podataka i propisima o informacijskoj sigurnosti i poslovanju.

(8) Zavod i nadležna tijela će poduzimati sve potrebne tehnič-
ke, kadrovske i organizacijske mjere radi zaštite osobnih i drugih 
podataka od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, izmjene i 
svake druge zlouporabe.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 13.

Zavod će uspostaviti evidenciju na temelju podataka za prvo 
tromjesečje 2024. godine koje su nadležna tijela dužna dostaviti do 
5. travnja 2024. godine.

Članak 14.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-01/23 
Urbroj: 524-04-01/1-23-12 
Zagreb, 29. rujna 2023.

Ministar 
Marin Piletić, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
1720

Na temelju članka 15. stavka 3. Zakona o morskom ribarstvu 
(»Narodne novine«, br. 62/17., 130/17., 14/19. i 30/23.) i članka 12. 
stavka 1. Pravilnika o ribolovu jegulje (Anguilla anguilla) (»Narodne 
novine«, broj 110/23.), ministrica poljoprivrede donosi
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člankom 7. Pravilnika o posebnom režimu upravljanja ribolovom 
u dijelu akvatorija Jabučke kotline (»Narodne novine«, br. 106/19., 
141/20., 142/21. i 53/22.), ministrica poljoprivrede donosi

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O RIBARSKIM PLOVILIMA 

AUTORIZIRANIMA ZA RAD U JABUČKOM DŽEPU 
ZA RAZDOBLJE 2022. – 2026. GODINE

I.
U točki II. Odluke o ribarskim plovilima autoriziranima za rad 

u Jabučkom džepu za razdoblje 2022. – 2026. godine (»Narodne no-
vine«, br. 147/21., 56/22. i 22/23.) redak u tablici pod rednim brojem 
12. mijenja se i glasi:

12. HRV000016042 100331-HV 

II.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 324-01/21-01/2693
Urbroj: 525-12/718-23-7
Zagreb, 18. listopada 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

HRVATSKI ZAVOD ZA 
ZDRAVSTVENO OSIGURANJE

1722
Na temelju članka 126. stavka 3. Zakona o obveznom zdrav-

stvenom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 
33/23.) te članka 26. točke 7.a Statuta Hrvatskog zavoda za zdravstveno 
osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 08/11., 18/13., 1/14., 
83/15. i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zdravstveno osi-
guranje na 83. sjednici održanoj 16. listopada 2023. godine donijelo je

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA O NAČINU  

I POSTUPKU IZBORA DOKTORA SPECIJALISTA 
MEDICINE RADA

Članak 1.
U Pravilniku o načinu i postupku izbora doktora specijalista 

medicine rada (»Narodne novine«, broj 12/14., 149/14., 53/17., 
129/17. i 22/20.), tiskanica »Izbor/promjena doktora specijalista 
medicine rada« iz članka 4. stavka 1. mijenja se, tiskana je uz ovaj 
Pravilnik i čini njegov sastavni dio.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 025-04/23-01/239
Urbroj: 338-01-01-23-01
Zagreb, 16. listopada 2023.

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda  

za zdravstveno osiguranje 
prof. dr. sc. Drago Prgomet, dr. med. spec., v. r.
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1723
Na osnovi članka 24. stavka 3. Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.) i 

članka 26. točke 11.a Statuta Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 8/11., 18/13., 1/14., 83/15. 
i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje na 83. sjednici održanoj 16. listopada 2023. godine donijelo je

ODLUKU
O UTVRĐIVANJU DODATNE LISTE ORTOPEDSKIH I DRUGIH POMAGALA HRVATSKOG ZAVODA ZA 

ZDRAVSTVENO OSIGURANJE
Članak 1.

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se Dodatna lista ortopedskih i drugih pomagala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (u daljnjem 
tekstu: Dodatna lista pomagala) koja sukladno članku 22. stavku 4. Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, broj 
80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.) sadrži popis ortopedskih i drugih pomagala (u daljnjem tekstu: pomagala) s višom razinom cijene u odnosu 
na cijene pomagala utvrđene općim aktom Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje kojim se utvrđuje osnovna lista ortopedskih i drugih 
pomagala (u daljnjem tekstu: osnovna lista pomagala).

(2) Dodatna lista pomagala sadrži pomagala koja su namijenjena omogućavanju poboljšanja oštećenih funkcija odnosno ublažavanju ili 
otklanjanju tjelesnog oštećenja ili nedostatka organa i sustava organa ili nadomještanju anatomskih ili fizioloških funkcija organa, koji su na-
stali kao posljedica bolesti ili ozljede te indikacije, pravila i uvjete za njihovo ostvarivanje na teret sredstava obveznoga zdravstvenog osiguranja.

Članak 2.
(1) Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje na teret sredstava obveznoga zdravstvenog osiguranja osigurava pokriće troškova u visini cijene 

ekvivalentnog pomagala s osnovne liste pomagala, umanjene za iznos sudjelovanja u cijeni pomagala s osnovne liste pomagala koju osigurava osi-
gurana osoba neposredno ili putem dopunskoga zdravstvenog osiguranja sukladno zakonu kojim se uređuje dobrovoljno zdravstveno osiguranje.

(2) Dodatna lista pomagala sadrži i razliku u cijeni pomagala u odnosu na cijenu ekvivalentnog pomagala s osnovne liste pomagala za 
koju se osigurana osoba može dodatno zdravstveno osigurati sukladno zakonu kojim se uređuje dobrovoljno zdravstveno osiguranje. 

(3) Pomagala s Dodatne liste pomagala mogu se propisati samo uz suglasnost osigurane osobe.

Članak 3.
Dodatna lista pomagala sastavni je dio ove Odluke.

Članak 4.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o utvrđivanju Dodatne liste ortopedskih i drugih pomagala Hrvatskog zavoda za 

zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 108/23. i 114/23. – ispravak.).

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu petnaestoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 025-04/23-01/218
Urbroj: 338-01-01-23-01
Zagreb, 16. listopada 2023.

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda  

za zdravstveno osiguranje 
prof. dr. sc. Drago Prgomet, dr. med. spec., v. r. 
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DODATNA LISTA ORTOPEDSKIH I DRUGIH POMAGALA 

02 Proteze za noge 

Stopalo 

062427101001 Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana (za 
visoko aktiv-
ne)  102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Stopalo od ugljič-
nih vlakana (za 
visoko aktivne), 
Ottobock SE & Co. 
KGaA

Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana 
(za visoko 
aktivne), 
1C60; 1C61; 
1C68; 1C50

1 2, 3 5 NE kom 1   2 g 3 g 5% 1.300,1367 1.958,6834 658,5467 I S SPPD, 
LJ

Ugljična vlakna, stopalo s viso-
kim povratom energije, modul 
originalni proizvod. 

 

Zglobovi (koljeno i kuk) 

Koljeno 

062433101001 Jednoosovin-
sko koljeno, 
hidraulično 
102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Jednoosovinsko 
koljeno, hidraulič-
no, Ottobock SE & 
Co. KGaA

Jednoosovin-
sko koljeno, 
hidraulično, 
3R80

1 2, 3 5 NE kom 1   3 g 3 g 5% 1.274,3261 2.734,6207 1.460,2946 I S SPPD, 
LJ

Metal, modul originalni proizvod.  
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062433102001 Višeosovin-
sko koljeno, 
hidraulično 
102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Višeosovinsko ko-
ljeno, hidraulično, 
Ottobock SE & Co. 
KGaA

Višeosovin-
sko koljeno, 
hidraulično, 
3R62

1 2, 3 5 NE kom 1   3 g 3 g 5% 1.374,0036 1.534,7667 160,7632 I S SPPD, 
LJ

Metal, modul originalni proizvod.  

062433102002 Višeosovin-
sko koljeno, 
hidraulično 
102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Višeosovinsko ko-
ljeno, hidraulično, 
Ottobock SE & Co. 
KGaA

Višeosovin-
sko koljeno, 
hidraulično, 
3R60

1 2, 3 5 NE kom 1   3 g 3 g 5% 1.374,0036 2.596,5492 1.222,5456 I S SPPD, 
LJ

Metal, modul originalni proizvod.  

04 ORTOZE

Ortoze za kuk 

061215051101 Ortoza za 
dječji kuk, 
za fleksiju 
i abdukciju 
kuka120

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Ortoza za dječji 
kuk, za fleksiju i 
abdukciju kuka; 
Ottobock SE & Co. 
KGaA

Ortoza za 
dječji kuk 
Tübingen

1 2 5 NE kom 1 6 mj     5% 43,0380 83,2995 40,2615 I S SP, LJ Plastika, tekstil.  

07 POMAGALA ZA KRETANJE 

Antidekubitalna pomagala 

043306171001 Reaktivni 
zračni 
nad-madrac 
za indikaciju 
br. 166

Care of 
Sweden

SimBex Reaktivni zračni 
nad-madrac za 
indikaciju br.166, 
Care of Sweden

CuroCell 
S.A.M. PRO

1 2, 
3, 6

5 NE kom 1 3 god 3 god 3 god 5% 436,6063 675,1835 238,5772 I S SP, LJ Reaktivni zračni nad-madrac sa 
pumpom. Ograničenje za težinu 
korisnika do 250 kg. Precizno 
namještanje težine korisnika u 
intervalima od minimalno 15 
kg. Rastezljiva, nepromočiva, 
paropropusna i strojno periva 
(minimalno 95°) navlaka. Visina 
10 cm. Funkcija brzog pražnjenja. 
Maksimalna buka kompresora 
manja od 28 dB. Alarm niskog 
pritiska. Garancija 3 godine. Di-
menzije 200 x 90 cm.

 

043306172001 Reaktivni 
zračni 
nad-madrac 
za indikaciju 
br.167

Care of 
Sweden

SimBex Reaktivni zračni 
nad-madrac za 
indikaciju br.167, 
Care of Sweden

CuroCell 
S.A.M. PRO

1 2, 
3, 6

5 NE kom 1 3 god 3 god 3 god 5% 203,6300 675,1835 471,5535 I S SP, LJ Reaktivni zračni nad-madrac sa 
pumpom. Ograničenje za težinu 
korisnika do 250 kg. Precizno 
namještanje težine korisnika u 
intervalima od minimalno 15 
kg. Rastezljiva, nepromočiva, 
paropropusna i strojno periva 
(minimalno 95°) navlaka. Visina 
10 cm. Funkcija brzog pražnjenja. 
Maksimalna buka kompresora 
manja od 28 dB. Alarm niskog 
pritiska. Garancija 3 godine. Di-
menzije 200 x 90 cm.

 

08 POMAGALA KOD ŠEĆERNE BOLESTI 

032118080101 Inzulinski 
injektor 
za davanje 
inzulina 169

Novo 
Nordisk 
(China) 
Pharma-
ceuticals 
Co., Ltd; 
Novo 
Nordisk 
A/S

Novo 
Nordisk

Inzulinski 
injektor za davanje 
inzulina, Novo 
Nordisk (China) 
Pharmaceuticals 
Co., Ltd; Novo 
Nordisk A/S

NovoPen 
Echo Plus

1 14 1a NE kom 1 3 god. 3 god. 3 god. 5% 22,2072 29,3300 7,1228 IIb S SP, LJ Plastika, metal. Za davanje inzu-
lina koji je pakiran u staklenom 
ulošku koji se umeće u injektor. 
Različiti oblici prema vrsti in-
zulina koji se primjenjuje. Može 
dozirati i pola doze inzulina. Po-
magalo se elektronički spaja na 
senzor i na mobilnu aplikaciju. 
CE certifikat.

 

Inzulinske pumpe sa kateterom 

041924011101 Inzulinska 
pumpa sa 
kateterom, sa 
algoritmom 
za korekciju 
hiperglike-
mija; dio 
sustava 
napredne 
hibridne 
zatvorene 
petlje364

Medtro-
nic 
MiniMed

Mediligo Inzulinska pumpa 
sa kateterom, 
sa algoritmom 
za korekciju 
hiperglikemija; dio 
sustava napredne 
hibridne zatvorene 
petlje, Medtronic 
MiniMed

Medtronic 
MiniMed 
780G insulin 
pump

31,32 31,32 9 NE kom 1   po 
ocjeni 
funk-

cional-
nosti

po ocjeni 
funkcio-
nalnosti

5% 2.411,5734 3.565,3713 1.153,7979 II b S SP, LJ Mogućnost odabira različitih cilj-
nih vrijednosti glukoze; automati-
zirana isporuka bazala, korekcija 
bazalne isporuke svakih nekoliko 
minuta pomoću SmartGuard 
algoritma, a u odnosu na očita-
nja glukoze izmjerene senzorom 
(padajući trend – smanjivanje/za-
ustavljanje isporuke; rastući trend 
– povećavanje isporuke inzulina s 
ciljem postizanja odabrane ciljne 
vrijednosti glikemije); automa-
tizirani korekcijski bolusi za 
regulaciju hiperglikemije (Sma-
trGuard algoritam pumpe izraču-
nava potrebnu korekcijsku dozu 
za postizanje ciljne vrijednosti 
te se isporuka vrši automatski); 
minimalna bolus doza 0,025U; 
bolus kalkulator kao dio softve-
ra pumpe; mogućnost bluetooth 
povezivanja pumpe sa sustavom 
za kontinuirano mjerenje glukoze 
pomoću senzora u međustaničnoj 
tekućini; prikazivanje informacija 
o glukozi izmjerenoj senzorom na 
zaslonu pumpe. Alarmi (upozore-
nja) kod dostizanja gornje ili do-
nje granice odnosno kod ubrzane 
promjene razine glukoze u oba 
smjera; integrirana aplikacija za 
pametni telefon. Isporuka inzuli-
na vrši se putem katetera/sustava 
za infuziju. Jamstveni rok četiri 
godine. CE certifikat.

 

Inzulinske pumpe bez katetera 

041924021201 Sustav za 
upravljanje 
isporukom 
inzulina bez 
katetera364

Insulet  
Corpora-
tion

MEDILAB 
ONE 

Sustav za uprav-
ljanje isporukom 
inzulina bez 
katetera, Insulet 
Corporation

Omnipod 
DASH 
startni set

31,32 31,32 9 NE kom 1 4 god. 4 god. 4 god. 5% 463,0832 607,2068 144,1237 II b S SP, LJ Sustav se sastoji od Uređaja Pod 
za isporuku inzulina i Uređaja 
PDM (daljinski upravljač za 
rukovanje sustavom).  Daljinski 
upravljač za rukovanje sustavom 
– PDM: LCD zaslon na dodir, litij-
ionska punjiva baterija, Bluetooth 
komunikacija s uređajem za ispo-
ruku inzulina, ugrađeni kalkula-
tor bolusa inzulina, 8 segmenata 
za ciljnu vrijednost glukoze, 8 
segmenata za inzulinsko-ugljiko-
hidratni omjer, 8 segmenata za 
faktor korekcije, mogućnost za-
ključavanja zaslona, CE certifikat. 
Startni set sadrži uređaj PDM i 20 
uređaja Pod. 
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041924021302 Sustav za 
upravljanje 
isporukom 
inzulina bez 
katetera, sa 
algoritmom 
za korekciju 
hiperglike-
mije; dio 
sustava 
napredne 
hibridne 
zatvorene 
petlje 343, 364

Medtrum 
Technolo-
gies Inc.

Bauer-
feind

Sustav za uprav-
ljanje isporukom 
inzulina bez 
katetera, sa algori-
tmom za korekciju 
hiperglikemije; dio 
sustava napredne 
hibridne zatvorene 
petlje, Medtrum 
Technologies Inc.

Medtrum 
TouchCare 
A8 NANO 
Insulin 
Management 
System 
stratni set

31,32 31,32 9 NE kom 1 4 god. 4 god. 4 god. 5% 694,6312 910,8098 216,1786 II b S SP, LJ IMS (Insulin Managment System) 
sastoji se od PDM uređaja (Perso-
nal Diabetes Manager, upravljač 
za rukovanje sustavom) i BAZE 
PUMPE. Za osobe starosti od 2. 
godine. Jamstveni rok 4 godine. 
CE certifikat.     PDM: LCD zaslon 
na dodir s mogućnošću zaključa-
vanja, litij-ionska punjiva baterija, 
Bluetooth komunikacija s Bazom 
pumpe i sa CGM odašiljačem. Po-
stavke Bazala: 8 obrazaca Bazala, 
7 obrazaca Privremenog Bazala.   
Ugrađeni kalkulator bolusa inzu-
lina: 8 segmenata za ciljnu vri-
jednost glukoze, 48 segmenata za 
inzulinsko-ugljikohidratni omjer, 
8 segmenata za faktor inzulinske 
osjetljivosti, mogućnost zaključa-
vanja zaslona.    Opcionalno po-
vezivanje sa CGM sustavom kao 
dio puluzatvorene i/ili hibridne 
zatvorene petlje. Alarmi glukoze. 
Mogućnost suspenzije inzulina 
kod niskih vrijednosti (LGS) i pre-
dikcije niskih vrijednosti glukoze 
(PLGS).   AUTO MODE s APGO 
algoritmom (Arteficial Pancreas 
Algorhytm) hibridne petlje s au-
tomatiziranom isporukom Bazala, 
korekcija bazalne isporuke svake 2 
minute, automatizirani korekcijski 
Bolusi za regulaciju hiperglikemije 
i postizanje ciljane vrijednosti glu-
koze.   Activity Mode s opcijom 
najave tjelesne aktivnosti (zamje-
njuje privremeni Bazal) i najave 
obroka bez potrebe za unosom 
ugljikohidrata i bez upotrebe Bo-
lus kalkulatora za isporuku Bazala 
(Auto Meal Handling).      BAZA 
PUMPE: Pohranjuje postavke 
pumpe zbog čega može samostal-
no nastaviti s isporukom Bazala i 
bez PDM uređaja. Komunicira s 
PDM uređajem putem Bluetooth 
komunikacije. Spaja se s Patch 
uređajem za isporuku inzulina.    
STARTNI SET: sadrži IMS sustav 
i 30 Patch uređaja za isporuku 
inzulina. 

 

041924021202 Uređaj Pod 
za isporuku 
inzulina, s 
automatskim 
umetanjem 
kanile, 
potpuno 
sklopljen  
(spremnik 
za inzulin, 
infuzijski set 
i mehanizam 
za isporuku 
u jednoj 
cjelini) 343, 366

Insulet  
Corpora-
tion

MEDILAB 
ONE 

Uređaj Pod 
za isporuku 
inzulina, s  
automatskim 
umetanjem kanile, 
potpuno  
sklopljen (spre-
mnik za inzulin, 
infuzijski set  
i mehanizam za 
isporuku u jednoj 
cjelini),  
Insulet Corpo-
ration

Omnipod 
DASH Pod

31,32 14 1a NE kom 30 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 23,1548 30,3603 7,2055 II b S SP, LJ Uređaj Pod za isporuku inzu-
lina bez katetera. Vodootporan 
IP28 za kontinuirano trodnevno 
nošenje. Namijenjeno upotrebi 
bez slaganja od strane korisnika 
(spremnik za inzulin, infuzijski 
set i mehanizam za isporuku u 
jednoj nedjeljivoj cjelini). Mini-
malno povećanje bazalne doze i 
doze bolusa 0,05 jedinica, mo-
gućnost spremanja 12 unaprijed 
postavljenih bazalnih programa 
i 24 segmenta bazalnog progra-
ma u 30-minutnim koracima. 
Sigurnosna zvučna upozorenja 
opasnosti za prazan spremnik, 
okluziju, istek Poda, automatsko 
isključivanje i pogrešku uređa-
ja Pod. CE certifikat. U godini 
ostvarivanja prava na Sustav za 
upravljanje isporukom inzulina 
osigurana osoba ostvaruje pravo 
na još 100 uređaja Pod (20 uređa-
ja Pod sadržano u startnom setu), 
a nadalje 120 uređaja godišnje.

1

041924021203 Uređaj Patch 
za isporuku 
inzulina, s 
automatskim 
umetanjem 
kanile, 
potpuno 
sklopljen  
(spremnik 
za inzulin, 
infuzijski set 
i mehanizam 
za isporuku 
u jednoj 
cjelini) 343, 375

Medtrum 
Technolo-
gies Inc.

Bauerfi-
end

Uređaj Pod 
za isporuku 
inzulina, s  
automatskim 
umetanjem kanile, 
potpuno  
sklopljen (spre-
mnik za inzulin, 
infuzijski set  
i mehanizam za 
isporuku u jednoj 
cjelini),  
Medtrum Techno-
logies Inc.

Medtrum 
TouchCare 
A8 NANO 
Rezervoar 
Patch

31,32 14 1a NE kom do 30 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 23,1548 30,3603 7,2055 II b S SP, LJ Uređaj Patch za isporuku inzuli-
na bez katetera. U spoju s Bazom 
pumpe vodootporan IP28. Za 
kontinuirano trodnevno noše-
nje. Sadrži spremnik za inzulin, 
infuzijski set i mehanizam za 
isporuku. Minimalno povećanje 
bazalne doze i doze bolusa 0,05 
jedinica. Generira sigurnosna 
zvučna upozorenja opasnosti za 
prazan spremnik, okluziju, istek 
Patcha, automatsko isključivanje 
i pogrešku uređaja Patch. CE 
certifikat. U godini ostvarivanja 
prava na Sustav za upravljanje 
isporukom inzulina osigurana 
osoba ostvaruje pravo na još 90 
uređaja Patch (30 uređaja Patch 
sadržano u startnom setu), a na-
dalje 120 uređaja godišnje. 

1

10 POMAGALA ZA UROGENITALNI SUSTAV 

Pelene-gaćice 

093021110001 Upijajuće 
gaćice, nisko-
upijajuće 334

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croatia

Upijajuće gaćice, 
niskoupijajuće, 
Essity Hygiene 
and Health AB 

TENA Pants 
Normal S; 
TENA Pants 
Normal M; 
TENA Pants 
Normal L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,3637 0,7300 0,3663 I S SP,LJ Opseg kukova 65-135 cm. Moć upi-
janja najmanje 600 g prema MDS 
1/93 certifikatu. Brzina upijanja 
minimalno 5 ml/s prema MDS 
1/93 certifikatu. Ispuštanje tekući-
ne maksimalno 1 g prema MDS 
1/93 certifikatu. Anatomski oblik. 
Neutralizator neugodnih mirisa.

1

093021110003 Upijajuće 
gaćice, nisko-
upijajuće 334

ABENA SimBex Upijajuće gaćice, 
niskoupijajuće, 
ABENA

Abena Pants 
Premium S1; 
Abena Pants 
Premium 
M1; Abena 
Pants Premi-
um L1

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,3637 0,7300 0,3663 I S SP,LJ Opseg kukova 65-135 cm. Moć upi-
janja najmanje 600 g prema MDS 
1/93 certifikatu. Brzina upijanja 
minimalno 5 ml/s prema MDS 
1/93 certifikatu. Ispuštanje tekući-
ne maksimalno 1 g prema MDS 
1/93 certifikatu. Anatomski oblik. 
Neutralizator neugodnih mirisa. 

1
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093021110004 Upijajuće 
gaćice, nisko-
upijajuće 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medikal

Upijajuće gaćice, 
niskoupijajuće, 
Attends Healthca-
re AB 

Attends 
Pull-Ons 
4S; Attends 
Pull-Ons 4M; 
Attends Pull-
Ons 4L 

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,4910 0,8400 0,3490 I S SP,LJ Opseg kukova 65-135 cm. Moć 
upijanja najmanje 550 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 5,5 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 0,1 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator neugodnih 
mirisa. 

1

093021110063 Upijajuće 
gaćice, ni-
skoupijajuće, 
ekstravelike 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medikal

Upijajuće gaćice, 
niskoupijajuće, ek-
stravelike, Attends 
Healthcare AB

Attends Pull-
Ons 4XL

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,6400 1,0900 0,4500 I S SP,LJ Opseg kukova 130-170 cm. Moć 
upijanja najmanje 600 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 6,0 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 0,1 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator neugodnih 
mirisa. 

1

093021112001 Upijajuće 
gaćice, 
visokoupija-
juće 334

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croatia

Upijajuće gaćice, 
visokoupijajuće, 
Essity Hygiene 
and Health AB

TENA Pants 
Plus S; 
TENA Pants 
Plus M; 
TENA Pants 
Plus L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,4433 0,8627 0,4194 I S SP, LJ Opseg kukova 65-135 cm. Moć 
upijanja najmanje 700 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 8 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 1 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator neugodnih 
mirisa 

1

093021112002 Upijajuće 
gaćice, 
visokoupija-
juće 334

ABENA SimBex Upijajuće gaćice, 
visokoupijajuće, 
ABENA

SimBex 
Active 
Comfort S; 
SimBex Ac-
tive Comfort 
M; SimBex 
Active 
Comfort L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,4433 0,8627 0,4194 I S SP, LJ Opseg kukova 65-135 cm. Moć 
upijanja najmanje 700 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 8 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 1 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator neugodnih 
mirisa. 

1

093021112003 Upijajuće 
gaćice, 
visokoupija-
juće 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medikal

Upijajuće gaćice, 
visokoupijajuće, 
Attends Healthca-
re AB

Attends 
Pull-Ons 
6S; Attends 
Pull-Ons 6M; 
Attends Pull-
Ons 6L 

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,5985 0,9900 0,3915 I S SP, LJ Opseg kukova 60-140 cm. Moć 
upijanja najmanje 800 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 7,0 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 0,15 g 
prema MDS 1/93 certifikatu. 
Anatomski oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021112064 Upijajuće 
gaćice, viso-
koupijajuće, 
ekstravelike 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medikal

Upijajuće gaćice, 
visokoupijajuće, 
ekstravelike, 
Attends Healthca-
re AB

Attends Pull-
Ons 6XL 

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,8350 1,2800 0,4450 I S SP, LJ Opseg kukova 130-170 cm. Moć 
upijanja najmanje 800 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 7,0 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 0,15 g 
prema MDS 1/93 certifikatu. 
Anatomski oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021110101 Upijajuće 
gaćice za 
muškarce 353

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croatia

Upijajuće gaćice za 
muškarce, Essity 
Hygiene and 
Health AB

TENA Men 
Premium Fit 
Level 4 S/M

1 14 1a NE kom do 
180 

#

    3 mj. 5% 0,4433 1,1945 0,7512 I S SP, LJ Opseg kukova 75-100 cm. Moć 
upijanja najmanje 870 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 8 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 1 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Anatom-
ski oblik prilagođen muškom 
tijelu, dvostruka jezgra upijanja, 
neutralizator vlage i neugodnih 
mirisa, tanak dizajn, diskretan i 
muževan dizajn koji imitira muš-
ko donje rublje. 

1

093021110102 Upijajuće 
gaćice za 
muškarce 353

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croatia

Upijajuće gaćice za 
muškarce, Essity 
Hygiene and 
Health AB

TENA Men 
Premium Fit 
Level 4 M/L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

    3 mj. 5% 0,4433 1,1945 0,7512 I S SP, LJ Opseg kukova 95-125 cm. Moć 
upijanja najmanje 806 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina upi-
janja minimalno 7 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 1 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Anatom-
ski oblik prilagođen muškom 
tijelu, dvostruka jezgra upijanja, 
neutralizator vlage i neugodnih 
mirisa, tanak dizajn, diskretan i 
muževan dizajn koji imitira muš-
ko donje rublje. 

1

Anatomski ulošci 

093021111001 Anatomski 
ulošci (za 
muškarce) 352

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croatia

Anatomski ulošci 
(za muškarce), 
Essity Hygiene 
and Health AB

TENA Men 
Level 3

1 14 1a NE kom do 
275 

#

    3 mj. 5% 0,2668 0,5309 0,2641 I S SP, LJ Moć upijanja minimalno 390 g 
prema MDS certifikatu, brzina 
upijanja minimalno 6ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu, ispuštanje 
tekućine maksimalno 0,10 g 
prema MDS 1/93 certifikatu, ana-
tomski oblik, prilagođen muškom 
tijelu, dvostruka jezgra upijanja, 
neutralizator vlage i neugodnih 
mirisa, tanak dizajn, fiksiranje 
pomoću ljepljive trake. 

1

093021111002 Anatomski 
ulošci (za 
žene) 370

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croatia

Anatomski ulošci 
(za žene), Essity 
Hygiene and 
Health AB

TENA Lady 
Maxi Night

1 14 1a NE kom do 
275 

#

    3 mj. 5% 0,2668 0,4645 0,1978 I S SP, LJ Moć upijanja za žene minimalno 
660 g prema MDS certifikatu, 
brzina upijanja minimalno 5ml/s 
prema MDS 1/93 certifikatu, 
ispuštanje tekućine maksimalno 
0.2 g prema MDS 1/93 certifikatu, 
anatomski oblik, trostruka zaštita 
od istjecanja, neutralizator vlage 
i neugodnih mirisa, pojedinačno 
pakirani ulošci.

1

11 OBLOGE ZA RANE (napomena $)

Alginati s dodatkom 

021803110750 Alginatna 
obloga 
za rane s 
medicinskim 
medom iznad 
75cm2 326, 351

Brightwa-
ke 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Alginatna 
obloga za rane 
s medicinskim 
medom iznad 
75cm2, Brightwake 
Limited

Algivon plus 
10x10cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 0,0478 0,1009 0,0531 IIb S SP,LJ Mekana primarna obloga od al-
ginatnih vlakana sa 100%-tnim 
Manuka medom, sterilna, netka-
na. CE certifikat.

1
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021803110850 Alginatna 
obloga 
za rane s 
medicinskim 
medom za 
kavitete327, 351

Brightwa-
ke 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Alginatna obloga 
za rane s medicin-
skim medom za 
kavitete, Brightwa-
ke Limited

Algivon plus 
ribbon 2,5 
cmx20cm

1 14 1a NE kom do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 5,3633 10,6046 5,2412 IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od algi-
natnih vlakana sa 100%-tnim Ma-
nuka medom za kavitete, sterilna, 
netkana. CE certifikat.

1

Ostala pomagala za cijeljenje rana

023003116050 Medicinski 
med328, 351

Brightwa-
ke 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Medicinski med, 
Brightwake 
Limited

Activon tube 
25g

1 14 1a NE gram do 
150g

1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 0,1898 0,4420 0,2522 IIb S SP,LJ 100%-tni prirodni Manuka med u 
tubi, CE certifikat.

1

023003116051 Medicinski 
med328, 351

Links 
Medical 
Products 
Inc.

Lola Ribar Medicinski med, 
Links Medical 
Products Inc.

Manuka Fill 
15g, Manuka 
Fill 42.5g

1 14 1a NE gram do 
150g

1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 0,1848 0,4199 0,2351 IIb S SP,LJ 100%-tni prirodni Manuka med u 
tubi, CE certifikat.

1

044900110001 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu rane 
manju od  
4,5 cm2 333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10%-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane manju od 
4,5 cm2, Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 1 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7% fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil cistein; do 
100% voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

044900110002 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu rane 
veću od 5,0 a 
manju od  
9,5 cm2 333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10 %-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane veću od 5,0 a 
manju od 9,5 cm2, 
Hälsa Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 1 2 mj. 2 mj. 2 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7% fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil cistein; do 
100% voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

044900110003 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu rane 
veću od 10,0 
a manju od 
14,5 cm2 333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10 %-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane veću od 
10,0 a manju od 
14,5 cm2, Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 1 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7% fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil cistein; do 
100% voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

044900110004 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu 
rane veću od 
15,0 a manju 
od 29,0 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10%-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane veću od 
15,0 a manju od 
29,0 cm2, Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 2 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10 %-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7 % fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05 % N-acetil cistein; do 
100% voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

044900110005 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu rane 
veću od 29,5 
a manju od 
43,5 cm2 333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10 %-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane veću od 
29,5 a manju od 
43,5 cm2, Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 3 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10 %-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7 % fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05 % N-acetil cistein; do 
100 % voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

044900110006 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu rane 
veću od 44,0 
a manju od 
58,0 cm2 333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10%-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane veću od 
44,0 a manju od 
58,0 cm2, Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 4 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7% fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil cistein; do 
100% voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

044900110007 10 %-kar-
bonilirani 
hemoglobin 
u spreju za 
površinu rane 
veću od 58,5 
cm2 333, 351

Hälsa 
Pharma

Molnlycke 
Health 
Care 
Adria

10 %-karbonilirani 
hemoglobin u 
spreju za površinu 
rane veću od 
58,5 cm2, Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 12 ml

6,24 14 1a NE kom 5 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 41,0897 76,7191 35,6294 III S SP, LJ Sprej s 10 %-tnim karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale tvari su: 
0,7 % fenoksi etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05 % N-acetil cistein; do 
100 % voda. Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE certifikat.

1

12 POMAGALA ZA DISANJE 

Druga pomagala za disanje

040312150101 Uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP)236 

ResMed Tehnome-
dika

Uređaj za potpo-
mognuto disanje 
(CPAP), ResMed 

AirSense 
10 AutoSet; 
AirSense 
10 AutoSet 
for Her

1 20 5 DA kom 1   8 god. 8 god. 5% 483,9445 840,5906 356,6461 IIa S SP, LJ CPAP uređaj s ovlaživačem koji 
ima opciju grijane cijevi. Po-
stavke se konfiguriraju za sva-
kog pojedinog pacijenta. Muška 
i ženska verzija za specifične 
karakteristike OSA. Nivo rad-
nog tlaka: od 4 do 20 mmH2O; 
rampa od 0 do 45 min; početni 
tlak rampe 4 cm H2O; moguć-
nost podešavanja nadmorske 
visine na kojoj se koristi ure-
đaj; mogućnosti uključivanja i 
isključivanja uređaja; ugrađena 
memorijska kartica i/ili drugi 
memorijski medij koja bilježi 
korištenje uređaja; moguć-
nost beskontaktnog prijenosa 
podataka iz uređaja; filteri za 
višekratnu uporabu; napajanje 
220 V, 50 Hz; ugrađen LCD ek-
ran. Pribor: crijevo za spajanje 
maske za višekratnu upotrebu, 
torba za uređaj. Izdaje se na 
preporuku liječnika specijaliste, 
educiranog za medicinu spava-
nja u bolničkim ustanovama 
koje sa Zavodom imaju ugovo-
reni postupak polisomnografije. 
Uređaj se odobrava na godinu 
dana uz dokaz da je bio korišten 
(zapis na memorijskoj kartici i/
ili drugom memorijskom me-
diju) te uz potvrdu potrebe za 
nastavkom provođenja terapije. 
CE certifikat.
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040312151101 Maska za 
uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP) 236

ResMed Tehnome-
dika

Maska za uređaj 
za potpomognuto 
disanje (CPAP), 
ResMed 

AirFit N20 1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 5% 59,7359 76,1245 16,3886 IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno sučelje 
za spajanje na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; fiksatori maske na 
stražnjoj strani glave, slobodno 
lice; unutarnji dio maske izgra-
đen od silikona; tijelo maske od 
plastike; pričvršćivanje maske 
fleksibilnim fiksatorima preko 
cijele glave; QuietAir™ ventilacij-
ski otvor visokoučinkovita maska 
koja nježno difundira izdahnuti 
zrak kako bi se smanjila buka. 
CE certifikat.

 

040312151102 Maska za 
uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP) 236

ResMed Tehnome-
dika

Maska za uređaj 
za potpomognuto 
disanje (CPAP), 
ResMed 

AirFit P10 1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 5% 59,7359 98,8758 39,1400 IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno sučelje 
za spajanje na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; fiksatori maske na 
stražnjoj strani glave, slobodno 
lice; unutarnji dio maske izgra-
đen od silikona; tijelo maske od 
plastike; pričvršćivanje maske 
fleksibilnim fiksatorima preko 
cijele glave; QuietAir™ ventilacij-
ski otvor visokoučinkovita maska 
koja nježno difundira izdahnuti 
zrak kako bi se smanjila buka. 
CE certifikat.

 

040312151103 Maska za 
uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP) 236

Fisher & 
Paykel 
Ltd.

Tehnome-
dika

Maska za uređaj 
za potpomognuto 
disanje (CPAP), 
Fisher & Paykel 
Ltd.

Brevida 1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 5% 59,7359 106,0814 46,3455 IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno sučelje 
za spajanje na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; fiksatori maske na 
stražnjoj strani glave, slobodno 
lice; unutarnji dio maske izgra-
đen od silikona; tijelo maske od 
plastike; pričvršćivanje maske 
fleksibilnim fiksatorima preko 
cijele glave; QuietAir™ ventilacij-
ski otvor visokoučinkovita maska 
koja nježno difundira izdahnuti 
zrak kako bi se smanjila buka. 
CE certifikat.

 

15 SLUŠNA I SURDOTEHNIČKA POMAGALA 

Slušno pomagalo

220612150101 Digitalno ka-
nalno slušno 
pomagalo bez 
kanala sa CIC 
power slušali-
com  259, 315, 346

Bernafon Elton Digitalno kanalno 
slušno pomagalo 
bez kanala sa CIC 
power slušalicom, 
Bernafon 

NEVERA 1 
CIC POWER, 
WLBE

19 19 5 NE kom 1     7 god. 5% 199,0842 491,7380 292,6538 IIa S SP, LJ Plastika, metal, elektroničke 
komponente, računalno podeša-
vanje. Individualna izrada kalupa 
za kanalno pomagalo, CIC power 
slušalica, direktan zvuk, bežićno 
podešavanje, ChannelFree obra-
da zvuka bez kanala, suzbijanje 
mikrofonije, redukcija buke, bi-
nauralna usklađenost, digitalna 
obrada signala. CE certifikat.

 

220612150201 Digitalno 
zaušno slušno 
pomagalo 
bez kanala sa 
prijemnikom 
slušalicom u 
uhu 260, 315, 346

Bernafon Elton Digitalno zaušno 
slušno pomagalo 
bez kanala sa 
prijemnikom 
slušalicom u uhu, 
Bernafon

NEVERA 1 
PICO RITE, 
PS BE/GR/ 
GB/DB/ 
MAC 

19 19 5 NE kom 1     7 god. 5% 199,0842 453,9120 254,8278 IIa S SP, LJ Plastika, metal, elektroničke 
komponente, računalno pode-
šavanje. Prijemnik slušalica u 
uhu, antialergijski nastavak za 
slušalicu, direktan zvuk, bežićno 
podešavanje, ChalnelFree, suz-
bijanje mikrofonije, redukacija 
buke, binauralna usklađenost, di-
gitalna obrada signala, hidrofobni 
premaz, zaštita od prašine i vode. 
CE certifikat.

 

LEGENDA

I Individualno
S Serijski
1 Prijedlog nije potreban
1a Odobrenje nije potrebno
2 Specijalist ortoped/Specijalist ortopedije i traumatologije  
3 Specijalist fizikalne medicine i rehabilitacije
4 Ugovorni isporučitelj
5 Liječničko povjerenstvo Zavoda
6 Specijalist kirurg
7 Specijalist dječje kirurgije
8 Opći kirurg s užom specijalizacijom iz traumatologije  
9 Liječničko povjerenstvo Direkcije  
9b Prvo odobravanje Liječničko povjerenstvo Direkcije, nastavno odobravanje Liječničko povjerenstvo Zavoda.  
10 Ovlašteni radnik Regionalnog ureda/Područne službe Zavoda  
11 Specijalist interne medicine  
12 Specijalist interne medicine, endokrinolog dijabetolog  
13 Specijalist pedijatar, endokrinolog dijabetolog  
14 Izabrani doktor (ugovorni liječnik primarne zdravstvene zaštite-liječnik opće/obiteljske medicine, pedijatar i ginekolog, sukladno djelatnosti za koju 

je sklopio ugovor sa Zavodom)
15 Specijalist pedijatar 
16 Specijalist pedijatar, pulmolog
17 Specijalist urolog
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18 Specijalist interne medicine, pulmolog
19 Specijalist otorinolaringolog
20 Liječnik, specijalist s edukacijom iz medicine spavanja
21 Specijalist interne medicine, nefrolog
22 Specijalist pedijatar, nefrolog
23 Specijalist oftalmolog
24 Specijalist dermatovenerolog
25 Specijalist ginekolog
26 Liječnik specijalist
27 Specijalist interne medicine, gastroenterolog
28 Specijalist educiran za enteralnu prehranu pacijenta
29 Specijalist neurolog  
30 Specijalist neurokirurg  
31 Bolnički specijalist pedijatar, endokrinolog dijabetolog  
32 Bolnički specijalist interne medicine, endokrinolog dijabetolog ili bolnički specijalist endokrinologije i dijabetologije  
33 Specijalist maksilofacijalne kirurgije
SP Specijalizirana prodavaonica
SPPD Specijalizirana prodavaonica s proizvodnom dozvolom
LJ Ljekarne  
$ Jedinična cijena obloge množi se s 400 kod obloga površine > 400 cm2. Ako se radi o oblogama za buloznu epidermolizu površine > 400 cm2, jedinična 

cijena obloge množi sa stvarnom površinom obloge.
DA+ Osigurana osoba je obavezna vratiti pomagalo nakon prestanka potrebe za pomagalom samo ukoliko je od dana isporuke pomagala do dana obveze 

vraćanja pomagala prošlo manje od polovice vremena utvrđenog kao rok uporabe pomagala.
Ω Samo za osigurane osobe do 18. godina života i osigurane osobe iznad 18. godina života na redovnom školovanju. Prilikom svakog preuzimanja nove 

tromjesečne količine baterija u RU/PS Zavoda osigurane osobe obvezno vraćaju Zavodu iskorištene baterije.
# Ovisno o potrebama osigurane osobe unutar tromjesečnog razdoblja propisivanja, na potvrdi je moguće propisati i manje količine od najveće dozvo-

ljene tromjesečne količine pomagala te propisati više potvrda, uz uvjet da količina propisanog pomagala ne premaši najveću dozvoljenu količinu za 
tromjesečno razdoblje propisivanja.

β Jednokratno
γ Djeca od navršene 4. godine života 
δ Djeca do navršene 8. godine života  

INDIKACIJA ZA PRIMJENU LISTA
102  Zamjena kod istrošenosti (nemogućnosti uporabe) osnovna/

dodatna
120 Kod stabilizacije konzervativno reponiranog kuka. osnovna/

dodatna
166 Kod osiguranih osoba s tetraplegijom ASIA A i B, kod potpuno nepokretnih osiguranih osoba s neurološkim deficitom distalno od cervikotorakalnog 

prijelaza kao posljedica neurološke bolesti.
osnovna/
dodatna

167 a. Za osigurane osobe s paraplegijom. b. Za potpuno nepokretne osigurane osobe koje imaju dekubitalne ulceracije kože (stupanj 3 – 4). osnovna/
dodatna

236 Opstrukcijska ili centralna apneja tijekom spavanja. 1) Dijagnoza potvrđena polisomnografskim/poligrafskim cjelonoćnim snimanjem u specijalizi-
ranom Laboratoriju za poremećaje spavanja ili Centru za medicinu spavanja. 2) AHI indeks veći od 30 puta na sat s trajanjem pojedinačnih epizoda 
najmanje 10 sekundi ili, ukoliko je AHI indeks od 15 do 30 puta na sat s trajanjem pojedinačnih epizoda najmanje 10 sekundi, osigurana osoba 
mora imati najmanje 3 simptoma, i to po jedan iz 3 od 4 sljedeće navedene skupine: a) dokumentacija o prekomjernoj pospanosti tijekom dana, koja 
dovodi do smanjene učinkovitosti na poslu i promjene raspoloženja, b) hipertenzija, c) TIA, CVI, srčano zatajenje ili infarkt miokarda (dovoljan 1 
simptom) d) pretilost (BMI veći od 30) 3) Potvrđena djelotvornost CPAP uređaja.

osnovna/
dodatna

259 Kontraindikacija je kronična upalna promjena osnovna/
dodatna

260 Kontraindikacija su kronične upalne promjene vanjskog zvukovoda uha, egzostoze i druge malformacije osnovna/
dodatna

315 Prije odobrenja novog istovrsnog pomagala ili njegovog dijela obavezno se provodi provjera funkcionalnosti od strane nadležnog doktora specijaliste 
iz djelatnosti koji je ovlašten za propisivanje pomagala. 

osnovna/
dodatna

326 Obloga se koristi kao primarna obloga.
Za zbrinjavanje kroničnih rana. Za površinske i duboke rane s nekrozom, fibrinskim naslagama i infekcijom: dekubitus II – IV stupanj, potkoljenični 
vrijed, dijabetičko stopalo, opekline do 2.b stupnja kod osiguranih osoba starijih od 18 godina. 
Uz ove oblogu se preporuča sekundarna obloga – sve obloge sa srednjim do visokim stupnjem apsorpcije. 
Obloge koje se ne mogu koristiti kao sekundarne obloge su: Alginati s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Vlaknaste celulozne obloge, Vlaknaste 
celulozne obloge s dodatkom, Hidrokoloidi, Hidroaktivne obloge s dodatkom, Praškaste instant obloge, Druge obloge s dodatkom srebra ili aktivnog 
ugljena, Poliuretani/Pjene s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Silikonske obloge s dodatkom srebra, Gel za rane s nekrotičnm naslagama, Pasta 
za rane koje cijele, Gel za rane koje cijele.
Ukoliko nakon 2 mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, obavezan je 
osiguranu osobu uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko niti nakon 4 mjeseca terapije oblogama 
za rane nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena obloga za rane.

dodatna
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327 Tamponiranje kaviteta. Obloga se koristi kao primarna obloga.
Za zbrinjavanje kroničnih rana. Za površinske i duboke rane s nekrozom, fibrinskim naslagama i infekcijom: dekubitus II-IV stupanj, potkoljenični 
vrijed, dijabetičko stopalo, opekline do 2.b stupnja kod osiguranih osoba starijih od 18 godina. 
Uz ove oblogu se preporuča sekundarna obloga-sve obloge sa srednjim do visokim stupnjem apsorpcije. 
Obloge koje se ne mogu koristiti kao sekundarne obloge su: Alginati s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Vlaknaste celulozne obloge, Vlaknaste 
celulozne obloge s dodatkom, Hidrokoloidi, Hidroaktivne obloge s dodatkom, Praškaste instant obloge, Druge obloge s dodatkom srebra ili aktivnog 
ugljena, Poliuretani/Pjene s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Silikonske obloge s dodatkom srebra, Gel za rane s nekrotičnm naslagama, Pasta za 
rane koje cijele, Gel za rane koje cijele.
Ukoliko nakon 2 mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, obavezan je 
osiguranu osobu uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko niti nakon 4 mjeseca terapije oblogama 
za rane nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena obloga za rane.

dodatna

328 Za zbrinjavanje kroničnih rana. Za površinske i duboke rane s nekrozom, fibrinskim naslagama i infekcijom: dekubitus II-IV stupanj, potkoljenični 
vrijed, dijabetičko stopalo, opekline do 2.b stupnja kod osiguranih osoba starijih od 18 godina. 
Uz med se preporuča sekundarna obloga – sve obloge sa srednjim do visokim stupnjem apsorpcije. 
Obloge koje se ne mogu koristiti kao sekundarne obloge su: Alginati s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Vlaknaste celulozne obloge, Vlaknaste 
celulozne obloge s dodatkom, Hidrokoloidi, Hidroaktivne obloge s dodatkom, Praškaste instant obloge, Druge obloge s dodatkom srebra ili aktivnog 
ugljena, Poliuretani/Pjene s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Silikonske obloge s dodatkom srebra, Gel za rane s nekrotičnm naslagama, Pasta 
za rane koje cijele, Gel za rane koje cijele.
Ukoliko nakon 2 mjeseca terapije nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, obavezan je osiguranu osobu 
uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko niti nakon 4 mjeseca terapije nema znakova cijeljenja 
rane, obustavlja se terapijska primjena.

dodatna

333 Kod rana slabije i srednje eksudacije: II – IV stupnja dekubitusa, potkoljenični vrijed, dijabetičko stopalo, kirurške i traumatske rane s odgođenim 
cijeljenjem. 
Koristi se kao druga metoda liječenja ukoliko nakon 4 tjedna prve metode izbora nije došlo do smanjenja veličine rane za najmanje 40 %. 
Izabrani doktor obvezan je procijeniti stanje rane svaka 4 tjedna tijekom primjene spreja.
Ukoliko niti nakon 4 mjeseca terapije hemoglobinskim sprejem nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena hemoglobinskog spreja.
Hemoglobinski sprej ne može se primjenjivati s hidrokoloidnim oblogama niti s hidrokoloidnim oblogama s dodatkom.

dodatna

334 Osigurana osoba starija od 3 godine, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim i drugim poma-
galima, za urgentnu i miješanu urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega urina (600-800 ml) na »Upijajuće 
gaćice, niskoupijajuće« ili »Upijajuće gaćice, visokoupijajuće« do najviše 180 komada pojedinačno ili na kombinaciju niskoupijajućih i visokoupi-
jajućih upijajućih gaćica. Količina pojedinih pomagala u kombinaciji računa se na način: broj »Upijajućih gaćica, niskoupijajućih« = (180 x X %), 
broj »Upijajućih gaćica, visokoupijajućih« = (180 x Y %), s tim da X %+Y %=100 %, a ukupan maksimalan broj pomagala u kombinaciji uvijek 
je do 180 komada. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih podskupina pomagala za urogenitalni sustav.

dodatna

339 Za osiguranu osobu kojoj nedostaje dio ili cijela noga. 
Vrsta proteze propisuje se u skladu s medicinskom indikacijom ovisno o dobi osigurane osobe, uzroku i razini amputacije, kliničkom statusu i razini aktivnosti.
Prva primjena proteze obavlja se tijekom prve bolničke medicinske rehabilitacije u ugovornoj zdravstvenoj ustanovi koja je osposobljena za provođenje 
protetičke opskrbe osigurane osobe i to u pravilu unutar roka od šest mjeseci nakon amputacije noge, a svaka sljedeća protetička opskrba ili zamjena 
ležišta proteze obavlja se u ugovornoj zdravstvenoj ustanovi ili u ugovornoj specijalističkoj ordinaciji.
Kod prve primjene proteze nakon amputacije noge, obvezno se stavlja privremeno ležište, koje se u pravilu koristi od tri do 12 mjeseci.
Ovisno o medicinskoj indikaciji osigurana osoba ima pravo na protezu iz lista pomagala, a ako takva proteza nije iz medicinskih razloga odgovarajuća, 
nadležni doktor određene specijalnosti ima pravo propisati protezu kombiniranu od navedenih dijelova iz lista pomagala.

osnovna/
dodatna

343 Kod nastavnog propisivanja tromjesečne količine izabrani doktor propisuje pomagalo na temelju praćenja potreba svojeg pacijenta uz obvezu osi-
gurane osobe da prema potrebi izabranom doktoru dostavi nalaz nadležnog doktora specijaliste odgovarajuće specijalnosti o provođenju terapije.

osnovna/
dodatna

346 Obostrani trajni gubitak sluha, a tonski audiogram pokazuje da je prosječni prag sluha za uho na koje bolje čuje na frekvencijama: 0,5 kHZ, 1 kHz, 
2 kHz i 4 kHz za osiguranu osobu do navršene 18. godine 30 dB i više, a 40 dB i više za odrasle na istim frekvencijama. Osigurana osoba odobrenim 
slušnim pomagalom mora postizati slušno-govornu komunikaciju unutar socijalnog kontakta prema govornom audiogramu.

osnovna/
dodatna

350 Za osigurane osobe tjelesne težine od 13 i više kilograma koje su stabilne, spontano dišu i kojima je potrebna neinvanzivna mehanička ventilacija 
najviše do 16 sati na dan zbog razvoja kronične respiracijske insuficijencije, a koja je posljedica sljedećih bolesti: 
• Kronična opstruktivna plućna bolest (KOPB) 
• Sindrom hipoventilacije u pretilih osoba (OHS) 
• Restriktivne plućne bolesti (kifoskolioza, deformiteti prsnog koša, IPF) 
• Neuromuskularne bolesti 
• Refraktorna centralna apneja u snu i refraktorna opstruktivna apneja u spavanju (OSA).
Uvjeti:
Simptomatska kronična respiracijska insuficijencija uz jedan od navedenih uvjeta (potrebno je priložiti nalaz plinske analize arterijske krvi). Uvjeti 
za bolesnike s KOPB-om (mora biti prisutan najmanje jedan od uvjeta):
• kronična dnevna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 50 mmHg (6,7 kPa), 
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 55 mmHg (7,3 kPa), 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći, 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz barem dvije egzacerbacije s respiracijskom acidozom koje su trebale hospitalizaciju 
u posljednjih godinu dana. 
Uvjeti za bolesnike s OHS-om, koji provode adekvatnu terapiju CPAP-om, a kod kojih se na kontrolnom pregledu (koji uključuje poligrafiju/
polisomnografiju) pokaže da terapija CPAP-om nije rezultirala poboljšanjem simptoma kronične hipoventilacije ili se nije postigla dnevna normoka-
pnija, odnosno kod dokazane nedjelotvornosti CPAP uređaja u slučaju preklapanja s opstruktivnom apnejom u spavanju te kod dokazane nedjelo-
tvornosti CPAP uređaja u liječenju centralne apneje u spavanju (mora biti prisutan najmanje jedan od uvjeta):

osnovna /
dodatna
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• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 55 mmHg (7,3 kPa) dokazana plinskom analizom arterijske krvi odmah nakon buđenja ili PTcCO2 ≥ 55 mmHg (7,3 
kPa) duže od 5 minuta, 
• porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći dokazan transkutanom kapnometrijom,
• desaturacija hemoglobina tijekom noći < 80 % SaO2 za vrijeme ≥ 10 minuta. Uvjeti za bolesnike s restriktivnim plućnim bolestima (mora biti 
prisutan najmanje jedan od uvjeta):
• kronična dnevna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 45 mmHg (6 kPa), 
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 50 mmHg (6,7 kPa), 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći.
Uvjeti za bolesnike s neuromuskularnim bolestima u kojih ne postoji potreba za invazivnom ventilacijom unutar razdoblja od 5 godina (mora biti 
prisutan najmanje jedan od uvjeta): 
• kronična dnevna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 45 mmHg (6 kPa), 
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 50 mmHg (6,7 kPa), 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći. Uređaj propisuju specijalist 
pedijatar, pulmolog i specijalist interne medicine, pulmolog u KBC Zagreb, KBC Sestre milosrdnice, KBC Osijek, KBC Rijeka, KBC Split i SB za 
plućne bolesti (Rockefellerova).
Osigurana osoba kojoj je odobren Neinvazivni ventilator za kućnu uporabu sa ovlaživačem ili Obnovljeni neinvazivni ventilator za kućnu uporabu sa 
ovlaživačem, na teret sredstava Zavoda, ne ostvaruje pravo na Uređaj za potpomognuto disanje (CPAP).

 

351 Utvrđena količina odnosi se na jednu ranu. osnovna/
dodatna

352 Osigurana osoba starija od 18 godina, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim i dru-
gim pomagalima, za srednje tešku urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega mokraće (600-800 ml) na 
»Anatomske uloške (za muškarce)« do najviše 275 komada. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih podskupina pomagala za 
urogenitalni sustav.

dodatna

353 Osigurana osoba starija od 18 godina, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim i drugim 
pomagalima, za srednje tešku urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega mokraće (600-800 ml) na »Upijajuće 
gaćice za muškarce« do najviše 180 komada pojedinačno. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih podskupina pomagala za uroge-
nitalni sustav.

dodatna

364 Za osigurane osobe koje boluju od šećerne bolesti tipa 1, indikaciju za primjenu pomagala može postaviti bolnički doktor sub/specijalist endokri-
nologije i dijabetologije iz jedne od navedenih ugovornih bolničkih zdravstvenih ustanova (KBC Zagreb, KBC Split, KBC Rijeka, KBC Osijek, KBC 
Sestre milosrdnice, KB Merkur i Klinika za dječje bolesti Zagreb), koji pomagalo i propisuje na Potvrdu o pomagalima kod šećerne bolesti, a koji se 
bavi liječenjem šećerne bolesti i ima mogućnost provesti edukaciju bolesnika. 
Reevaluacija ishoda primjene pomagala obvezno se provodi najmanje jedanput svakih 6 mjeseci, a provodi ju bolnički doktor sub/specijalist endo-
krinologije i dijabetologije koji je dao preporuku za pomagalo ili bolnički doktor sub/specijalist endokrinologije i dijabetologije iz druge ugovorne 
bolničke zdravstvene ustanove, koji se bavi liječenjem šećerne bolesti.
Kod preporuke obvezno se u nalazu mora obrazložiti razlog za postavljanje indikacije za početak, a kasnije i za nastavak korištenja pomagala. 
Predloženo i propisano pomagalo odobrava Liječničko povjerenstvo za pomagala Direkcije Zavoda osiguranim osobama koje zadovoljavaju kriterije 
i kojima je pomagalo preporučeno u skladu sa stručnim smjernicama Referentnog centra za šećernu bolest i Referentnog centra za pedijatrijsku 
endokrinologiju i dijabetes Ministarstva zdravstva. 
Za svako odobrenje pomagala potrebno je priložiti odgovarajuću medicinsku i drugu potrebnu dokumentaciju osnovom koje nadležni bolnički dok-
tor iz ugovorne bolničke zdravstvene ustanove daje preporuku za primjenu pomagala, zajedno s dokazom o provedenim kontrolama, ako se radi o 
nastavnom propisivanju.
Kod nastavnog korištenja pomagala, a prije propisivanja novog pomagala obvezno se provodi provjera funkcionalnosti postojećeg pomagala od strane 
nadležnog doktora specijaliste koji je ovlašten za propisivanje pomagala. Provjeri funkcionalnosti ne podliježu jednokratne »patch« inzulinske pumpe. 
Osigurana osoba kojoj je Liječničko povjerenstvo za pomagala Direkcije Zavoda odobrilo primjenu pomagala ostvaruje pravo i na potrošni 
materijal, uz uvjet da se pomagalo koristi u skladu s uputama i da se obavljaju redoviti kontrolni pregledi kod odgovarajućeg sub/specijaliste 
svakih 6 mjeseci.
Osigurana osoba ne može ostvariti pravo na nastavak propisivanja pomagala, niti potrošnog materijala za pomagalo ako:
1. ne obavlja redovite 6-mjesečne kontrolne preglede kod dijabetologa,
2. pri svakoj kontroli nije moguće utvrditi da bolesnik koristi pomagalo prema uputama: ili ne mjeri redovito glikemiju ili ne primjenjuje inzulin ili 
neredovito mijenja setove ili se ne pridržava dobivenih uputa,
3. nije došlo do očekivanog ishoda primjene pomagala, što se utvrđuje time da: 
– nakon 6 mjeseci od početka korištenja pomagala nije postignut porast TIR (vrijeme u ciljnom rasponu) za 5 % i/ili 
– smanjenje TBR (vrijeme ispod ciljnog raspona) za 1 % i/ili 
– tijekom razdoblja od godine dana HbA1c pokazuje značajno pogoršanje (HbA1c >9 % u 3 uzastopna neovisna mjerenja tijekom godine dana).

osnovna/ 
dodatna

366 Za osigurane osobe kojima je u liječenju šećerne bolesti tipa 1 odobren Sustav za upravljanje isporukom inzulina bez katetera, Omnipod DASH. U 
godini ostvarivanja prava na Sustav za upravljanje isporukom inzulina bez katetera osigurana osoba ostvaruje pravo na još 100 uređaja Pod, jer je 20 
uređaja Pod sadržano u startnom setu, a nadalje 120 uređaja godišnje. 

dodatna

     

370 Osigurana osoba starija od 18 godina, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim i drugim 
pomagalima, za umjereno tešku i tešku urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega mokraće (600-800 ml) 
na »Anatomske uloške (za žene)« do najviše 275 komada. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih podskupina pomagala za 
urogenitalni sustav

dodatna

375 Za osigurane osobe kojima je u liječenju šećerne bolesti tipa 1 odobren Sustav za upravljanje isporukom inzulina bez katetera, Medtrum TouchCare 
A8 NANO. U godini ostvarivanja prava na Sustav za upravljanjeiusporukom inzulina bez katetera, osigurana osoba ostvaruje pravo na još 90 uređaja 
Patch, jer je 30 uređaja Patch sadržano u startnom setu, a nadalje 120 uređaja godišnje.

dodatna
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Na osnovi članka 24. stavka 3. Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.) i 

članka 26. točke 11.a Statuta Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 8/11., 18/13., 1/14., 83/15. 
i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje na 83. sjednici održanoj 16. listopada 2023. godine donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU OSNOVNE LISTE ORTOPEDSKIH I DRUGIH 

POMAGALA HRVATSKOG ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE
Članak 1.

U Odluci o utvrđivanju Osnovne liste ortopedskih i drugih pomagala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, 
broj 153/22.,14/23., 22/23.-ispravak, 26/23., 37/23., 46/23., 73/23., 81/23. i 108/23.) u Osnovnoj listi ortopedskih i drugih pomagala iz članka 
1. stavka 2. mijenjaju se podaci pod sljedećim rednim brojevima:
»
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168 062433025902 Jednoosovinsko 
koljeno, hidraulič-
no 102, 339

Streifeneder 
ortho 
production 
GmbH

Nostrum 
Medical

Jednoosovin-
sko koljeno, 
hidraulično, 
Streifeneder ort-
ho production 
GmbH

Jednoosovinsko 
koljeno, hidraulično, 
3A800

1 2, 3 5 NE kom 1 3 g 3 g 1784,057 5 % I S SPPD, 
LJ

Metal, modul originalni 
proizvod. 

194 062454030203 Navlaka za 
bataljak 106, 339

IVA obrt IVA obrt Navlaka za 
bataljak, IVA 
obrt

IVA obrt 1 2, 3, 4 5 NE kom do 12 1 g 1 g 1 g 9,902 5 % I S SPPD, 
LJ

Rastezljiva tekstilna vlakna, 
mogućnost pranja. 

219 062454031103 Silikonski uložak 
proteze za natko-
ljenicu 102, 339

Streifeneder 
ortho 
production 
GmbH

Nostrum 
Medical

Silikonski 
uložak proteze 
za natkoljenicu, 
Streifeneder ort-
ho production 
GmbH

1S1 1 2, 3, 4 5 NE kom 1 1 g 1 g 336,294 5 % I S SPPD, 
LJ

Silikon, svi materijali originalni 
proizvod. 

304 060603040104 Ortoza za prst, 
stabilizacijska 108

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za prst, 
stabilizacijska, 
Orthoservi-
ce AG

Stax 1 2,3 5 NE kom 1 1 g 2 g 2 g 5,211 5 % I S SP, LJ Plastika. Gotov proizvod. 

318 060613040311 Ortoza za ručni 
zglob i/ili palac, 
stabilizacijska, 
plastična 110

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za ručni 
zglob i/ili palac, 
stabilizacijska, 
plastična, 
Orthoservice

Daumfix ; Polfix 1 2, 3, 6 5 NE kom 1 1 g 2 g 2 g 26,549 5 % I S SP, LJ Plastika/metal, s čičak trakom. 
Gotov proizvod. 

351 060624040909 Ortoza za rame i 
lakat, stabilizacij-
ska 114

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za 
rame i lakat, 
stabilizacijska, 
Orthoservi-
ce AG

Shouldfix 1 2,3 5 NE kom 1 2 g 2 g 42,601 5 % I S SP, LJ Elastično tkanje koje lokalno 
ne povisuje temperaturu kože. 
Gotov proizvod. 

370 061206041112 Ortoza za nožni 
zglob i stopalo, 
stabilizacijska, 
s plastičnim 
pojačanjem 116

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za nožni 
zglob i stopalo, 
stabilizacijska, 
s plastičnim 
pojačanjem, 
Orthoservi-
ce AG

AIRFIX ; O.S.C. 
Active

1 2,3 5 NE kom 1 1 g 1 g 1 g 49,993 5 % I S/I SPPD Plastika s ili bez pojačanja, 
elastično tkanje koje lokalno ne 
povisuje temperaturu kože. Mo-
gućnost individualne prilagodbe. 
Uloživa u standardnu obuću. 

380 061206041205 Ortoza za nožni 
zglob i stopalo, 
peronealna 117

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za nožni 
zglob i stopalo, 
peronealna, 
Orthoservi-
ce AG

AFO Light 1 2, 3, 6 5 NE kom 1 8 mj 1 g 2 g 34,997 5 % I S/I SP, LJ Plastična, gotov proizvod, bez 
cipele – uloživa u standardnu 
obuću. Uz individualnu 
prilagodbu. 

409 061209041711 Ortoza za 
stabilizaciju 
koljena, zglobna, 
duga 118

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za stabi-
lizaciju koljena, 
zglobna, duga, 
Orthoservi-
ce AG

Neocomfort ; 
Neoactive

1 2,3,8 5 NE kom 1 2 g 2 g 90,336 5 % I S SP, LJ Elastično tkanje koje lokalno 
ne povisuje temperaturu kože. 
Metal, šine, mogućnost ograniče-
nja pokreta fleksije i ekstenzije. 
Gotov proizvod. 

419 061215041701 Varijabilna abduk-
cijska ortoza za 
kuk (VAHO) 288

Allard Int. Otos Varijabilna ab-
dukcijska ortoza 
za kuk (VAHO), 
Allard Int.

SWASH steady; 
SWASH GO

1 2,3 9 NE kom 1 2 god 3 god 1272,245 5 % I S/I SPPD Pelvični dio podstavljen abdomi-
nalnim jastučićima, manžete za 
natkoljenicu s mekanim umetci-
ma, lateralni držači, mogućnost 
skidanja jastučića radi pranja.

483 060312043810 Ortoza za vratnu 
kralješnicu (Phila-
delphia) 134

Orthoservi-
ce AG

Otos Ortoza za vrat-
nu kralješnicu 
(Philadelphia), 
orthoservi-
ce AG

Cervistable 1 2, 3, 
6,30

5 NE kom 1 1 g 2 g 2 g 34,583 5 % I S SP, LJ Plastika, čičak traka, spužva, 
koža. Kruta. Gotov proizvod. 

503 060309044110 Potporno-ra-
steretna ortoza, 
TLSO 137

Orthoservi-
ce AG

Otos Potporno-ra-
steretna ortoza, 
Orthoservi-
ce AG

L.E.M. 1036 ; 
SPINE UP

1 2,3,30 5 NE kom 1 1 g 2 g 142,180 5 % I S SP, LJ Elastično tkanje koje lokalno 
ne povisuje temperaturu kože. 
Pojačanje. Plastika. Čičak traka. 
Gotov proizvod. 

521 060309044210 Ortoza za kraljež-
nicu, trouporišna, 
hiperekstenzijska, 
Jewett 138

Othoservice 
AG

Otos Ortoza za 
kralježnicu, 
trouporišna, 
hipereksten-
zijska, Jewett, 
Othoservice AG

35 Acqua plus 1 2, 3, 
6,30

5 NE kom 1 1 g 2 g 136,249 5 % I S SP, LJ Plastika, metal. Gotov proizvod. 
Mogućnost prilagodbe. 
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542 060306044612 Potporno-ra-
steretna ortoza, 
LSO 137

Othoservice 
AG

Otos Potporno-ra-
steretna ortoza, 
LSO, Othoservi-
ce AG

LITE-CROSS 1 2,3,30 5 NE kom 1 1 g 2 g 64,366 5 % I S SP, LJ Elastično tkanje koje ne povi-
suje lokalno temperaturu kože. 
Pojačanje. Plastika. Čičak traka. 
Gotov proizvod. 

557 060306044707 Ortoza za 
imobilizaciju 
slabinskokrižne 
kralježnice 138

Othoservice 
AG

Otos Ortoza za 
imobilizaciju 
slabinskokrižne 
kralježnice, Ot-
hoservice AG

L.E.M. 1080 1 2, 6 5 NE kom 1 8 mj 1 g 2 g 79,559 5 % I S SP, LJ Elastični materijal koji lokalno 
ne povisuje temperaturu kože. 
Prozračni materijal. Plastika. 
Pojačanje. Čičak traka.

597 120312070206 Potpazušne štake 
s podešavanjem 
visine 150

Vermeiren Otos Potpazušne 
štake s podeša-
vanjem visine, 
Vermeiren 

Ashley Tall, Ashley 
Medium

1 2, 3, 6 10 DA kom do 2 1 god. 3 god. 3 god. 9,367 5 % I S SP, LJ Metal, aluminij, plastika, 
guma, drvo. 

622 120603070411 Hodalica s četiri 
noge ili dvije noge 
i dva kotača 152

Vermeiren Otos Hodalica s 
četiri noge ili 
dvije noge i 
dva kotača, 
Vermeiren

 Lyna 1 2, 3, 
6, 14

5 DA kom 1 1 god. 3. 
god.

3 god. 40,866 5 % I S SP, LJ Metal, aluminij, plastika, guma. 

637 120606070512 Hodalica s tri 
kotača ili četiri 
kotača 152

Vermeiren Otos Hodalica s 
tri kotača ili 
četiri kotača, 
Vermeiren

286B 1 2,3 5 DA kom 1 3. 
god.

3 god. 59,148 5 % I S SP, LJ Metal, aluminij, plastika, guma. 

647 122103070703 Invalidska kolica 
za privremenu  
uporabu 154, 314, 342

Vermeiren Otos Invalidska 
kolica za privre-
menu uporabu, 
Vermeiren

708 Delight 1 2, 3, 6, 
14*

5 DA+ kom 1 2 god. 2 god 163,000 5 % I S SP, LJ Okvir od aluminija ili čelika, 
naslon i sjedalo od tehničke 
tkanine, papučice podesive po 
visini, čičak traka za stopala, 
standardna širina sjedišta od 38 
do 50 cm. 

658 122103070803 Standardna  
invalidska kolica s 
ili bez pomaknutog 
težišta 155, 314, 342

Vermeiren Otos Standardna 
invalidska 
kolica s ili bez 
pomaknutog 
težišta, 
Vermeiren

708 Delight B78 1 2, 3 5 DA+ kom 1 2 god. 5 god. 185,877 5 % I S SP, LJ Okvir od čelika. Naslon i sjedalo 
od tehničke tkanine. Papuče 
podesive po visini. Čičak traka 
za stopala. Standardna širina 
sjedišta od najmanje 38 cm, 
balanser protiv prevrtanja.

670 122106070903 Standardna 
lagana invalidska 
kolica sa ili bez 
pomaknutog 
težišta 155, 314, 342

Vermeiren Otos Standardna la-
gana invalidska 
kolica sa ili bez 
pomaknutog 
težišta, 
Vermeiren

Eclips 1 2, 3 5 DA+ kom 1 2 god. 5 god. 550,690 5 % I S SP, LJ Okvir od aluminija. Naslon i 
sjedalo od tehničke tkanine, 
težina pomagala do 17 kg (kod 
minimalne proizvođačke širine) 
zajedno s papučicama podesivih 
po visini, čičak traka za stopala, 
mogučnost skidanja zadnjih ko-
tača bez alata, standardna širina 
sjedišta od najmanje 38 cm, 
balanser protiv prevrtanja.

690 122115071102 Invalidska kolica s 
pogonom jednom 
rukom ili polugom 
157, 314, 342

Vermeiren Otos Invalidska ko-
lica s pogonom 
jednom rukom 
ili polugom, 
Vermeiren

708 Delight HEM2 1 2, 3 5 NE kom 1 5 god. 996,428 5 % I S SP, LJ Okvir od aluminija, čelika ili 
lake legure, naslon i sjedalo od 
tehničke tkanine. Pogon kolica 
duplim obručima s prijenosom 
na lijevoj ili desnoj strani, 
težine do 21 kg (kod minimalne 
proizvođačke širine) zajedno s 
papučicama podesivih po visini, 
ili pogon kolica polugom za 
jednu ruku na lijevoj ili desnoj 
strani, težina do 27 kg zajedno s 
papučicama podesivih po visini, 
čičak traka za stopala, jedna 
kočnica. 

702 122103071203 Invalidska 
kolica s posebnom 
prilagodbom 157a, 
314, 342

Vermeiren Otos Invalidska koli-
ca s posebnom 
prilagodbom, 
Vermeiren – 
dječja

Gemini (dječja) 1 2, 3 5 DA+ kom 1 1 god. 2 god. 5 god. 1320,382 5 % I S/I SPPD STANDARD ZA DJEČJA 
KOLICA: Okvir od aluminija ili 
čelika, naslon i sjedalo obloženi 
spužvom i presvučeni tehničkom 
tkaninom, težina do 25 kg, 
oslonac za glavu, mogućnost 
nagiba naslona do 30 stupnjeva, 
papučice podesive po visini. 
Sastavni dijelovi pomagala: ab-
dukcijski klin, sigurnosni pojas, 
naslon za glavu. STANDARD ZA 
KOLICA ZA ODRASLE: Okvir 
od aluminija ili čelika, naslon 
i sjedalo obloženi spužvom i 
presvučeni tehničkom tkaninom, 
težina do 35 kg, naslon za 
glavu prilagodljiv, mogućnost 
nagiba naslona do 30 % , nagib 
sjedala, podešavanje naslona 
za ruke, papučice podesive po 
visini i naprijed. Sastavni dijelovi 
pomagala su: naslon za glavu, 
oslonac za ruke, sigurnosni 
pojas, abdukcijski klin.

752 122421071802 Vanjska guma 
zadnja, kolica na 
ručni pogon 102, 314

Vermeiren Otos Vanjska guma 
zadnja, kolica 
na ručni pogon, 
Vermeiren

Vanjska guma zadnja 1 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 10,177 25 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

768 122421071902 Vanjska guma 
prednja kolica na 
ručni pogon 102, 314

Vermeiren Otos Vanjska guma 
prednja kolica 
na ručni pogon, 
Vermeiren

Vanjska guma 
prednja

1 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 9,136 25 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

783 122421072002 Zračnica zadnja, 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Vermeiren Otos Zračnica zadnja, 
kolica na 
ručni pogon, 
Vermeiren

Zračnica zadnja 1 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 4,066 25 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

799 122421072102 Zračnica prednja, 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Vermeiren Otos Zračnica 
prednja, kolica 
na ručni pogon, 
Vermeiren

Zračnica prednja 1 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 4,168 25 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

814 122421072202 Puna guma 
prednja, kolica na 
ručni pogon 102, 314

Vermeiren Otos Puna guma 
prednja, kolica 
na ručni pogon, 
Vermeiren

Puna guma prednja 1 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 16,214 25 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

836 122421072301 Puna guma zadnja 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Vermeiren Otos Puna guma 
zadnja kolica 
na ručni pogon, 
Vermeiren

Puna guma zadnja 1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 25,479 25 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 
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869 122418072503 Kočnica za 
standardna  
kolica 102, 314

Vermeiren Otos Kočnica za 
standardna koli-
ca, Vermeiren

Kočnica standardna 1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 17,186 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

888 122418072606 Kočnica za aktivna 
kolica 102, 314

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Kočnica za 
aktivna kolica, 
Ottobock SE & 
Co. KGaA

Kočnica za 
aktivna kolica, 
481H61=PK002

1 4 5 NE kom do 2 2 god  2 
god.

2 god 80,304 5 % I S SP, LJ Original. Rezervni dio.

916 122430072901 Sigurnosni  
pojas 102, 314

Vermeiren Otos Sigurnosni po-
jas, Vermeiren

Sigurnosni pojas 1 2, 3, 4 5 NE kom 1  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 14,642 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

932 122430073001 Pojas za trup 102, 314 Vermeiren Otos Pojas za trup, 
Vermeiren

Pojas za trup 1 2, 3, 4 5 NE kom 1  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 31,096 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

947 122430073102 Potporna i 
rasteretna  
pelota 162, 314

Vermeiren Otos Potporna i ra-
steretna pelota, 
Vermeiren

Potporno rasteretna 
pelota

1 2, 3, 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 50,732 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

950 122430073105 Potporna i rasteret-
na pelota 162, 314

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Potporna i ra-
steretna pelota, 
Ottobock SE & 
Co. KGaA

Potporna i rasteretna 
pelota, 434P1=1-7

1 2, 3, 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 
god.

 1 god. 50,732 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

962 122406073203 Naslon za  
glavu 163, 314

Vermeiren Otos Naslon za glavu, 
Vermeiren

Naslon za glavu 1 4 5 NE kom 1  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 57,613 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

976 122406073303 Oslonac za  
ruke 102, 314

Vermeiren Otos Oslonac za 
ruke, Vermeiren

Oslonac za ruke 1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 36,031 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

992 122406073402 Oslonac za ruke 
s podešavanjem 
visine 102, 314

Vermeiren Otos Oslonac za ruke 
s podešavanjem 
visine, Ver-
meiren

Oslonac za ruke s 
podešavanjem

1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 69,490 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

1008 122406073502 Oslonac za noge 
102, 314

Vermeiren Otos Oslonac za 
noge, Vermeiren

Oslonac za noge 1 4 5 NE kom 1  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 52,117 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

1026 122406073602 Sjedište invalid-
skih kolica 102, 314

Vermeiren Otos Sjedište inva-
lidskih kolica, 
Vermeiren

Sjedište za invalidska 
kolica

1 4 5 NE kom 1  3 
god.

 3 
god.

 3 god. 39,069 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

1043 122406073702 Naslon za leđa 
102, 314

Vermeiren Otos Naslon za leđa, 
Vermeiren

Naslon za leđa 1 4 5 NE kom 1  3 
god.

 3 
god.

 3 god. 43,400 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

1085 122409074004 Dodatak za 
pomicanje 
stražnjih kotača 
kod dvostruke 
amputacije 102, 314

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Dodatak za 
pomicanje 
stražnjih kotača 
kod dvostruke 
amputacije, 
Ottobock SE & 
Co. KGaA

Dodatak za 
pomicanje stražnjih 
kotača kod dvo-
struke amputacije, 
481G61=SK003

1 4 5 NE kom 1  3 
god.

 3 
god.

 3 god. 9,837 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

1101 122406074202 Sigurnosni kotač 
102, 314

Vermeiren Otos Sigurnosni ko-
tač, Vermeiren

Sigurnosni kotač 1 4 5 NE kom 1  3 
god.

 3 
god.

 3 god. 20,599 5 % I S SP, LJ Originalni dio prema kolicima. 

1124 122430074402 Remen za stopala 
102, 314

Vermeiren Otos Remen za 
stopala, 
Vermeiren

Remen za stopala 1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 
god.

 2 god. 17,951 5 % I S SP, LJ Tehnička tkanina, čičak traka. 

1138 122430074502 Prednji metalni 
štitnik za dječja 
kolica 102, 314

Vermeiren Otos Prednji metalni 
štitnik za 
dječja kolica, 
Vermeiren

Sigurnosni luk 1 4 5 NE kom 1  2 
god.

 2 
god.

87,830 5 % I S SP, LJ Metal,tehnička tkanina. 

1155 180942174704 Antidekubitalni 
jastuk (punjen 
zrakom) 165

Etac Supply 
Center AB

Otos Antidekubitalni 
jastuk (punjen 
zrakom), 
Careways

Standard Air 1 2, 3, 6 5 NE kom 1  3 
god.

 3 
god.

 3 god. 375,377 5 % I S SP, LJ Pregrade punjene zrakom, guma, 
tekstil, presvlaka s donjim pro-
tukliznim dijelom, više veličina i 
dvije visine.

1220 032412080534 Set za brzo 
očitavanje kon-
centracije šećera u 
krvi 172

TaiDoc 
Technology 
Corporation

Sanitas Set za brzo 
očitavanje kon-
centracije šećera 
u krvi, TaiDoc 
Technology 
Corporation

U Right TD-4279A 
glukometar USB 
(set); U Right TD-
4279B glukometar 
Bluetooth (set)

12, 13, 
14

14 1a NE kom 1 5 god. 5 god. 5 god. 0,115 5 % IVD S SP, LJ Baterijski elektronički uređaj 
za mjerenje glukoze u krvi – 1 
uređaj odobrava se na period 
od 5 godine. Mjerne jedinice 
– mmol, tvornički blokirano, 
bez mogućnosti promjene od 
strane korisnika. Automatsko 
uvlačenje uzorka, osim kod 
fotometrijske metode. Automat-
ska detekcija nedostatnog 
volumena uzorka. Kalibracija 
– plazma. Postotak pogreške 
pri mjerenju u skladu s FDA, 
ISO, CE standardima. Potrebna 
količina krvi za test do 1,5 µL, 
brzina mjerenja ne duža od 10 
s, minimalni broj podataka u 
memoriji 300, startni lancetar 
obavezan, raspon mjerenja 
1,1 do 27,8 mmol/l, oznaka 
za niski i visoki GUK, traka u 
uređaju u trenutku mjerenja. 
CE certifikat.

1

1254 032412080732 Dijagnostičke 
trakice za mjerenje 
glukoze u krvi 
uređajem 174

TaiDoc 
Technology 
Corporation

Sanitas Dijagnostičke 
trakice za 
mjerenje 
glukoze u krvi 
uređajem; Tai-
Doc Technology 
Corporation

U Right TD 4279 
glucos test strips

1 14 1a NE kom do 375 
koma-

da

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,300 5 % IVD S SP, LJ Plastika, elektroda ili fotometrij-
ski film/indikator. CE certifikat.

1

1528b 021803110701 Alginatna 
obloga za  
rane s medicin-
skim medom iznad 
75 cm2 322, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Alginatna 
obloga za rane 
s medicinskim 
medom 
iznad 75 cm2, 
Brightwake 
Limited 

Algivon Plus 
10x10 cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,098 5 % IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od 
alginatnih vlakana sa 100 % 
-tnim Manuka medom, sterilna, 
netkana. CE certifikat.

1

1532b 021803110801 Alginatna obloga 
za rane s medicin-
skim medom za 
kavitete323, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Alginatna 
obloga za rane 
s medicinskim 
medom za kavi-
tete, Brightwake 
Limited

Algivon plus ribbon 
2,5x20 cm

1 14 1a NE kom do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 10,392 5 % IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od 
alginatnih vlakana sa 100 % 
-tnim Manuka medom za 
kavitete, sterilna, netkana. CE 
certifikat.

1
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1543a 021203114101 Vlaknaste celu-
lozne obloge za 
rane s dodatkom 
medicinskog meda 
iznad 75cm2 324, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Vlaknaste 
celulozne 
obloge za rane 
s dodatkom me-
dicinskog meda 
iznad 75cm2, 
Brightwake 
Limited

Activon Tulle 
10x10 cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,057 5 % II b S SP, LJ Vlaknasta celulozna obloga za 
rane sa 100 % -tnim manuka 
medom, sterilna, CE certifikat

1

1580a 020903111807 Poliuretan/Pjena 
do 75 cm2 216, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Poliuretan/Pjena 
do 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Advazorb 5x5cm; 
Advazorb 7,5x7,5cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,043 5 % IIb S SP, LJ Poliuretan. Pjenasta obloga od 
poliuretanske mase. Ljepiva ili 
neljepiva. CE certifikat.

1

1588a 020903111909 Poliuretan/
Pjena iznad 
75 cm2   216, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Poliuretan/Pje-
na iznad 75 cm2 
, Brightwake 
Limited

Advazorb 
10x10cm; Advazorb 
12,5x12,5cm; 
Advazorb 10x20cm; 
Advazorb 15x15cm; 
Advazorb 20x20cm; 
Advazorb heel 
17x21cm 

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,040 5 % IIb S SP, LJ Poliuretan. Pjenasta obloga od 
poliuretanske mase. Ljepiva ili 
neljepiva. CE certifikat.

1

1595 020903112201 Silikonska 
obloga za rane do 
75 cm2  218, 351

Molnlycke 
Health 
Care AB

Mo-
lnlycke 
Health 
Care 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
do 75 cm2, Mo-
lnlycke Health 
Care AB

Mepitel 7,5x10 cm; 
Mepitel 5x7,5cm; Me-
pilex Lite 6x8,5cm; 
Mepilex E.M. 
7,5x8,5cm; Mepilex 
Border 7,5x7,5 cm; 
Mepilex Border 
Lite 7,5x7,5cm; 
Mepilex Border E.M. 
7,5x8,5cm; Mepilex 
Border E.M. 5x10cm; 
Mepilex Border Flex 
Lite 5x12,5cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,055 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1597b 020903112205 Silikonska 
obloga za rane do 
75 cm2  218, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
do 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Advazorb Border 
7,5x7,5cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,049 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora 
biti nanešen na cijelu površinu 
obloge koja prekriva ranu i 
okolnu kožu. Standardna, ili s 
rubom, ili tanka, ili tanka s ru-
bom, ili anatomski oblikovana. 
Višeslojna obloga. Poliamidna 
mrežica. Obavezan upijajući 
sloj i zaštitna folija. Poliamidna 
mrežica. / Atraumatska mrežica 
obložena mekim silikonom, 
omogućuje drenažu eksudata 
iz rane, nježno prijanja za kožu 
oko rane, a ne uz samu ranu. 
CE certifikat.

1

1597c 020903112206 Silikonska 
obloga za rane do 
75 cm2 218, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
do 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Silflex 5x7cm 1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,049 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1598 020903112301 Silikonska obloga 
za rane iznad  
75 cm2 218, 351

Molnlycke 
Health 
Care AB

Mo-
lnlycke 
Health 
Care 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
iznad 75 cm2, 
Molnlycke He-
alth Care AB

Mepitel 10x18 ; 
Mepilex 10x10 ; 
Mepilex 12,5x12,5 ; 
Mepilex 13x21(talon) 
; Mepilex 15x15 , 
Mepilex 10x20 ; Me-
pilex 10x21 ; Mepilex 
17,5x17,5 ; Mepilex 
20x20 ; Mepilex 
(21x22)$ , Mepilex 
Lite 10x10 ; Mepilex 
E.M.12,5x12,5 ; 
Mepilex Border 
E.M.12,5x12,5; 
Mepilex Border E.M. 
17,5x17,5; Mepilex 
Lite 15x15 ; Mepilex 
E.M. 17,5x17,5 ; Me-
pilex Border 10x10 
; Mepilex Border 
12,5x12,5 ; Mepilex 
Border 15x15 ; Mepi-
lex Border 17,5x17,5; 
Mepilex Border 
15x20 ; Mepilex 
Border (17,5x23)$ 
; Mepilex Border 
10x20 ; Mepilex Bor-
der 10x30 ; Mepilex 
Border (Sacrum) 
18x18 ; Mepilex Bor-
der (Sacrum) 20x20 
, Mepilex Border 
Sacrum (23x23)$ 
; Mepilex Border 
Flex Lite 10x10 ; 
Mepilex Border Flex 
Lite 15x15 ; Mepilex 
Transfer 15x20 ; 
Mepitel (20x30)$; 
Mepilex Border 
Sacrum 16x20; Me-
pliex Border Sacrum 
(22x25)$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,049 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1
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1602b 020903112307 Silikonska  
obloga za rane 
iznad 75 cm2  218, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
iznad 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Advazorb Silfix 
10x10cm; Advazorb 
Silfix 10x20cm; 
Advazorb Silfix 
12,5x12,5cm; Adva-
zorb Silfix 15x15cm; 
Advazorb Silfix 
20x20cm; Advazorb 
Border 12,5x12,5cm; 
Advazorb Border 
10x10cm; Advazorb 
Border 15x15cm; 
Advazorb Border 
20x20cm; Advazorb 
Border 10x20cm; 
Advazorb Border 
10x30cm; Advazorb 
Border Sacrum 
17x19cm; Advazorb 
Border Sacrum 
(22x23cm) $

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,044 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1602c 020903112308 Silikonska obloga 
za rane iznad 75 
cm2 218, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
iznad 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Silflex 8x10 cm; 
Silflex 12x15 cm; 
Silflex (20x30 cm) $; 
Silflex (35x60 cm) $

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,044 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1603a 020903112402 Silikonska obloga 
za rane iznad 
400 cm2 219, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Silikonska 
obloga za rane 
iznad 400 cm2, 
Brightwake 
Limited

Silflex 20x30 cm; 
Silflex 35x60 cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,043 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1609a 020903113101 Visoko upijajuće 
obloge od polime-
ra sa silikonom 
iznad 75cm2 320, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Visoko 
upijajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

ECLIPSE Border 
15x15 cm; ECLIPSE 
Border (20x30 cm)$; 
ECLIPSE Border Oval 
10x20 cm; ECLIPSE 
Border Oval 15x20 
cm; ECLIPSE Border 
Oval (20x30 cm)$; 
ECLIPSE Adherent 
Sacral 17x19 cm; 
ECLIPSE Adherent 
Sacral (22x23 cm)$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,050 5 % IIb S SP, LJ Visoko upijajuće obloge od po-
limera sa silikonom i sa slojem 
koji pri kontaktu s eksudatom iz 
rane stvara gel i koji ne propušta 
eksudat te nepropusnim gornjim 
slojem. Moć upijanja najmanje 
80 g/100 cm2, odnosno najmanje 
2500 g/m2/24 h, sterilna, CE 
certifikat

1

1654a 023003116001 Medicinski  
med 321, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Medicinski 
med, Brightwa-
ke Limited

Activon tube 25g 1 14 1a NE gram do 150 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,433 5 % II b S SP, LJ 100 % -tni prirodni Manuka 
med u tubi, CE certifikat.

1

1654b 023003117001 Neprijanjajuća 
viskozna mrežica 
impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka uljem 
za rane do 
75 cm2  325, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Neprijanjajuća 
viskozna mreži-
ca impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka 
uljem za rane 
do 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Actilite 5x5 cm 1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,060 5 % IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od 
viskoze sa 99 % Manuka medom 
i 1 % Manuka uljem, sterilna. 
CE certifikat.

1

1654c 023003118001 Neprijanjajuća 
viskozna mrežica 
impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka uljem 
za rane iznad 75 
cm2 325, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Neprijanjajuća 
viskozna mreži-
ca impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka 
uljem za rane 
iznad 75 cm2, 
Brightwake 
Limited

Actilite 10x10 cm 1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,050 5 % IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od 
viskoze sa 99 % Manuka medom 
i 1 % Manuka uljem, sterilna. 
CE certifikat.

1

1654d 023003119001 Neprijanjajuća 
viskozna mrežica 
impregnirana 
Manuka medom i 
Manuka uljem za 
rane iznad  
150 cm2 325, 351

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Neprijanjajuća 
viskozna mreži-
ca impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka 
uljem za rane 
iznad 150 cm2, 
Brightwake 
Limited

Actilite 10x20 cm; 
Actilite 20x30 cm$; 
Actilite 30x30 cm$; 
Actilite 30x60 cm$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,050 5 % IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od 
viskoze sa 99 % Manuka medom 
i 1 % Manuka uljem, sterilna. 
CE certifikat.

1

1665 050512120311 Filter proksimalni 
za respirator 378 

Medtronic/
Covidien/
Newport

Tehno-
medika

Filter 
proksimalni 
za respirator, 
Medtronic/Covi-
dien/Newport

Filter proksimalni, 
HT6004701

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 3 mj. 3 mj. 3 mj. 8,194 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora HT50

1666 050512120312 Filter ulazni zračni 
za respirator 378 

Medtronic/
Covidien/
Newport

Tehno-
medika

Filter 
ulazni zračni 
za respirator, 
Medtronic/Covi-
dien/Newport

Filter ulazni zračni, 
HT460300

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 9 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5,492 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora HT50

1667 050512120313 Cijev za respi-
rator 378

Medtronic/
Covidien/
Newport

Tehno-
medika

Cijev za respira-
tor, Medtronic/
Covidien/
Newport

Cijev za respirator, 
BCD43811P

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 4 3 mj. 3 mj. 3 mj. 11,252 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora HT50

1668 050512120314 Bakterijsko-virusni 
filter 378

Flexicare Tehno-
medika

Bakterijsko-
virusni filter, 
Flexicare

Bakterijsko-virusni 
filter, 038-41-370

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 8 3 mj. 3 mj. 3 mj. 2,680 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora HT50
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1669 050512120315 HME filter 378 Flexicare Tehno-
medika

HME filter, 
Flexicare

HME filter, 038-
41-355

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 91 3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,913 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora HT50

1670 050512120321 Vanjski filter za 
respirator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Vanjski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Trilogy pollen filter 2 
pack (1029330)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 10,952 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1671 050512120322 Bakterijski filter za 
respirator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Bakterijski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Filter bacteria 
(342077)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 13 3 mj. 3 mj. 3 mj. 7,024 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 , godišnja 
količina do 50 komada

1672 050512120323 Cijev za respi-
rator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Cijev za respi-
rator, Philips 
Respironics 

Adult Passive circuit 
(1069468)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 5 3 mj. 3 mj. 3 mj. 13,397 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1673 050512120324 Adapter za 
traheostomu 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Adapter za 
traheostomu, 
Philips Respi-
ronics 

Flex Trach Adapt 
15cm (1073904)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 5 3 mj. 3 mj. 3 mj. 23,803 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1674 050512120325 Ekshalacijska 
valvula 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Ekshalacijska 
valvula, Philips 
Respironics 

Whisper Swivel II 
(332113)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 126,557 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1674a 050512120351 Vanjski filter za 
respirator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Vanjski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Trilogy pollen filter 2 
pack (1029330)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 10,952 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1674b 050512120352 Bakterijski filter za 
respirator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Bakterijski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Filter bacteria 
(342077)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 13 3 mj. 3 mj. 3 mj. 7,024 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 , godišnja 
količina do 50 komada

1674c 050512120353 Cijev za respi-
rator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Cijev za respi-
rator, Philips 
Respironics 

Adult Passive circuit 
(1069468)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 5 3 mj. 3 mj. 3 mj. 13,397 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1674d 050512120354 Ekshalacijska 
valvula 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Ekshalacijska 
valvula, Philips 
Respironics 

Whisper Swivel II 
(332113)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 126,557 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy 100 

1674e 050512120355 Nazalna maska za 
neinvazivnu venti-
laciju odraslih 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Nazalna maska 
za neinvazivnu 
ventilaciju 
odraslih, Philips 
Respironics 

Wisp maska, kat.br. 
1094062

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 193,802 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za odrasle, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za djecu.

1674f 050512120356 Oronazalna maska 
za neinvazivnu 
ventilaciju 
odraslih 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Oronazalna 
maska za 
neinvazivnu 
ventilaciju 
odraslih, Philips 
Respironics

Amara gel maska, 
kat.br. 1090431 (S); 
Amara gel maska, 
kat.br. 1090435 (M); 
Amara gel maska, 
kat.br. 1090436 (L); 

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 202,907 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za odrasle, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za djecu.

1674g 050512120357 Maska za cijelo 
lice za neinvazivnu 
ventilaciju odra-
slih 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Maska za cijelo 
lice za neinva-
zivnu ventilaciju 
odraslih, Philips 
Respironics

PerforMax maska, 
kat.br. 1044385 (S); 
PerforMax maska, 
kat.br. 1044386 (L); 
PerforMax maska, 
kat.br. 1080423 (XL)

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 308,912 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za odrasle, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za djecu.

1674h 050512120358 Maska za neinva-
zivnu ventilaciju 
djece 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Maska za 
neinvazivnu 
ventilaciju 
djece, Philips 
Respironics 

PerforMax maska, 
kat.br. 1083083 (XS)

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 308,912 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za djecu, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za odrasle.

1674ha 050512120361 Vanjski filter za 
respirator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Vanjski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Trilogy pollen filter 2 
pack (1029330)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 10,952 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674hb 050512120362 Bakterijski filter za 
respirator 378 

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Bakterijski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Filter bacteria 
(342077)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 13 3 mj. 3 mj. 3 mj. 7,024 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo, godišnja 
količina do 50 komada

1674hc 050512120363 Cijev za respi-
rator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Cijev za respi-
rator, Philips 
Respironics 

Adult Passive circuit 
(1069468)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 5 3 mj. 3 mj. 3 mj. 13,397 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674hd 050512120364 Adapter za 
traheostomu 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Adapter za 
traheostomu, 
Philips Respi-
ronics 

Flex Trach Adapt 
15cm (1073904)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 5 3 mj. 3 mj. 3 mj. 23,803 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674he 050512120365 Ekshalacijska 
valvula 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Ekshalacijska 
valvula, Philips 
Respironics 

Whisper Swivel II 
(332113)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 126,557 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674hf 050512120371 Vanjski filter za 
respirator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Vanjski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Trilogy pollen filter 2 
pack (1029330)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 10,952 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674hg 050512120372 Bakterijski filter za 
respirator 378 

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Bakterijski filter 
za respirator, 
Philips Respi-
ronics 

Filter bacteria 
(342077)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 13 3 mj. 3 mj. 3 mj. 7,024 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo, godišnja 
količina do 50 komada

1674hh 050512120373 Cijev za respi-
rator 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Cijev za respi-
rator, Philips 
Respironics 

Adult Passive circuit 
(1069468)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 5 3 mj. 3 mj. 3 mj. 13,397 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674hi 050512120374 Ekshalacijska 
valvula 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Ekshalacijska 
valvula, Philips 
Respironics 

Whisper Swivel II 
(332113)

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 2 1 god 1 god 1 god 126,557 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., original za model 
respiratora Trilogy Evo

1674hj 050512120375 Nazalna maska za 
neinvazivnu venti-
laciju odraslih 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Nazalna maska 
za neinvazivnu 
ventilaciju 
odraslih, Philips 
Respironics 

Wisp maska, kat.br. 
1094062

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 193,802 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za odrasle, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za djecu.

1674kk 050512120376 Oronazalna maska 
za neinvazivnu 
ventilaciju 
odraslih 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Oronazalna 
maska za 
neinvazivnu 
ventilaciju 
odraslih, Philips 
Respironics

Amara gel maska, 
kat.br. 1090431 (S); 
Amara gel maska, 
kat.br. 1090435 (M); 
Amara gel maska, 
kat.br. 1090436 (L)

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 202,907 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za odrasle, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za djecu.
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1674hl 050512120377 Maska za cijelo 
lice za neinvazivnu 
ventilaciju odra-
slih 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Maska za cijelo 
lice za neinva-
zivnu ventilaciju 
odraslih, Philips 
Respironics

PerforMax maska, 
kat.br. 1044385 (S); 
PerforMax maska, 
kat.br. 1044386 (L); 
PerforMax maska, 
kat.br. 1080423 (XL)

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 308,912 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za odrasle, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za djecu.

1674hm 050512120378 Maska za neinva-
zivnu ventilaciju 
djece 378

Philips 
Respironics 

Eksa 
Grupa

Maska za 
neinvazivnu 
ventilaciju 
djece, Philips 
Respironics 

PerforMax maska, 
kat.br. 1083083 (XS)

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 308,912 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat., Napomena-kad se 
odobri pomagalo za djecu, ne 
može se odobriti isto pomagalo 
za odrasle.

1675 050512120331 Cijev za respirator 
za odrasle 378

Resmed Tehno-
medika

Cijev za respi-
rator za odrasle, 
Resmed

Single limb circuit 
smooth bore 22 mm, 
kat.broj 21311

1 18, 
15 ,4

9b NE kom 3 3 mj 3mj 3mj 25,572 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 
Napomena-kad se odobri 
pomagalo za odrasle, ne može se 
odobriti isto pomagalo za djecu.

1676 050512120332 Cijev za respirator 
za djecu 378

Resmed Tehno-
medika

Cijev za respi-
rator za djecu, 
Resmed

Single limb circuit 
smooth bore 15 mm, 
kat.broj 21312 

1 18, 
15 ,4

9b NE kom 3 3 mj 3mj 3mj 25,572 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 
Napomena-kad se odobri 
pomagalo za djecu, ne može 
se odobriti isto pomagalo za 
odrasle.

1677 050512120333 Ulazni zračni 
filter 378

Resmed Tehno-
medika

Ulazni zračni 
filter, Resmed

Inlet filter-Astral, kat.
broj 27939 

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 3 3 mj 3mj 3mj 15,635 5 % S SP, LJ CE certifikat. 
Kod 1. opskrbe osiguranika 
odobravaju se 2 kom./3mj., a 
nadalje 3 kom./3mj. 
 

1678 050512120334 Bakterijsko-virusni 
filter 378

Flexicare Tehno-
medika

Bakterijsko-
virusni filter, 
Flexicare

Adult Pleated 
Hydrophobic Bacteri-
al/Viral filter, kat.broj 
038-41-370 

1 18, 
15 ,4

9b NE kom 3 3 mj 3mj 3mj 2,680 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 

1679 050512120335 HME filter 378 Flexicare Tehno-
medika

HME filter, 
Flexicare

Adult Bacterial/Viral 
filter+HME with 
tethered cap port, 
kat. broj 038-41-355 

1 18, 
15 ,4

9b NE kom 91 3 mj 3mj 3mj 1,913 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 

1679a 050512120401 Konektor između 
kanile i respira-
tora 378

Fisher & 
Paykel Ltd.

Tehno-
medika

Konektor 
između kanile 
i respiratora, 
Fisher&Paykel

Catheter Mount, 
RT021

1 18, 
15,4

9b NE kom 90 3 mj. 3 mj. 3 mj. 3,512 5 % IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.

1680 050512120341 Cijev za respi-
rator 378

Flexicare Tehno-
medika

cijev za respira-
tor, Flexicare

Basic BiPAP system 
smooth bore 1,6 m 
breathing system 
with exhaust port, 
kat.broj 038-35-290

1 18, 
15 ,4

9b NE kom 1 3 mj 3mj 3mj 10,601 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 

1681 050512120342 Bakterijsko-virusni 
filter 378

Flexicare Tehno-
medika

Bakterijsko-
virusni filter, 
Flexicare

Adult Pleated 
Hydrophobic Bacteri-
al/Viral filter, kat.broj 
038-41-370 

1 18, 
15 ,4

9b NE kom 1 3 mj 3mj 3mj 2,680 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 

1682 050512120343 Ulazni zračni 
filter 378

Resmed Tehno-
medika

Ulazni zračni 
filter, Resmed

Inlet filter-Astral, kat.
broj 27939 

1 18, 
15 ,4

9b NE kom do 3 6mj 6mj 6mj 15,635 5 % S SP, LJ CE certifikat. 
Kod 1. opskrbe osiguranika 
odobravaju se 2 kom./6mj., a 
nadalje 3 kom./6mj. 

1683 050512120344 Maska za neinva-
zivnu ventilaciju 
odraslih 378

Resmed Tehno-
medika

Maska za 
neinvazivnu 
ventilaciju odra-
slih, Resmed

Mask Air Oxygen-Air 
Fit F10, kat.broj 
63113 (S); 
Mask Air Oxygen-Air 
Fit F10, kat.broj 
63114 (M); 
Mask Air Oxygen-Air 
Fit F10, kat.broj 
63115 (L)

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 202,907 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 
Napomena-kad se odobri 
pomagalo za odrasle, ne može se 
odobriti isto pomagalo za djecu. 

1684 050512120345 Maska za neinva-
zivnu ventilaciju 
djece 378

Resmed Tehno-
medika

Maska za 
neinvazivnu 
ventilaciju 
djece, Resmed

Mask Air Oxygen-
Pixi, kat.broj 61032  

1 18, 15 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 202,907 5 % IIa S SP, LJ CE certifikat. 
Napomena-kad se odobri 
pomagalo za djecu, ne može 
se odobriti isto pomagalo za 
odrasle.

1684d 040312130401 Filter vanjski grubi 
crni 378

JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Dr 
Pharma 

Filter vanjski 
grubi crni, JFR 
Medical Instru-
mnts GmbH

Grubi filter za Cube 
30 ATV, DV51D-602 

1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,991 5 % S SP, LJ Original za Cube 30 ATV. Zamje-
na 1 mjesečno. Kod prve opskrbe 
osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684e 040312130501 Filter sitnih čestica 
bijeli 378

JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Dr 
Pharma 

Filter sitnih 
čestica bijeli, 
JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Fini filter za Cube 30 
ATV, DV51D-603 

1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,991 5 % S SP, LJ Original za Cube 30 ATV. Zamje-
na 1 mjesečno. Kod prve opskrbe 
osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684f 040312130601 Bakterijski filter 378 JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Dr 
Pharma 

Bakterijski filter, 
JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Bakterijski filter 
za Cube 30 ATV, 
9135080189

1 18,15,4 9b NE kom 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 5,574 5 % S SP, LJ Original za Cube 30 ATV. 
Zamjena 1 u tri mjeseca.

1684g 040312130701 Cijev za zrak 378 JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Dr 
Pharma 

Cijev za zrak, 
JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Cijev za zrak za Cube 
30 ATV, DV61D-629 

1 18,15,4 9b NE kom do 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 26,412 5 % S SP, LJ Original za Cube 30 ATV. 
Zamjena 1 u tri mjeseca. Kod 
prve opskrbe osiguranika 
novim uređajem odobrava 
se 1 komad/6mj., a nadalje 2 
komada/6mj.

1684h 040312130801 Posuda ovlaži-
vača 378

JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Dr 
Pharma 

Posuda 
ovlaživača, JFR 
Medical Instru-
mnts GmbH

Posuda za vodu 
za Cube 30 ATV, 
P005E001

1 18,15,4 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 122,105 5 % S SP, LJ Original za Cube 30 ATV. 
Zamjena 1 godišnje.

1684i 040312130901 Koljeno za bakte-
rijski filter 378

JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Dr 
Pharma 

Koljeno za 
bakterijski filter, 
JFR Medical 
Instrumnts 
GmbH

Koljenasti nastavak 
za bakterijski filter 
za Cube 30 ATV, 
KA70022220

1 18,15,4 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 7,300 5 % S SP, LJ Original za Cube 30 ATV. 
Zamjena 1 godišnje.

1684j 040312131001 Nazalna maska 
za uređaj za 
neinvazivnu 
ventilaciju 378

Hsiner Co. 
Ltd

Dr 
Pharma 

Nazalna maska 
za uređaj za 
neinvazivnu 
ventilaciju, 
Hsiner Co. Ltd

D100N-S; D100N-M; 
D100N-L

1 18,15 9b NE kom 1 6 mj. 6 mj. 6 mj. 68,270 5 % IIa S SP, LJ Maska za nos; okretni koljenasti 
nastavak za spajanje crijeva na 
neinvazivni ventilator s mogućno-
šću okretanja od 360 stupnjeva; 
ugrađen čeoni fiksator s moguć-
nošću podešavanja u više nivoa; 
unutarnji dio maske izgrađen od 
silikona; tijelo maske od plastike; 
pričvršćivanje maske fleksibilnim 
fiksatorima preko cijele glave; 
ugrađen izlaz za izdahnuti zrak 
(exhalation port), CE certifikat.
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1684k 040312131101 Oronazalna 
maska za uređaj 
za neinvazivnu 
ventilaciju 378

Hsiner Co. 
Ltd

Dr 
Pharma 

Oronazalna 
maska za uređaj 
za neinvazivnu 
ventilaciju, 
Hsiner Co. Ltd

D150F-S; D150F-M; 
D150F-L

1 18,15 9b NE kom 1 6 mj. 6 mj. 6 mj. 68,270 5 % IIa S SP, LJ Maska za nos i usta; okretni 
koljenasti nastavak za spajanje 
crijeva na neinvazivni ventilator 
s mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; ugrađen čeoni fiksator 
s mogućnošću podešavanja u 
više nivoa; unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; tijelo 
maske od plastike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim fiksatorima 
preko cijele glave; ugrađen izlaz 
za izdahnuti zrak (exhalation 
port), CE certifikat.

1684l 040312130402 Filter vanjski grubi 
crni 378

BMC Medi-
cal Co.

Optimed Filter vanjski 
grubi crni, BMC 
Medical Co.

Air Filter (AF-D1, 
Black)

1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 2,128 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 mjesečno. Kod prve opskrbe 
osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684lj 040312130502 Filter sitnih čestica 
bijeli 378

BMC Medi-
cal Co.

Optimed Filter sitnih če-
stica bijeli, BMC 
Medical Co.

Fini filter za BPAP 
System G3B30VT 

1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 2,128 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 mjesečno. Kod prve opskrbe 
osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684m 040312130602 Bakterijski filter 378 BMC Medi-
cal Co.

Optimed Bakterijski 
filter, BMC 
Medical Co.

PM2.5 filter za BPAP 
System G3B30VT

1 18,15,4 9b NE kom 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 5,958 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 u tri mjeseca.

1684n 040312130702 Cijev za zrak 378 BMC Medi-
cal Co.

Optimed Cijev za zrak, 
BMC Medical 
Co.

AIR Tubing AT-A1 1 18,15,4 9b NE kom do 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 28,228 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 u tri mjeseca. Kod prve opskr-
be osiguranika novim uređajem 
odobrava se 1 komad/6mj., a 
nadalje 2 komada/6mj.

1684nj 040312130802 Posuda ovlaži-
vača 378

BMC Medi-
cal Co.

Optimed Posuda 
ovlaživača, BMC 
Medical Co.

Water Chamber 
WT-D1

1 18,15,4 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 130,500 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 godišnje.

1684o 040312131002 Nazalna maska 
za uređaj za 
neinvazivnu 
ventilaciju 378

BMC Medi-
cal Co.

Optimed Nazalna maska 
za uređaj za 
neinvazivnu 
ventilaciju, 
BMC Medical 
Co.

Nasal Mask N5-S; 
Nasal Mask N5-M; 
Nasal Mask N5-L; 
Nasal Mask N5A-S; 
Nasal Mask N5A-M; 
Nasal Mask N5A-L

1 18,15 9b NE kom 1 6 mj. 6 mj. 6 mj. 65,147 5 % IIa S SP, LJ Maska za nos; okretni koljenasti 
nastavak za spajanje crijeva 
na neinvazivni ventilator s 
mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; ugrađen čeoni fiksator 
s mogućnošću podešavanja u 
više nivoa; unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; tijelo 
maske od plastike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim fiksatorima 
preko cijele glave; ugrađen izlaz 
za izdahnuti zrak (exhalation 
port), CE certifikat.

1684p 040312131102 Oronazalna 
maska za uređaj 
za neinvazivnu 
ventilaciju 378

BMC Medi-
cal Co.

Optimed Oronazalna 
maska za uređaj 
za neinvazivnu 
ventilaciju, 
BMC Medical 
Co.

Full Face Mask F5-S; 
Full Face Mask F5-M; 
Full Face Mask F5-L; 
Full Face Mask F5A-
S; Full Face Mask 
F5A-M; Full Face 
Mask F5A-L

1 18,15 9b NE kom 1 6 mj. 6 mj. 6 mj. 65,147 5 % IIa S SP, LJ Maska za nos i usta; okretni 
koljenasti nastavak za spajanje 
crijeva na neinvazivni ventilator 
s mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; ugrađen čeoni fiksator 
s mogućnošću podešavanja u 
više nivoa; unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; tijelo 
maske od plastike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim fiksatorima 
preko cijele glave; ugrađen izlaz 
za izdahnuti zrak (exhalation 
port), CE certifikat.

1684r 040312130452 Filter ulazni 
zračni 378

Resmed Tehno-
medika

Filter ulazni 
zračni, ResMed

S9/AIR10,36851 1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,991 5 % S SP, LJ Original za Lumis 150 VPAP 
ST. Zamjena 1 mjesečno. Kod 
prve opskrbe osiguranika 
novim uređajem odobravaju 
se 5 komada/6mj., a nadalje 6 
komada/6mj.

1684s 040312130603 Bakterijski filter 378 Flexicare Tehno-
medika

Bakterijski filter, 
Flexicare 

Bakterijsko-virusni 
filter, Flexicare 
038-41-370

1 18,15,4 9b NE kom 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 2,734 5 % IIa S SP, LJ Original za Lumis 150 VPAP ST. 
Kod prve opskrbe osiguranika 
novim uređajem odobrava se 
1 komad/6mj., a nadalje 2 
komada/6mj.

1684t 040312130703 Cijev za zrak 378 Resmed Tehno-
medika

Cijev za zrak, 
ResMed

SlimLine 36810 1 18,15,4 9b NE kom do 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 14,931 5 % IIa S SP, LJ Original za Lumis 150 VPAP ST. 
Kod prve opskrbe osiguranika 
novim uređajem odobrava se 
1 komad/6mj., a nadalje 2 
komada/6mj.

1684u 040312130803 Posuda ovlaži-
vača 378

Resmed Tehno-
medika

Posuda ovlaži-
vača, ResMed

HumidAir 37300 1 18,15,4 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 110,021 5 % IIa S SP, LJ Original za Lumis 150 VPAP ST. 
Zamjena 1 godišnje.

1684v 040312131103 Oronazalna 
maska za uređaj 
za neinvazivnu 
ventilaciju 378

Resmed Tehno-
medika

Oronazalna 
maska za uređaj 
za neinvazivnu 
ventilaciju, 
ResMed

AirFit F20 63416 
S, M, L; AirFit F30 
64114 S, M; AirFit 
F30i 63310 S, M, L

1 18,15 9b NE kom 1 6 mj. 6 mj. 6 mj. 179,176 5 % IIa S SP, LJ Maska za nos i usta; okretno 
sučelje za spajanje na neinva-
zivni ventilator s mogućnošću 
okretanja od 360 stupnjeva; 
Infinity Seal silikonski jastuk; 
unutarnji dio maske izgrađen od 
silikona; tijelo maske od plastike; 
pričvršćivanje maske fleksibilnim 
fiksatorima preko cijele glave; 
fleksibilni okvir ispod očiju oblo-
žen tkaninom; CE certifikat.

1684ce 040312130403 Filter vanjski grubi 
crni 378

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Filter vanjski 
grubi crni, 
Hoffrichter 
GmbH

Coarse filter, 
00015062

1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,797 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 mjesečno. Kod prve opskrbe 
osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684cf 040312130503 Filter sitnih čestica 
bijeli 378

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Filter sitnih 
čestica bijeli, 
Hoffrichter 
GmbH

Fine filter, 00015064 1 18,15,4 9b NE kom do 6 6 mj. 6 mj. 6 mj. 1,797 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 mjesečno. Kod prve opskrbe 
osiguranika novim uređajem 
odobravaju se 5 komada/6mj., a 
nadalje 6 komada/6mj.

1684cg 040312130604 Bakterijski filter 378 Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Bakterijski filter, 
Hoffrichter 
GmbH

Bacterial filter, 
0004932

1 18,15,4 9b NE kom 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 5,032 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 u tri mjeseca.

1684ch 040312130704 Cijev za zrak 378 Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Cijev za zrak, 
Hoffrichter 
GmbH

Leakage tube system, 
0007875

1 18,15,4 9b NE kom do 2 6 mj. 6 mj. 6 mj. 25,091 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 u tri mjeseca. Kod prve opskr-
be osiguranika novim uređajem 
odobrava se 1 komad/6mj., a 
nadalje 2 komada/6mj.
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1684ci 040312130804 Posuda ovlaži-
vača 378

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Posuda 
ovlaživača, 
Hoffrichter 
GmbH

Water container, 
00015037

1 18,15,4 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 110,200 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 godišnje.

1684cj 040312131801 Koljeno za bakte-
rijski filter 378

Hoffrichter 
GmbH

Orto Rea Posuda 
ovlaživača, 
Hoffrichter 
GmbH

Adapter for bacterial 
filter, 00004933

1 18,15,4 9b NE kom 1 1 god 1 god 1 god 6,935 5 % S SP, LJ Original prema modelu. Zamjena 
1 godišnje.

1749b 030312121710 Vanjski grubi 
filter 233 

Oxytek 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed  Vanjski grubi 
filter, Oxytek 
Medical Tech-
nology Co. 

 Vanjski grubi filter 
OX-5A 

1 4, 16, 
18

5  NE  kom 1  1 
god. 

 1 god  1 god 0,900 5 %  IIa  S SP, LJ Original prema modelu koncen-
tratora. CE certifikat. 

1749c 030312121711  Vanjski grubi 
filter 233 

Oxytek 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed  Vanjski grubi 
filter, Oxytek 
Medical Tech-
nology Co. 

 Vanjski grubi filter 
OX-10A 

1 4, 16, 
18

5  NE  kom 1  1 
god. 

 1 god  1 god 0,900 5 %  IIa  S SP, LJ Original prema modelu koncen-
tratora. CE certifikat. 

1757b 030312121810 Unutarnji filter 233 Oxytek 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed Unutarnji filter, 
Oxytek Medical 
Technology Co.

Unutarnji filter 
OX-5A

1 4, 16, 
18

5 NE kom 1 1 god 1 god 1 god 7,206 5 % IIa S SP, LJ  Original prema modelu koncen-
tratora. CE certifikat. 

1757c 030312121811 Unutarnji filter 233 Oxytek 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed Unutarnji filter, 
Oxytek Medical 
Technology Co.

Unutarnji filter 
OX-10A

1 4, 16, 
18

5 NE kom 1 1 god 1 god 1 god 7,206 5 % IIa S SP, LJ  Original prema modelu koncen-
tratora. CE certifikat. 

1764b 030312121909 Bakterijski filter 233 Oxytek 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed Bakterijski filter, 
Oxytek Medical 
Technology Co.

Bakterijski filter 
OX-5A

1 4, 16, 
18

5 NE kom 1 1 god 1 god 1 god 4,503 5 % IIa S SP, LJ Baktericidna svojstva. CE 
certifikat.

1764c 030312121910 Bakterijski filter 233 Oxytek 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed Bakterijski filter, 
Oxytek Medical 
Technology Co.

Bakterijski filter 
OX-10A

1 4, 16, 
18

5 NE kom 1 1 god 1 god 1 god 4,503 5 % IIa S SP, LJ Baktericidna svojstva. CE 
certifikat.

1782ad 091503121505 Prijenosni koncen-
trator kisika 317

Qingdao 
Kingon 
Medical 
Science and 
Technology 
Co.

Optimed Prijenosni 
koncentrator 
kisika, Qingdao 
Kingon Medical 
Science and 
Technology Co.

Kingdon P2 16, 18 16, 18 9 DA kom 1 6 god. 6 god. 6 god. 4354,645 5 % IIa S SP, LJ Plastika, metal, elektroničke 
komponente. Uređaj, baterija, 
kabel za napajanje 220V AC, 
kabel za 
napajanje 12 V DC, torba za 
nošenje. Koncentracija kisika 
minimalno 90 %  
(+5,5 % – 3 % ) uz protok u 
ekvivalentu 5 litara. Mogućnost 
protoka kisika u ekvivalentu 1, 
2, 3, 4 ili 5 
litara. Minimalno trajanje 
baterije 2 sata pri ekvivalentu 
protoka kisika 5L/min.Alarmi: 
zvučni, svjetlosni. Buka: do 50 
dB. Jamstveni rok: 6 godina. 
Upute na hrvatskom jeziku. 
CE certifikat. Redovito održa-
vanje uređaja kao i potrošni 
dijelovi za period od 6 godina 
(nosni kateter-12 kom godišnje, 
filter usisa zraka-1x godišnje, 
baterija, kolone ili silikatna sita, 
kompresor, ventil, matična ploča 
i ostali elementi uređaja-po 
potrebi) uključeni su u cijenu 
uređaja i ne odobravaju se po-
sebno na trošak Zavoda. 

1782bd 030318121705 Obnovljeni prije-
nosni koncentrator 
kisika 317

Qingdao 
Kingon 
Medical 
Science and 
Technology 
Co.

Optimed Obnovljeni 
prijenosni 
koncentrator 
kisika, Qingdao 
Kingon Medical 
Science and 
Technology Co.

Kingdon P2 16, 18 16, 18 9 DA kom 1 6 god. 6 god. 6 god. 1265,937 5 % IIa S SP, LJ Preuzimanje rabljenog pomagala 
i obnova: zamjena potrošnog 
materijala, zamijena baterije, 
testiranje funkcionalnosti 
pomagala, isporuka pomagala 
slijedećoj osiguranoj osobi. 
Jamstveni rok: 6 godina. Rok 
uporabe pomagala računa se od 
datuma prve isporuke. Upute na 
hrvatskom jeziku. CE certifikat. 
Redovito održavanje uređaja kao 
i potrošni dijelovi za period od 
6 godina (nosni kateter-12 kom 
godišnje, filter usisa zraka-1x 
godišnje, baterija, kolone ili 
silikatna sita, kompresor, ventil, 
matična ploča i ostali elementi 
uređaja-po potrebi) uključeni su 
u cijenu uređaja i ne odobravaju 
se posebno na trošak Zavoda. 

1809d 030321122610 Aspirator za kućnu 
uporabu 298

AngelBiss 
Medical 
Technology 
Co.

Optimed Aspirator za 
kućnu uporabu, 
AngelBiss 
Medical Tech-
nology Co.

Reachargable porta-
ble suction machine 
AVERLAST 25B

3, 15, 
16, 18, 
19, 33

3, 14, 
15, 16, 
18, 19, 

33

5 NE kom 1 5 god. 5 god. 5 god. 239,904 5 % IIa S SP, LJ Metal, plastika, električno 
napajanje. Trajanje baterija: do 1 
sat rada. Spremnik za višekratnu 
uporabu: minimalno 800 ml. 
Kapacitet usisa: 20 l/min. CE 
certifikat.

1832c 030415123212 Maska za uređaj 
za potpomognuto 
disanje (CPAP) 236

BMC Medi-
cal Co.

Optimed Maska za uređaj 
za potpomognu-
to disanje 
(CPAP), BMC 
Medical Co. 

Nasal Mask N5-
S,M,L; Nasal Mask 
N5A-S,M,L; Full Face 
Mask F5-S.M.L; Full 
Face Mask F5A-S,M,L

1 20 5 NE kom 1 1 god 1 god 59,736 5 % IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno sučelje 
za spajanje na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja od 360 
stupnjeva; ugrađen čeoni fiksator 
s mogučnošću podešavanja u 
više nivoa; unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; tijelo 
maske od plastike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim fiksatorima 
preko cijele glave; ugrađen izlaz 
za izdahnuti zrak (exhalation 
port) CE certifikat.

1834a 030318123301 Regulator za 
bocu 237

Spectron 
Gas Control 
System 
GmbH

Messer 
Croatia 
plin

Regulator za 
bocu, Spectron 
Gas Control 
System GmbH

Regulator za bocu 
– FM41

1 4,15,18 5 NE kom 1 10 god 10 
god

10 god 247,130 5 % IIb S SP, LJ Regulator za bocu s kisikom. 
CE certifikat.

1834b 030318123302 Regulator za 
bocu 237

Medicop Messer 
Croatia 
plin

Regulator za 
bocu, Medicop

Regulator tlaka 
1300003

1 4,15,18 5 NE kom 1 10 god 10 
god

10 god 247,130 5 % IIb S SP, LJ Regulator za bocu s kisikom. 
CE certifikat.

1835 030318123401 Boca s kisikom , 3 
ili 5 litara 289

Messer 
Croatia Plin 
d.o.o.

Messer 
Croatia 
plin

Boca s kisikom 
3 ili 5 litara, 
Messer

Boca s kisikom 3 ili 5 
litara, Messer

1 4,15,18 5 DA kom 1 10 god 10 
god

10 god 143,075 5 % S SP, LJ CE certifikat.
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1838 030330123601 Pulsni oksimetar 
za kućnu upo-
rabu 239

Masimo Marko-
med

Pulsni 
oksimetar za 
kućnu uporabu, 
Masimo

Rad-8 16, 18 16, 18 5 DA kom 1 5 god. 5 god. 5 god. 720,768 5 % IIa S SP, LJ Plastika. LCD ekran. Prijenosni 
uređaj. 12 jednokratnih ili 1 
višekratni SpO2 senzor. Spojni 
kabel. Kabel za struju. Jamstveni 
rok: 2 godine, upute na hrvat-
skom jeziku. Ekran za očitavanje 
vrijednosti. Detekcija pulsa. 
Ugrađena baterija s minimalnim 
trajanjem od 4 sata rada. 
Mogućnost direktnog spajanja 
na napajanje iz mreže (220V, 
50 Hz) Zvučni i vizualni alarmi. 
CE certifikat.

2279b 000000171306 Elastična maska za 
lice kod keloida. 
Silikonska pločica 
ili gel. 275a

Brightwake 
Limited

Advancis 
Medical 
Adria

Elastična maska 
za lice kod ke-
loida. Silikonska 
pločica ili gel, 
Brightwake 
Limited

Advasil® Conform 
10x15cm

1 6 5 NE kom-
plet

1 6 mj 6 mj 6 mj 149,320 5 % I S SP, LJ Elastično kompresivni stupanj 
I do III.

«.
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216a 062454031005 Silikonski uložak 
proteze za potko-
ljenicu 102, 339

Alps Otos Silikonski 
uložak proteze 
za potkoljenicu, 
Alps

Silicone Pro Liner 
potkoljeni

1 2, 3, 4 5 NE kom 1 1 g 1 g 319,479 5 % I S SPPD, 
LJ

Silikon, svi materijali originalni 
proizvod. 

1469h 093004102425 Anatomski 
ulošci 204

AMD Active 
Medical 
Disposable

Salvus Anatomski 
ulošci, AMD 
Active Medical 
Disposable

AMD anatomic 
Form ligh; AMD 
Form mini; AMD 
Form normal; AMD 
Form extra

1 14 1a NE kom do 275 
koma-
da #

3 mj. 3 mj. 0,310 5 % I S SP, LJ Moć upijanja za žene minimalno 
500 g, za muškarce minimalno 
250 g prema MDS certifikatu, 
brzina upijanja minimalno 4ml/s 
prema MDS 1/93 certifikatu, 
ispuštanje tekućine maksimalno 
2 g prema MDS 1/93 Certifikatu, 
anatomski oblik, indikator 
vlažnosti.

1

1543b 021203114102 Vlaknaste celu-
lozne obloge za 
rane s dodatkom 
medicinskog meda 
iznad 75cm2 324, 351

Links Medi-
cal Products 
Inc.

Lola 
Ribar

Vlaknaste 
celulozne 
obloge za rane 
s dodatkom me-
dicinskog meda 
iznad 75cm2, 
Links Medical 
Products Inc.

Manuka IG Max 
10x12,5cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,054 5 % II b S SP, LJ Vlaknasta celulozna obloga za 
rane sa 100 % -tnim manuka 
medom, sterilna, CE certifikat

1

1580d 020903111810 Poliuretan/Pjena 
do 75 cm2 216, 351

Farmac 
Zabban 

Lola 
Ribar

Poliuretan/
Pjena do 75 
cm2, Farmac 
Zabban 

Farmactive PU 
foam 7,5x7,5cm non 
adhesive; Farmactive 
PU foam 6x9cm 
tracheostomy non 
adhesive; Farmactive 
PU foam cavity 
wound ø 5cm = 
1x19,6 cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,040 5 % IIb S SP, LJ Poliuretan. Pjenasta obloga od 
poliuretanske mase. Ljepiva ili 
neljepiva. CE certifikat.

1

1588f 020903111914 Poliuretan/Pjena 
iznad 75 cm2 216, 351

Farmac 
Zabban 

Lola 
Ribar

Poliuretan/
Pjena iznad 75 
cm2, Farmac 
Zabban

Farmactive PU 
FOAM 10x10 cm non 
adhesive; Farmactive 
PU FOAM 15x15 
cm non adhesive; 
Farmactive PU 
FOAM 17x17 cm non 
adhesive; Farmactive 
PU FOAM 20x20 
cm$ non adhesive; 
Farmactive PU 
FOAM 40x70 cm$ 
non adhesive; 
Farmactive PU 
FOAM 10x13 cm 
heel shape non 
adhesive; Farmactive 
PU FOAM 8x9,5 cm 
tracheostomy non 
adhesive; Farmactive 
PU FOAM cavity 
wound Ø 10 cm = 
1x78,5cm; Farmactive 
PU FOAM 10x10 
cm with adhesive 
border; Farmactive 
PU FOAM 15x15 
cm with adhesive 
border; Farmactive 
PU FOAM 20x20 
cm$ with adhesive 
border; Farmactive 
PU FOAM 20x20 
cm$ sacral shape 
with adhesive 
border; Farmactive 
PU FOAM 16,5x18 
cm concave with 
adhesive border

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,039 5 % IIb S SP, LJ Poliuretan. Pjenasta obloga od 
poliuretanske mase. Ljepiva ili 
neljepiva. CE certifikat.

1

1594ab 020903112107 Poliuretan/Pjena 
sa dodatkom 
medicinskog 
meda, iznad  
75 cm2 377, 351

Links Medi-
cal Products 
Inc.

Lola 
Ribar

Poliuretan/Pje-
na sa dodatkom 
medicinskog 
meda, iznad 
75 cm2, Links 
Medical 
Products Inc.

Manuka Foam Air 
10x10cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,049 5 % IIb S SP, LJ Pjenasta obloga od poliuretanske 
mase. Ljepiva ili neljepiva. S 
dodatkom aktivne supstance, 
medicinskog meda. Standardna 
ili s rubom, ili tanka ili anatom-
ski oblikovana. CE certifikat.

1
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1597k 020903112214 Silikonska obloga 
za rane do  
75 cm2 304, 351

Farmac 
Zabban 

Lola 
Ribar

Silikonska oblo-
ga za rane do 
75 cm2, Farmac 
Zabban

Farmactive foam 
silicon non adhesive 
6x9cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,047 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora 
biti nanešen na cijelu površinu 
obloge koja prekriva ranu i 
okolnu kožu. Standardna, ili s 
rubom, ili tanka, ili tanka s ru-
bom, ili anatomski oblikovana. 
Višeslojna obloga. Poliamidna 
mrežica. Obavezan upijajući 
sloj i zaštitna folija. Poliamidna 
mrežica. / Atraumatska mrežica 
obložena mekim silikonom, 
omogućuje drenažu eksudata 
iz rane, nježno prijanja za kožu 
oko rane, a ne uz samu ranu. 
CE certifikat.

1

1602l 020903112317 Silikonska obloga 
za rane iznad 
75 cm2 304, 351 

Farmac 
Zabban 

Lola 
Ribar

Silikonska oblo-
ga za rane iznad 
75 cm2, Farmac 
Zabban

Farmactive foam 
silicon non adhesive 
10x10 cm; Farmacti-
ve foam silicon non 
adhesive 15x15 cm; 
Farmactive foam 
silicon non adhesive 
20x20cm$; Farmac-
tive FOAM silicone 
adhesive 10x10 cm; 
Farmactive FOAM 
silicone adhesive 
15x15cm, Farmactive 
Foam sacral silicone 
adhesive 15x18cm, 
Farmactive Foam 
silicone adhesive 
20x20cm$, Farmacti-
ve Foam heel silicone 
adhesive 12x20cm 

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,042 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1603f 020903112407 Silikonska obloga 
za rane iznad  
400 cm2 304, 351 

Farmac 
Zabban 

Lola 
Ribar

Silikonska 
obloga za rane 
iznad 400 cm2, 
Farmac Zabban 

Farmactive foam 
silicon non adhesive 
20x50cm$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,040 5 % IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s dodatkom 
silikona. Sloj silikona mora biti 
nanešen na cijelu površinu oblo-
ge koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s rubom, 
ili tanka, ili tanka s rubom, ili 
anatomski oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i zaštitna 
folija. Poliamidna mrežica. / 
Atraumatska mrežica obložena 
mekim silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, nježno 
prijanja za kožu oko rane, a ne 
uz samu ranu. CE certifikat.

1

1654b 023003116002 Medicinski 
med  321, 351

Links Medi-
cal Products 
Inc.

Lola 
Ribar

Medicinski 
med, Links 
Medical 
Products Inc.

Manuka Fill 15g, 
Manuka Fill 42.5g

1 14 1a NE gram do 150 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,411 5 % II b S SP, LJ 100 % -tni prirodni Manuka 
med u tubi, CE certifikat.

1

1654d 023003118002 Neprijanjajuća 
viskozna mrežica 
impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka uljem 
za rane iznad 
75 cm2  325, 351

Links Medi-
cal Products 
Inc.

Lola 
Ribar

Neprijanjajuća 
viskozna mreži-
ca impregnirana 
Manuka medom 
i Manuka 
uljem za rane 
iznad 75 cm2, 
Links Medical 
Products Inc.

Manuka IG 
10x12,5cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,048 5 % IIb S SP, LJ Mekana primarna obloga od 
viskoze sa 99 % Manuka medom 
i 1 % Manuka uljem, sterilna. 
CE certifikat.

1

“.

U legendi iza rednog broja 9 dodaje se redni broj 9b koji glasi: »Prvo odobravanje liječničko povjerenstvo Direkcije, nastavno odobravanje 
liječničko povjerenstvo Zavoda.«.

U indikacijama za primjenu iza rednog broja 376 dodaju se redni brojevi 377 i 378 s indikacijama koje glase:
»377: Za inficirane rane, srednja do jaka ekskudacija, kao primarna obloga za II-IV stupanj dekubitusa, potkoljenični vrijed, dija-

betičko stopalo ili za tamponiranje kaviteta. Ako nakon dva mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, liječnik 
obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, obavezan je osiguranu osobu uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu 
ili specijalsiti kirurgu. Ako nakon četiri mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena 
obloga za rane.«.

»378: Prvo odobravanje pomagala ili potrošnog materijala od strane liječničkog povjerenstva Direkcije, a nastavno odobravanje pomagala 
ili potrošnog materijala odobrava liječničko povjerenstvo Zavoda.«.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu petnaestoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 025-04/23-01/217
Urbroj: 338-01-01-23-01
Zagreb, 16. listopada 2023.

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda  

za zdravstveno osiguranje 
prof. dr. sc. Drago Prgomet, dr. med. spec., v. r.
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VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

1726

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sudaca toga suda Blanše Turić, predsjednice vijeća, dr. sc. Sanje 
Otočan, Senke Orlić-Zaninović, Gordane Marušić Babić i Ljiljane Kar-
lovčan-Đurović, članica vijeća te više sudske savjetnice Ivane Mamić 
Vuković, zapisničarke, u postupku ocjene zakonitosti općeg akta, po-
vodu prijedloga I. F. iz K., na sjednici vijeća održanoj 26. rujna 2023.

presudio je
Ukida se Odluka o izmjenama Odluke o postupku provođenja 

izbora za vijeća mjesnih odbora i gradskih četvrti (»Glasnik Grada 
Karlovca«, 4/23.).

O b r a z l o ž e n j e
1. Podnositelj je ovom Sudu podnio prijedlog za ocjenu zakoni-

tosti Odluke o izmjenama Odluke o postupku provođenja izbora za 
vijeća mjesnih odbora i gradskih četvrti (»Glasnik Grada Karlovca«, 
4/23.– dalje Odluka).

2. U prijedlogu navodi da se u osporenoj Odluci kao pravni 
temelj za njeno donošenje navodi članak 35. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 
137/15, 123/17, 98/19 i 144/20. dalje ZoLP(R)S) i članci 34. i 97. Sta-
tuta Grada Karlovca (»Glasnik Grada Karlovca, 9/21. i 10/22.– dalje 
Statut). Smatra da navedene odredbe nisu valjani pravni temelj za 
donošenje osporavane Odluke, već je to članak 61. stavak 4. ZoLP(R)
S, uz odgovarajuću primjenu odredbi Zakona o lokalnim izborima.

3. Podnositelj je dostavio i dopunu prijedloga u kojoj navodi da 
je osporavanom Odlukom trebalo uskladiti Odluku o postupku pro-
vođenja izbora za vijeća mjesnih odbora i gradskih četvrti (»Glasnik 
Grada Karlovca, 3/09.) i Odluku o izmjeni i dopuni Odluke o postupku 
provođenja izbora za vijeća mjesnih odbora i gradskih četvrti (»Gla-
snik Grada Karlovca, 2/15.) sa Zakonom o lokalnim izborima, a što 
nije učinjeno. Ističe da je vezano za ocjenu zakonitosti osporavane 
Odluke, zatražio mišljenje Državnog izbornog povjerenstva koje mu je 
odgovorilo da nije nadležno tijelo za provedbu izbora za članove vijeća 
mjesnih izbora te da je za ta pitanja nadležno Ministarstvo pravosuđa 
i uprave. Na njegov upit, Ministarstvo je odgovorilo da jedinica samo-
stalno odlučuje statutom odnosno drugim općim aktom o postupku 
provedbe izbora, izbornim radnjama, tijelima za provedbu izbora i 
rokovima za poduzimanje izbornih radnji te je dužna postupati prema 
utvrđenom svojim općim aktima, u čije tumačenje Ministarstvo ne 
može ulaziti, niti je ovlašteno nadzirati provedbu izbora za članove 
vijeća mjesnih odbora. Podnositelj predlaže da se navedeno uzme u 
obzir prilikom ocjene zakonitosti osporavane Odluke.

4. Donositelj, iako pozvan odgovarajućom primjenom članka 32. 
Zakona o upravnim sporovima (»Narodne novine«, 20/10., 143/12., 
152/14., 94/16., 29/17. i 110/21.; dalje: ZUS) nije dostavio očitovanje, 
već je očitovanje dostavilo Ured Gradonačelnika, Pročelnica.

5. U očitovanju u bitnome navodi kako podnositelj svojim za-
htjevom traži ispitivanje zakonitosti osporavane Odluke kao općeg 
akta, međutim, nije vidljivo koje mu je pravo time povrijeđeno i 
koja je to pojedinačna odluka kojom je neka povreda počinjena. S 

VELEUČILIŠTE »LAVOSLAV 
RUŽIČKA« U VUKOVARU

1725
Na temelju članka 36. Statuta Veleučilišta »Lavoslav Ružička«, 

te članka 5. stavak 3. Pravilnika o studentskoj ispravi (»Narodne 
novine« broj: 101/23), dekan Veleučilišta »Lavoslav Ružička« u Vu-
kovaru donosi sljedeću

ODLUKU
O DEFINIRANJU RAZLIČITOG GRAFIČKOG 

DIZAJNA POLEĐINE OBRASCA STUDENTSKE 
ISPRAVE

I. 
Veleučilište »Lavoslav Ružička« u Vukovaru je definiralo ra-

zličiti grafički dizajn poleđine Obrasca studentske isprave od stan-
dardnog grafičkog dizajna koje je definiralo Ministarstvo znanosti i 
obrazovanja.

Grafički dizajn Veleučilišta sastavni je dio ove Odluke.

II.
Sukladno članku 5. stavak 4. Pravilnika o studentskoj ispravi, 

Veleučilište je obvezno grafički dizajn poleđine Obrasca objaviti na 
mrežnim stranicama Veleučilišta i u »Narodnim novinama«.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 602-01/23-05/01 
Urbroj: 2196-115/01-23-59 
Vukovar, 17. listopada 2023.

Dekan 
doc. dr. sc. Željko Sudarić, prof. struč. stud., v. r.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2023. godinu iznosi 318,27 EUR/2.398,00 kn* bez PDV-a, 
za inozemne pretplatnike iz Europe 730,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 910,00 USD, 
bez PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati 

primitak svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 4,91 EUR/37 kn*. 

*Fiksni tečaj konverzije = 7,53450

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednica Uprave: doc. dr. sc. Darija Prša

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk, v. d.

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Glasniku Grada Karlovca«.
9. Mjesna samouprava je oblik sudjelovanja građana u uprav-

ljanju lokalnim poslovima, dok je pravni okvir za njeno ostvarivanje 
uređeno člankom 133. stavkom 4. Ustava Republike Hrvatske (»Na-
rodne novine,« 56/90., 135/97., 113/00., 28/01. i 76/10.) i člancima 
57. do 66. u poglavlju VII. ZoLP(R)S-a.

10. Odredbom članka 59. stavak 2. ZoLP(R)S-a, propisano je da 
će se statutom odnosno drugim općim aktom općine ili grada ure-
diti sva pitanja vezana uz izbore i obavljanje dužnosti članova vijeća 
mjesnih odbora. Prema odredbi članka 61. stavka 4. istog Zakona, 
članovi vijeća mjesnog odbora biraju se na neposrednim izborima, 
tajnim glasovanjem, razmjernim izbornim sustavom. Postupak izbo-
ra članova vijeća mjesnog odbora uređuje predstavničko tijelo općim 
aktom, odgovarajućom primjenom odredaba zakona kojim se uređuje 
izbor članova predstavničkih tijela jedinice lokalne samouprave.

11. Osporena Odluka donesena je na temelju odredbe članka 
35. ZoLP(R)S i odredbi članka 34. i 97. Statuta. Navedene odredbe 
daju ovlast predstavničkom tijelu jedinice lokalne i područne (regi-
onalne) samouprave za donošenje općih akata, međutim, radi se o 
odredbama načelne naravi koje ne mogu biti samostalna osnova za 
donošenje osporene Odluke, bez odgovarajućeg mjerodavnog mate-
rijalnog prava.

12. S obzirom da osporavana Odluka ne sadržava valjanu na-
znaku pravne osnove za njeno donošenje odnosno odredbe višeg 
propisa iz kojih proizlazi ovlaštenje za njeno donošenje, to Sud ocje-
njuje osporenu Odluku nezakonitom.

13. Stoga je, na temelju članka 86. stavka 3. ZUS-a, odlučeno 
kao u izreci.

14. Odluka prestaje važiti danom objave ove presude u »Narod-
nim novinama« sukladno članku 86. stavku 4. ZUS-a.

Poslovni broj: Usoz-154/23-6
Zagreb, 26. rujna 2023.

Predsjednica vijeća 
Blanša Turić, v. r.

obzirom da podnositelj nije naveo pojedinačnu odluku koja se te-
melji na općem aktu, a niti je naveo koja su mu prava takvom od-
lukom povrijeđena, smatra da podnositelj nije ispunio pretpostavke 
za podnošenje zahtjeva iz članka 84. ZUS-a, kojim je jasno određeno 
što sve zahtjev za ocjenu zakonitosti općeg akta mora sadržavati. Iz 
navedenih razloga predlaže da se zahtjev odbaci.

6. Prijedlog je osnovan.
7. Prije svega valja istaknuti da se podnositelj obratio ovom 

Sudu s prijedlogom, a ne zahtjevom za ocjenu zakonitosti osporene 
Odluke, koji prijedlog je, Sud odlučio razmotriti sukladno odredbi 
članka 83. stavka 2. ZUS-a, kojom je propisano da postupak ocjene 
zakonitosti općeg akta sud može pokrenuti po službenoj dužnosti, 
na temelju obavijesti građana, pučkog pravobranitelja i na zahtjev 
suda.

8. Na temelju odredbe članka 35. ZoLP(R)S) i odredbi članaka 
34. i 97. Statuta, Gradsko vijeće grada K. 7. ožujka 2023. donijelo je 
osporavanu Odluku.

Članak 1.
U Odluci o postupku provođenja izbora za vijeća mjesnih odbora 

i gradskih četvrti (»Glasnik Grada Karlovca« br. 3/09, 2/15) u članku 
8. stavak 1. mijenja se i glasi:

»Liste za izbor članova vijeća predlažu političke stranke regi-
strirane u Republici Hrvatskoj na dan stupanja na snagu odluke o 
raspisivanju izbora i birači«.

Članak 2.
U članku 42. riječi: »Ured državne uprave u Karlovačkoj župa-

niji« zamjenjuju se riječima: »Nadležno upravno tijelo u Karlovačkoj 
županiji«.

Članak 3.
U članku 47. riječi: »Ured državne uprave u Karlovačkoj žu-

paniji« u odgovarajućem padežu zamjenjuju se riječima: »nadležno 
upravno tijelo u Karlovačkoj županiji« u odgovarajućem padežu.

Članak 4.
Članak 51. briše se.
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Nika Bačić Selanec, Melita Carević, Tamara Ćapeta, Iris Goldner Lang, Antonija 
Ivančan, Filip Kuhta, Mislav Mataija, Tamara Perišin, Davor Petrić, Luka Petrović, 

Siniša Rodin, Goran Selanec, Snježana Vasiljević

PRAVO UNUTARNJEG TRŽIŠTA 
EUROPSKE UNIJE

Recenzenti:
Jasminka Pecotić Kaufman i Tunjica Petrašević

Pregled sadržaja
I. 	 Unutarnje tržište – osnovni pojmovi i uloga Suda Europske unije – Tamara Ćapeta i Siniša Rodin
II. 	 Sloboda kretanja roba – Tamara Perišin i Luka Petrović
III. 	 Sloboda kretanja radnika – Iris Goldner Lang
IV. 	 Građanstvo Europske unije – Nika Bačić Selanec
V. 	 Pravo poslovnog nastana i sloboda pružanja usluga – Davor Petrić
VI. 	 Sloboda kretanja kapitala – Melita Carević i Mislav Mataija
VII. 	 Pravo tržišnog natjecanja i pravo državnih potpora u Europskoj uniji – Melita Carević
VIII. 	 Javna nabava u Europskoj uniji – Filip Kuhta
IX. 	 Odnos tržišnih sloboda i temeljnih prava – Snježana Vasiljević
X. 	 Jedinstveno digitalno tržište – Antonija Ivančan
XI. 	� Uloga Ustavnog suda u provedbi prava Europske unije u okviru pravnog poretka Republike Hrvatske – 

Goran Selanec

Cijena: 32,25 EUR/243,00 kn

• Pravna biblioteka • Europsko pravo • listopad 2021. • meki uvez •
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Barbara Herceg Pakšić

ISPRIKA U KAZNENOM PRAVU 
– PREKORAČENJE GRANICA 
NUŽNE OBRANE I KRAJNJA 

NUŽDA

Recenzenti:
Davor Derenčinović, Igor Martinović, Marin Mrčela

Cijena: 24,16 EUR/182,00 kn

• Pravna biblioteka – monografije • veljača 2021. • meki uvez

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj XIII. 6,  
tel.: 01/6652 866, 6652 843, telefaks: 01/6652-828, e-pošta: prodajaknjiga@nn.hr, odnosno kupiti u našim prodavaonicama 
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